
Gwida Prattika 
dwar il-Valutazzjoni 
tal-Età

G
w

id
i u

 G
ħo

do
d 

Pr
at

ti
ċi

N
ov

em
br

u 
20

25





Gwida Prattika dwar il-Valutazzjoni tal-Età

Novembru 2025



Fid-19 ta’ Jannar 2022, l-Uffiċċju Ewropew ta’ Appoġġ fil-qasam tal-Ażil (EASO) sar 
l-Aġenzija tal-Unjoni Ewropea għall-Ażil (EUAA). Ir-referenzi kollha għall-EASO, il-prodotti u 
l-korpi tal-EASO għandhom jinftiehmu bħala referenzi għall-EUAA.

Il-manuskritt tlesta f’Novembru 2025

It-tielet edizzjoni

La l-Aġenzija tal-Unjoni Ewropea għall-Ażil (EUAA) u lanqas kwalunkwe persuna li taġixxi f’isem 
l-EUAA ma huma responsabbli għall-użu li jista’ jsir mill-informazzjoni li ġejja.

Il-Lussemburgu: L-Uffiċċju tal-Pubblikazzjonijiet tal-Unjoni Ewropea, 2025

Print	 ISBN 978-92-9418-414-6	 doi:10.2847/6018421	 BZ-01-25-063-MT-C

PDF	 ISBN 978-92-9418-413-9	 doi:10.2847/0491546	 BZ-01-25-063-MT-N

© L-Aġenzija tal-Unjoni Ewropea għall-Ażil (EUAA), 2025

Ir-riproduzzjoni hija awtorizzata dment li ssir referenza għas-sors

Għal kull użu jew riproduzzjoni ta’ elementi li mhumiex proprjetà tal-Unjoni Ewropea jew 
tal-EUAA, jista’ jkun hemm bżonn li jintalab permess direttament mid-detenturi tad-drittijiet 
rispettivi. L-EUAA ma għandhiex id-drittijiet tal-awtur fir-rigward tal-elementi li ġejjin:

Ritratt tal-qoxra: Seventyfour, ID 571507909], © Adobe Stock, 2025.

https://stock.adobe.com/contributor/207087898/seventyfour?load_type=author&prev_url=detail


3

GWIDA PRATTIKA DWAR IL-VALUTAZZJONI TAL-ETÀ

Dwar il-gwida

(1)	 Is-27 Stat Membru tal-UE, ikkomplementati mill-Iżlanda, il-Liechtenstein, in-Norveġja u l-Iżvizzera.
(2)	 Il-Kummissjoni Ewropea: Id-Direttorat Ġenerali għall-Migrazzjoni u l-Affarijiet Interni, “Patt dwar il-Migrazzjoni u 

l-Ażil”, is-sit web tal-Kummissjoni Ewropea, il-21 ta’ Mejju 2024, https://home-affairs.ec.europa.eu/policies/
migration-and-asylum/pact-migration-and-asylum_en.

(3)	 Ir-Regolament (UE) 2024/1348 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-14 ta’ Mejju 2024 li jistabbilixxi proċedura 
komuni tal-protezzjoni internazzjonali fl-Unjoni u li jħassar id-Direttiva 2013/32/UE (ĠU L, 2024/1348, 
22.5.2024).

Għaliex inħolqot din il-gwida? Il-missjoni tal-Aġenzija tal-Unjoni Ewropea għall-Ażil 
(EUAA, European Union Agency for Asylum) hija li tiffaċilita u tappoġġa l-attivitajiet tal-Istati 
Membri tal-UE u tal-pajjiżi assoċjati ma’ Schengen (pajjiżi tal-UE+ (1)) fl-implimentazzjoni tas-
Sistema Ewropea Komuni tal-Ażil (SEKA). Il-Patt dwar il-Migrazzjoni u l-Ażil (2) ġie adottat 
f’Mejju 2024. L-Artikolu 25 tar-Regolament dwar il-Proċedura tal-Ażil (3) (APR, Asylum 
Procedure Regulation) jagħmel referenza għall-proċedura ta’ valutazzjoni tal-età. Dan 
l-aġġornament jibni fuq it-tieni verżjoni tal-gwida ppubblikata mill-aġenzija f’Settembru 2018, u 
jirrifletti l-bidliet leġiżlattivi introdotti fil-Patt dwar il-Migrazzjoni u l-Ażil.

Kif ġiet żviluppata din il-gwida? Sabiex tallinja l-gwida mal-qafas legali l-ġdid, l-EUAA 
kkollaborat ma’ espert estern u rċeviet kontribut siewi mill-Kummissjoni Ewropea, mill-UNHCR 
u mill-UNICEF. Qabel ġiet iffinalizzata, twettqet konsultazzjoni dwar il-gwida mal-pajjiżi kollha 
tal-UE+ permezz tan-Network ta’ Esperti fil-Qasam tal-Vulnerabbiltà u tan-Network tal-Proċessi 
tal-Ażil tal-EUAA. Il-gwida ġiet adottata mill-Bord tat-Tmexxija tal-EUAA f’Novembru 2025.

Min għandu juża din il-gwida? Din il-gwida hija primarjament maħsuba għall-persunal 
inkarigat milli jitlob u jwettaq il-proċedura ta’ valutazzjoni tal-età meta jkun hemm dubji 
sostanzjati dwar l-età ta’ applikant għall-protezzjoni internazzjonali. L-awtoritajiet inkarigati 
mill-proċess ta’ valutazzjoni tal-età jistgħu jvarjaw minn pajjiż għal ieħor. Minħabba n-natura 
kollaborattiva tal-valutazzjoni tal-età, huwa importanti li jkun involut grupp multidixxiplinari ta’ 
professjonisti. Għalhekk, din il-gwida għandha titqassam u tkun aċċessibbli għall-partijiet 
kollha potenzjalment involuti fil-proċess ta’ valutazzjoni tal-età. Dawn jinkludu dawk involuti 
direttament bħala assessuri, tuturi, konsulenti legali, avukati, uffiċjali għall-protezzjoni tat-tfal u 
dawk li jieħdu d-deċiżjonijiet kif ukoll dawk involuti indirettament bħala sħab li jirreferu lill-
applikant li se jiġi vvalutat.

Kif għandek tuża din il-gwida

Il-prattikanti jistgħu jużaw din il-gwida biex:

•	 jieħdu deċiżjoni dwar jekk hijiex meħtieġa valutazzjoni tal-età u potenzjalment hix 
effettiva biex tneħħi d-dubji dwar l-età ta’ individwu;

•	 jiżguraw li jkun hemm fis-seħħ is-salvagwardji meħtieġa u li d-drittijiet tat-tfal jiġu 
rrispettati matul il-proċess kollu, inkluż id-dritt li jinstemgħu u l-assistenza ta’ tutur jew 
ġenitur(i) u ta’ avukat jew konsulent legali;

•	 jiżguraw li l-proċess ta’ valutazzjoni tal-età jallinja mal-leġiżlazzjoni tal-UE u dik 
nazzjonali u għalhekk jista’ jiġi rikonoxxut b’mod reċiproku fost il-pajjiżi tal-UE+.

https://home-affairs.ec.europa.eu/policies/migration-and-asylum/pact-migration-and-asylum_en
https://home-affairs.ec.europa.eu/policies/migration-and-asylum/pact-migration-and-asylum_en
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:L_202401348
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Din il-gwida hija maħsuba biex tappoġġa lill-awtoritajiet kompetenti u lil atturi oħra involuti 
fil-proċeduri ta’ valutazzjoni tal-età billi tipprovdi:

•	 informazzjoni ġenerali dwar il-valutazzjoni tal-età u r-rekwiżiti legali skont il-Patt (ara 
l-Kapitolu 2 Drittijiet u salvagwardji proċedurali);

•	 kunsiderazzjonijiet ġenerali marbuta mal-varar prattiku tal-proċess ta’ valutazzjoni 
tal-età (ara l-Kapitolu 3 Varar prattiku tal-proċess ta’ valutazzjoni tal-età);

•	 ħarsa ġenerali lejn l-approċċ kaskata u multidixxiplinari biex tiġi vvalutata l-età, filwaqt li 
speċifikament tispjega l-istabbiliment u l-funzjonament ta’ timijiet multidixxiplinari u 
r-rwol ta’ dawk li jappoġġaw l-eżamijiet mediċi, fejn applikabbli (ara t-Taqsima 3.3.2 
Valutazzjoni medika: prijoritizzazzjoni tal-eżaminazzjoni l-inqas invażiva);

•	 spjegazzjoni dwar kif għandha tiġi varata l-valutazzjoni tal-età proprja billi tippreżenta 
l-metodi differenti (ara Anness 1 – L-intervista għall-valutazzjoni tal-età u Anness 2 – 
Valutazzjoni psikosoċjali);

•	 kunsiderazzjonijiet prattiċi ġenerali li għandhom jitqiesu (ara Anness 3 – Listi ta’ 
kontroll – Standards applikabbli, Għoti ta’ informazzjoni, Kura u sikurezza).

Din il-gwida kif inhi relatata mal-leġiżlazzjoni u l-prattika nazzjonali? Din 
hija għodda ta’ konverġenza mhux vinkolanti. Mhijiex legalment vinkolanti. Il-gwida hija mfassla 
biex ittejjeb il-konverġenza tal-prattiki ta’ valutazzjoni tal-età fl-UE+ kollha, filwaqt li tgħin 
lill-prattikanti jimplimentaw proċeduri konsistenti bbażati fuq id-drittijiet filwaqt li jikkonformaw 
ma’ regolamenti speċifiċi tal-UE u nazzjonali. Fl-istrumenti kollha tal-Patt, issir referenza għall-
Konvenzjoni tan-Nazzjonijiet Uniti dwar id-Drittijiet tat-Tfal (4) (CRC, Children’s Rights 
Conference), għall-Karta tad-Drittijiet Fundamentali tal-UE (5) (il-Karta), għall-Konvenzjoni 
Ewropea dwar id-Drittijiet tal-Bniedem (6) (KEDB) u għall-qafas tad-drittijiet fundamentali, li 
jeħtieġ li jiġu kkunsidrati matul il-perkors tal-ażil li jibda bl-iskrinjar. F’dan il-qafas, l-APR 
jipprovdi salvagwardji ewlenin li jiggwidaw it-tfassil u l-implimentazzjoni tal-proċeduri ta’ 
valutazzjoni tal-età.

Din il-gwida kif inhi relatata ma’ għodod, gwidi u rakkomandazzjonijiet 
oħrajn dwar il-valutazzjoni tal-età?

Il-Gwida Prattika dwar il-Valutazzjoni tal-Età — It-Tielet Edizzjoni tal-EUAA, 2025 hija parti 
minn sett usa’ ta’ għodod dwar il-valutazzjoni tal-età, jiġifieri:

•	 l-animazzjoni tal-EUAA għat-tfal “All you need to know about age assessment” (Kulma 
għandek bżonn tkun taf dwar il-valutazzjoni tal-età);

•	 il-ktejjeb: EUAA, All You Need to Know about Age Assessment (Kulma għandek bżonn 
tkun taf dwar il-valutazzjoni tal-età), Jannar 2022;

•	 l-animazzjoni tal-EUAA għall-prattikanti “Age assessment - Why? When?How?” 
(Valutazzjoni tal-Età - Għaliex? Meta? Kif?( u l-materjali tal-għoti ta’ informazzjoni għat-
tfal disponibbli fil-portal Let’s speak asylum.

(4)	 L-Assemblea Ġenerali tan-NU, Konvenzjoni dwar id-Drittijiet tat-Tfal, in-Nazzjonijiet Uniti, Serje ta’ Trattati, 
vol. 1577, p. 3, l-20 ta’ Novembru 1989, https://www.refworld.org/legal/agreements/unga/1989/en/18815.

(5)	 L-Unjoni Ewropea, Karta tad-Drittijiet Fundamentali tal-Unjoni Ewropea, is-26 ta’ Ottubru 2012, 2012/C 326/02.
(6)	 Il-Kunsill tal-Ewropa, Konvenzjoni Ewropea għall-Protezzjoni tad-Drittijiet tal-Bniedem u tal-Libertajiet 

Fundamentali, kif emendata mill-Protokolli Nri 11 u 14, l-4 ta’ Novembru 1950, ETS 5.

https://www.youtube.com/watch?v=gXg1bMRDVwc&list=PLCXpaSyWOmf9vlHgoCrlICUWyqNT-voWh
https://euaa.europa.eu/publications/all-you-need-know-about-age-assessment
https://www.youtube.com/watch?v=wLe8DdsPZvw&list=PLCXpaSyWOmf9r5zr5wocthrGqu4VaFIW5
https://www.youtube.com/watch?v=wLe8DdsPZvw&list=PLCXpaSyWOmf9r5zr5wocthrGqu4VaFIW5
https://www.youtube.com/watch?v=wLe8DdsPZvw&list=PLCXpaSyWOmf9r5zr5wocthrGqu4VaFIW5
https://lsa.euaa.europa.eu/
https://www.refworld.org/legal/agreements/unga/1989/en/18815
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A12012P%2FTXT
https://www.refworld.org/docid/3ae6b3b04.html
https://www.refworld.org/docid/3ae6b3b04.html
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Din il-gwida għandha tintuża flimkien ma’:

•	 EUAA/FRA, The Asylum Procedure – Practical tool for guardians (Il-Proċedura tal-Ażil 
– Għodda prattika għat-tuturi), 2023 u

•	 EUAA, Gwida prattika dwar l-aħjar interessi tat-tfal – It-tieni edizzjoni, (se tiġi 
ppubblikata fl-2026).

Xi wħud mill-gwidi u l-għodod prattiċi tal-EUAA li għalihom tirreferi din il-gwida prattika se 
jiġu ppubblikati u/jew aġġornati progressivament bejn l-2025 u l-2027. L-aġġornamenti se 
jallinjaw il-pubblikazzjonijiet mal-istrumenti leġiżlattivi tal-Patt dwar il-Migrazzjoni u l-Ażil. 
Ladarba jiġu ppubblikati, il-pubblikazzjonijiet se jkunu disponibbli online flimkien mal-
prodotti l-oħra kollha tal-EUAA fuq is-sit web tal-EUAA.

Dikjarazzjoni ta’ ċaħda ta’ responsabbiltà
Din il-gwida tħejjiet mingħajr preġudizzju għall-prinċipju li l-Qorti tal-Ġustizzja tal-Unjoni 
Ewropea biss tista’ tagħti interpretazzjoni awtorevoli tad-dritt tal-UE.

https://www.euaa.europa.eu/publications/asylum-procedure
https://euaa.europa.eu/practical-tools-and-guides
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Lista ta’ abbrevjazzjonijiet

Abbrevjazzjoni Definizzjoni

AMMR ir-Regolament dwar il-Ġestjoni tal-Ażil u tal-Migrazzjoni 
— ir-Regolament (UE) 2024/1351 tal-Parlament Ewropew u 
tal-Kunsill tal-14 ta’ Mejju 2024 dwar il-ġestjoni tal-ażil u 
l-migrazzjoni, li jemenda r-Regolamenti (UE) 2021/1147 u 
(UE) 2021/1060 u li jħassar ir-Regolament (UE) 
Nru 604/2013

APR ir-Regolament dwar il-Proċedura tal-Ażil — ir-Regolament 
(UE) 2024/1348 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-
14 ta’ Mejju 2024 li jistabbilixxi proċedura komuni tal-
protezzjoni internazzjonali fl-Unjoni u li jħassar id-
Direttiva 2013/32/UE

BIC l-aħjar interessi tat-tfal

COI informazzjoni dwar il-pajjiż ta’ oriġini

CRC il-Konvenzjoni tan-Nazzjonijiet Uniti dwar id-Drittijiet tat-Tfal

EUAA l-Aġenzija tal-Unjoni Ewropea għall-Ażil

Eurodac is-Sistema Ewropea għat-Tqabbil tar-Rekords Dattiloskopiċi 
ta’ Persuni li Jfittxu l-Ażil

FRA l-Aġenzija tal-Unjoni Ewropea għad-Drittijiet Fundamentali

IA intelliġenza artifiċjali

Karta il-Karta tad-Drittijiet Fundamentali tal-Unjoni Ewropea

QR ir-Regolament dwar Standards għall-Kwalifika — ir-
Regolament (UE) 2024/1347 tal-Parlament Ewropew u 
tal-Kunsill tal-14 ta’ Mejju 2024 dwar standards għall-
kwalifika ta’ ċittadini ta’ pajjiżi terzi jew persuni apolidi 
bħala benefiċjarji ta’ protezzjoni internazzjonali, għal status 
uniformi għar-rifuġjati jew għal persuni eliġibbli għal 
protezzjoni sussidjarja u għall-kontenut tal-protezzjoni 
mogħtija, li jemenda d-Direttiva tal-Kunsill 2003/109/KE u li 
jħassar id-Direttiva 2011/95/UE tal-Parlament Ewropew u 
tal-Kunsill.

RCD (2024) id-Direttiva dwar il-Kundizzjonijiet tal-Akkoljenza —id-
Direttiva (UE) 2024/1346 tal-Parlament Ewropew u tal-
Kunsill tal-14 ta’ Mejju 2024 li tistabbilixxi l-istandards dwar 
l-akkoljenza ta’ applikanti għall-protezzjoni internazzjonali.
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Abbrevjazzjoni Definizzjoni

Regolament dwar l-Iskrinjar ir-Regolament (UE) 2024/1356 tal-Parlament Ewropew u 
tal-Kunsill tal-14 ta’ Mejju 2024 li jintroduċi l-iskrinjar ta’ 
ċittadini ta’ pajjiżi terzi fil-fruntieri esterni u li jemenda 
r-Regolamenti (KE) Nru 767/2008, (UE) 2017/2226, 
(UE) 2018/1240 u (UE) 2019/817.

SEKA is-Sistema Ewropea Komuni tal-Ażil

Stati Membri Stati Membri tal-UE

THB it-traffikar ta’ bnedmin

UNHCR il-Kummissarju Għoli tan-Nazzjonijiet Uniti għar-Refuġjati

UNICEF il-Fond tan-Nazzjonijiet Uniti għat-Tfal
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Glossarju

Assessuri jew assessuri tal-età: professjonisti inkarigati mill-evalwazzjoni tal-età ta’ individwi li 
l-età ddikjarata tagħhom hija ddubitata, b’mod partikolari f’kuntesti ta’ migrazzjoni u ta’ ażil.

Awtorità determinanti: l-awtorità nazzjonali responsabbli biex teżamina l-applikazzjonijiet 
għall-protezzjoni internazzjonali (7) u l-entità responsabbli biex tiddeċiedi jekk għandhiex 
titwettaq valutazzjoni tal-età jew le. Hija wkoll il-korp kompetenti li jieħu d-deċiżjoni finali dwar 
l-età tal-applikant ladarba tkun tlestiet il-valutazzjoni (8).

Bord ta’ valutazzjoni tal-età: tim multidixxiplinari li jaħdmu flimkien biex jistmgħu l-età billi 
jivvalutaw diversi fatturi, bħal fatturi fiżiċi, psikoloġiċi, tal-iżvilupp, ambjentali u kulturali. Il-panel 
huwa magħmul minn professjonisti involuti f’din il-valutazzjoni tal-età speċifika u jista’ 
jikkonsisti minn ħaddiema soċjali, (etno)antropologi, psikologi tat-tfal, tobba (pedjatra jew 
speċjalista mediku ieħor) u medjatur kulturali.

Dubji sostanzjati: dubji sostanzjati jseħħu meta l-età ddikjarata ta’ individwu ma tkunx tista’ tiġi 
aċċertata jew tkun f’kontradizzjoni wara l-verifika tal-età — inkluż is-smigħ tal-ispjegazzjonijiet 
tal-applikanti, ir-rieżami tal-evidenza dokumentarja disponibbli, u t-teħid inkunsiderazzjoni ta’ 
evidenza u indikazzjonijiet rilevanti oħra. F’każijiet bħal dawn, l-informazzjoni miġbura ma 
tappoġġax biżżejjed il-kredibilità tal-età ddikjarata u tista’ tkun meħtieġa valutazzjoni tal-età.

Età bijoloġika: l-istat attwali tal-proċess ta’ tixjiħ ta’ ġisem u l-potenzjal għal-lonġevità, aktar 
milli sempliċiment kemm-il sena persuna tkun ilha ħajja (l-età kronoloġika) (9). Din hija 
influwenzata minn fatturi bħad-dieta, l-eżerċizzju, il-ġenetika u l-esponimenti ambjentali (10).

Età kronoloġika (11): l-età kronoloġika mkejla fi snin, xhur u ġranet mill-mument meta l-persuna 
twieldet.

Invażiv (12) jew intrużiv: it-terminu invażiv jintuża b’mod komuni fi proċeduri mediċi biex jindika 
l-introduzzjoni ta’ strumenti jew ta’ oġġetti oħra fil-ġisem jew fil-kavitajiet tal-ġisem, u jimplika 
wkoll il-qtugħ ta’ tessuti. Meta jkun intrużiv, metodu ta’ valutazzjoni x’aktarx ikollu impatt 
negattiv jew mhux mixtieq fuq il-benesseri psikosoċjali tal-persuna. Dan jinkludi mhux biss 
interventi mediċi iżda wkoll prattiki bħal eżaminazzjonijiet nudi jew it-teħid ta’ ritratti ta’ partijiet 
tal-ġisem (biex jiġu inklużi fil-fajl tal-applikant). Għalkemm mhumiex fiżikament invażivi fis-sens 
mediku, dawn il-prattiki jitqiesu intrużivi u jista’ jkollhom impatt simili fuq id-dinjità u l-benesseri 
tal-applikant.

Konsulent legali: konsulent legali ammess jew permess bħala tali skont id-dritt nazzjonali biex 
jipprovdi parir legali, jew persuna fdata bl-għoti ta’ konsulenza legali (13).

(7)	 L-Artikoli 3(16) u 4(1) tal-APR.
(8)	 L-Artikolu 25(1) tal-APR.
(9)	 Terry Smith & Laura Brownlees, Age Assessment: A Technical Note (Valutazzjoni tal-Età: Nota Teknika), 

UNICEF, Jannar 2013, https://www.refworld.org/reference/themreport/unicef/2013/en/90892.
(10)	 Cleveland Clinic. 2025. “Biological Age: What It Is and How You Can Measure It.” (L-Età Bijoloġika: X’Inhi u Kif 

Tista’ Tkejjilha.) Health Essentials, l-10 ta’ Jannar 2025, https://health.clevelandclinic.org/biological-age?utm_
source=chatgpt.com.

(11)	 UNICEF Technical note on age assessment (Gwida teknika dwar il-valutazzjoni tal-età), 2013, op. cit., fn. 7.
(12)	 Id-definizzjoni tad-dizzjunarju t’Oxford online: https://en.oxforddictionaries.com/definition/us/invasive.
(13)	 Il-Premessa 14 tal-APR.

https://www.refworld.org/reference/themreport/unicef/2013/en/90892
https://health.clevelandclinic.org/biological-age?utm_source=chatgpt.com
https://health.clevelandclinic.org/biological-age?utm_source=chatgpt.com
https://en.oxforddictionaries.com/definition/us/invasive
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Proċess ta’ valutazzjoni tal-età: il-proċedura mwettqa mill-awtoritajiet kompetenti biex 
jivvalutaw l-età (l-età kronoloġika jew il-medda tal-età) ta’ applikant sabiex jiddeterminaw jekk 
l-applikant huwiex minorenni jew adult.

Rappreżentant legali: konsulent legali, avukat ammess jew permess skont id-dritt nazzjonali, li 
jipprovdi assistenza u rappreżentanza legali għall-appell jew għar-rimedju tad-deċiżjoni dwar 
l-ażil. Assistenza u rappreżentanza legali (14) tfisser assistenza individwali, profonda u 
personalizzata biex jitħejjew id-dokumenti għall-appell, għall-parteċipazzjoni fis-seduta tas-
smigħ eċċ. Sabiex jiġi żgurat l-eżerċizzju effettiv tad-dritt għal rimedju effettiv, rappreżentant 
legali għandu jkun disponibbli immedjatament wara n-notifika tad-deċiżjoni negattiva. Sabiex 
jiġi żgurat l-eżerċizzju effettiv tad-dritt għal rimedju effettiv, rappreżentant legali għandu jkun 
disponibbli immedjatament wara n-notifika tad-deċiżjoni negattiva.

Tfal jew minorenni: ċittadin ta’ pajjiż terz jew persuna apolida taħt l-età ta’ 18-il sena. It-termini 
jitqiesu sinonimi biex issir referenza għal kwalunkwe persuna taħt l-età ta’ 18-il sena; f’din 
il-pubblikazzjoni jintużaw it-tnejn li huma. It-terminu ppreferut tal-EUAA huwa “tfal”. 
Madankollu, it-terminu “minorenni” jintuża wkoll meta jkun espliċitament referenzjat minn 
dispożizzjoni legali. F’din il-gwida, persuna li tapplika għall-protezzjoni internazzjonali li l-età 
tagħha ma tkunx stabbilita jew iddubitata tissejjaħ ukoll applikant jew individwu. Din il-gwida 
tapplika kemm għal tfal mhux akkumpanjati kif ukoll għal tfal akkumpanjati, u r-referenzi 
rilevanti ġew inkorporati kif xieraq.

Tfal mhux akkumpanjati: tintuża bħala sinonimu ta’ minorenni mhux akkumpanjati u tfisser 
tfal/minorenni li jaslu fit-territorju tal-UE+ mingħajr adult responsabbli għalihom, jew bil-liġi jew 
skont il-prassi tal-istat ikkonċernat, u għat-tul taż-żmien sakemm ma jkunux effettivament 
fir-responsabbiltà ta’ tali persuna/adult. Dan jinkludi tfal/minorenni li jitħallew mhux 
akkumpanjati wara li jidħlu fit-territorju tal-UE+ (15). It-terminu jinkludi wkoll tfal separati, jiġifieri 
tfal li huma akkumpanjati minn qraba jew membri adulti oħra tal-familja li mhumiex il-ġenituri 
jew it-tuturi legali tagħhom.

Tutur temporanju: il-persuna li tappoġġa lit-tfal sakemm jinħatar tutur permanenti. Il-Patt 
jipprevedi l-ħatra ta’ tali persuna anki meta jkun għadu qed isir l-iskrinjar (16). Din il-persuna 
tinħatar mill-aktar fis possibbli biex taġixxi b’mod proviżorju bħala rappreżentant tat-tfal mhux 
akkumpanjati (jew tal-persuna li l-età tagħha hija ddubitata) sakemm jinħatar tutur jew 
rappreżentant. It-tutur temporanju jrid ikun imħarreġ biex jassisti lit-tfal u jħares l-aħjar interessi 
u l-benesseri ġenerali tagħhom, biex b’hekk ikunu jistgħu jibbenefikaw mid-drittijiet mogħtija 
fil-qafas legali u jiġu evitati sitwazzjonijiet fejn tfal migranti jiġu neqsin.

(14)	 L-Artikolu 17 tal-APR.
(15)	 L-Artikolu 3(7) tal-APR u l-Artikolu 3(11) tal-QR.
(16)	 Il-Premessa 25 tar-Regolament dwar l-Iskrinjar: Ir-Regolament (UE) 2024/1356 tal-Parlament Ewropew u 

tal-Kunsill tal-14 ta’ Mejju 2024 li jintroduċi l-iskrinjar ta’ ċittadini ta’ pajjiżi terzi fil-fruntieri esterni u li jemenda 
r-Regolamenti (KE) Nru 767/2008, (UE) 2017/2226, (UE) 2018/1240 u (UE) 2019/817 (ĠU L, 2024/1356, 
22.5.2024).
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Tutur (17) jew rappreżentant (18): persuna indipendenti maħtura minn awtorità kompetenti biex 
tħares l-aħjar interessi u l-benesseri ġenerali tat-tfal mhux akkumpanjati. Għal dan il-għan, 
it-tutur jirrappreżenta u jaġixxi f’isem it-tfal, filwaqt li jikkomplementa l-kapaċità ġuridika 
tagħhom meta jkun meħtieġ. Iż-żewġ termini jitqiesu sinonimi u jintużaw fil-Patt. Għall-finijiet 
prattiċi f’din il-gwida, it-terminu ppreferut tal-EUAA huwa “tutur”.

Verifika tal-età: il-pass inizjali ta’ sejbien tal-fatti mwettaq mill-uffiċjal kompetenti matul il-
verifika tal-identità. Dan il-pass normalment iseħħ matul il-proċess ta’ identifikazzjoni u jinvolvi 
xi ftit mistoqsijiet immirati biex tinġabar informazzjoni personali bażika u kwalunkwe 
dokumentazzjoni disponibbli. Ma jikkonsistix f’intervista sħiħa iżda pjuttost parti mill-verifiki 
tal-identità jew tal-vulnerabbiltà, bl-għan li jiġi vvalutat jekk l-età ddikjarata tidhirx kredibbli 
meta jkun hemm id-dubji inizjali. L-investigazzjoni verbali f’dan l-istadju għandha tinżamm 
qasira u proporzjonata, billi tiffoka fuq informazzjoni bijografika sempliċi (bħall-isem, id-data u 
l-post tat-twelid, il-kompożizzjoni tal-familja, id-dokumenti li l-applikant jista’ jkun li għandu u li 
jista’ jaqsam, u d-dokumenti li jistgħu jiġu pprovduti u jidhru ffalsifikati jew li nkisbu/intużaw 
b’mod frawdolenti). Dan isir biex jiġi vverifikat jekk jistax jeżisti dubju serju dwar l-età 
ddikjarata. Normalment jitwettaq matul il-verifiki inizjali (eż. l-iskrinjar fil-fruntiera). Jekk 
jippersistu dubji serji, il-każ irid jiġi riferut lill-awtorità determinanti biex tevalwa jekk dawn 
humiex tabilħaqq sostanzjati u tista’ tkun iġġustifikata valutazzjoni formali tal-età.

(17)	 F’konformità mal-Artikolu 3(18) tar-Regolament (UE) 2024/1347 (ir-Regolament dwar Standards għall-Kwalifika 
(QR, Qualification Regulation)): “‘tutur’ tfisser persuna fiżika jew organizzazzjoni, inkluż korp pubbliku, maħtura 
mill-awtoritajiet kompetenti biex tassisti, tirrappreżenta u taġixxi f’isem minuri mhux akkumpanjat, kif 
applikabbli, sabiex jiġi żgurat li l-minuri mhux akkumpanjat jista’ jibbenefika mid-drittijiet u jikkonforma mal-
obbligi previsti f’dan ir-Regolament, filwaqt li jiġu ssalvagwardjati l-aħjar interessi u l-benesseri ġenerali 
tagħhom.” Fil-prattika, it-tutur spiss tqies bħala l-figura tar-rappreżentant jew tal-ħaddiem soċjali.

(18)	 It-terminu “rappreżentant” jintuża: fid-Direttiva l-ġdida dwar l-Akkoljenza (RCD (2024)) (id-Direttiva 
(UE) 2024/1346); l-APR, l-AMMR (ir-Regolament (UE) 2024/1351), ir-Regolament dwar l-Iskrinjar (ir-Regolament 
(UE) 2024/1356) u r-Regolament Eurodac III (ir-Regolament (UE) 2024/1358). It-terminu “tutur” jintuża fil-kuntest 
tal-QR. Skont id-definizzjonijiet rispettivi, dawn se jkollhom l-istess rwol iżda kompiti differenti. Madankollu, 
għall-fini tal-iżgurar tal-kontinwità tar-rappreżentanza tal-minorenni mhux akkumpanjat, il-gwardjan fil-kuntest 
tar-Regolament dwar Standards għall-Kwalifika jista’ jkun l-istess persuna bħar-rappreżentant maħtur fil-
kuntest tal-RCD (2024) u l-APR.

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:L_202401347
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:L_202401346
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:L_202401346
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A32024R1351&qid=1718369254909
https://eur-lex.europa.eu/eli/reg/2024/1356/oj
https://eur-lex.europa.eu/eli/reg/2024/1356/oj
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:L_202401358
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1.	 L-importanza tal-età

L-età hija aspett fundamentali tal-identità personali u tiddefinixxi r-relazzjoni bejn l-individwu u 
l-istat. It-tfal huma grupp distint li għandhom drittijiet, ħtiġijiet u intitolamenti speċifiċi sakemm 
jilħqu l-età ta’ 18-il sena, f’konformità mal-Artikolu 1 tas-CRC (19).

L-Artikolu 1 tas-CRC

… it-tfal huma definiti bħala kull persuna taħt l-età ta’ 18-il sena, sakemm l-età maġġuri ma 
tintlaħaqx qabel permezz tal-liġi applikabbli għat-tfal.

Fl-Istati Membri kollha tal-Unjoni Ewropea, l-età maġġuri hija ta’ 18-il sena. Il-liġijiet nazzjonali 
jistgħu jagħtu ċerti drittijiet u jimponu obbligi f’età iżgħar, bħall-att taż-żwieġ, ir-responsabbiltà 
kriminali jew il-kapaċità legali għal xi atti amministrattivi. Is-soċjetà formalment tirrikonoxxi 
l-eżistenza u l-identità tat-tfal permezz tar-reġistrazzjoni tat-twelid, kif stabbilit fl-Artikoli 7 u 8 
tas-CRC.

Nota dwar iċ-ċertifikati tat-twelid (20): ċertifikat tat-twelid, miksub ladarba jkun ġie rreġistrat 
twelid, jipprovdi prova tal-identità legali lil persuna. Jitqies bħala “dokument tat-tnissil” 
meħtieġ biex wieħed japplika għal dokumenti oħra, inkluż passaport. L-għoti ta’ ċertifikat 
tat-twelid lit-tfal immedjatament wara t-twelid, minflok aktar tard fil-ħajja, huwa essenzjali 
biex jiġi żgurat li jkunu jistgħu jasserixxu d-drittijiet tagħhom u jaċċessaw servizzi bħas-
servizzi tas-saħħa, is-sigurtà soċjali eċċ.

Skont il-UNICEF, wieħed minn kull erbat itfal taħt l-età ta’ ħames snin għadu ma ġiex irreġistrat 
f’ċerti pajjiżi inklużi s-Somalja, l-Eritrea, l-Etjopja jew l-Afganistan (21). Rati baxxi ta’ 
reġistrazzjoni tat-twelid joħolqu sfidi għall-maġġoranza tat-tfal f’tali pajjiżi biex jagħtu prova 
tal-identità u l-età tagħhom permezz ta’ dokumenti, u potenzjalment iħalluhom apolidi, mhux 
protetti u mċaħħda mid-drittijiet tagħhom.

Minbarra r-reġistrazzjoni, l-UNICEF (22) enfasizza lakuna sinifikanti bejn l-għadd ta’ tfal li t-twelid 
tagħhom huwa rreġistrat u dawk li għandhom ċertifikat tat-twelid. Madwar 508 miljun tifel u 
tifla taħt l-età ta’ ħames snin jiġu rreġistrati madwar id-dinja, iżda madwar 70 miljun minnhom 
m’għandhomx prova tar-reġistrazzjoni fil-forma ta’ ċertifikat tat-twelid. F’żoni ta’ kunflitt, meta 
atturi ta’ sedizzjoni jew mhux statali jieħdu f’idejhom id-dmirijiet ta’ reġistrazzjoni ċivili u li 

(19)	 L-Assemblea Ġenerali tan-NU, Konvenzjoni dwar id-Drittijiet tat-Tfal, in-Nazzjonijiet Uniti, op. cit., fn. 4.
(20)	 UNICEF, Birth Registration for Every Child by 2030: Are We on Track? (Ir-Reġistrazzjoni tat-Twelid għat-Tfal 

Kollha sal-2030: Qegħdin fit-Triq it-Tajba?), UNICEF Data, https://data.unicef.org/resources/birth-registration-
for-every-child-by-2030/.

(21)	 UNICEF, Birth Registration (Reġistrazzjoni tat-Twelid), UNICEF Data, https://data.unicef.org/topic/child-
protection/birth-registration/

(22)	 UNICEF, Birth Registration for Every Child by 2030: Are We on Track? (Ir-Reġistrazzjoni tat-Twelid għat-Tfal 
Kollha sal-2030: Qegħdin fit-Triq it-Tajba?), op. cit., fn. 20.

https://www.refworld.org/legal/agreements/unga/1989/en/18815
https://data.unicef.org/resources/birth-registration-for-every-child-by-2030/?utm_source=chatgpt.com
https://data.unicef.org/resources/birth-registration-for-every-child-by-2030/?utm_source=chatgpt.com
https://data.unicef.org/topic/child-protection/birth-registration/?utm_source=chatgpt.com
https://data.unicef.org/topic/child-protection/birth-registration/?utm_source=chatgpt.com
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joħorġu ċertifikati tat-twelid, tali ċertifikazzjonijiet jew reġistrazzjonijiet spiss ma jkunux 
rikonoxxuti mill-gvernijiet jew internazzjonalment, jew jistgħu jintużaw biex jimmiraw individwi li 
għandhom allegata assoċjazzjoni mal-parti l-oħra f’kunflitt (kif irrapportat pereżempju fis-Sirja 
jew fl-Ukrajna (23)).

Is-CRC tirrikonoxxi li t-tfal kollha għandhom id-dritt għal identità u nazzjonalità.

L-Artikolu 7(1) tas-CRC

It-tfal għandhom jiġu rreġistrati immedjatament wara t-twelid u għandu jkollhom id-dritt 
mit-twelid għal isem … nazzjonalità u, sa fejn ikun possibbli … li jkunu jafu u jingħataw 
il-kura mill-ġenituri tagħhom.

Jekk persuna titlef l-identità tagħha b’mod illegali, l-istat irid jirrestawraha u jiżgura li d-drittijiet 
tagħha jiġu rikonoxxuti. Skont l-Artikolu 8(2) tas-CRC, il-preservazzjoni u r-restawr tal-identità 
ta’ xi ħadd huwa obbligu estiż għall-Istati Partijiet kollha, mhux biss għall-istat tal-persuna 
stess.

L-età tista’ tikkostitwixxi fatt materjali f’applikazzjonijiet għall-protezzjoni internazzjonali fejn 
esperjenzi bħaż-żwieġ tat-tfal, ir-reklutaġġ furzat, it-traffikar tat-tfal, jew forom oħra ta’ abbuż u 
diskriminazzjoni jiġu eżaminati bħala forom ta’ persekuzzjoni speċifiċi għat-tfal. Tabilħaqq, 
skont ir-Regolament dwar Standards għall-Kwalifika (24) (QR), l-atti ta’ persekuzzjoni jistgħu 
jieħdu l-forma ta’ atti ta’ natura speċifika għall-ġeneru jew speċifika għat-tfal (25). F’dan il-
kuntest, meta jivvalutaw l-applikazzjonijiet mit-tfal, l-Istati Membri għandhom iqisu l-forom ta’ 
persekuzzjoni speċifiċi għat-tfal bħar-reklutaġġ taħt l-età, il-mutilazzjoni ġenitali, iż-żwieġ 
furzat, it-traffikar tat-tfal, it-tħaddim tat-tfal u t-traffikar għall-isfruttament sesswali (26).

Il-kunflitt u l-gwerra jaggravaw l-ostakli eżistenti għar-reġistrazzjoni tat-twelid, eż. minħabba li 
jinqerdu r-rekords, minħabba l-periklu tal-aċċess għall-awtoritajiet lokali jew il-kollass tas-sistemi 
amministrattivi. Madankollu, f’żoni ta’ kunflitt, il-ħtieġa ta’ reġistrazzjoni tat-twelid u ta’ 
dokumentazzjoni ċivili ssir saħansitra aktar kruċjali. Dawn id-dokumenti huma essenzjali għar-
riunifikazzjoni tal-familji, għall-aċċess għall-għajnuna umanitarja, u għall-kisba ta’ servizzi bażiċi 
bħall-edukazzjoni u l-kura tas-saħħa.

Il-fatturi kulturali wkoll jista’ jkollhom rwol fid-determinazzjoni tal-età. F’xi kulturi, il-ħajja adulta 
hija kkaratterizzata minn bidliet fiżiċi jew stadji importanti soċjali bħaż-żwieġ, l-għoti tat-twelid 
eċċ. aktar milli l-età kronoloġika. F’xi kuntesti, prattiki informali bħal ritwali fil-bidu, 
tradizzjonijiet jew stadji importanti kulturali li jimmarkaw it-tranżizzjoni għall-ħajja adulta 

(23)	 Hampton, K. (2019) ‘Born in the twilight zone:Birth registration in insurgent areas’ (Reġistrazzjoni tat-twelid 
f’żoni ta’ sedizzjoni), International Review of the Red Cross, 101(911), pp. 507–536.

(24)	 Ir-Regolament (UE) 2024/1347 tal-Parlament Ewropew u l-Kunsill tal-14 ta’ Mejju 2024 dwar standards għall-
kwalifika ta’ ċittadini ta’ pajjiżi terzi jew persuni apolidi bħala benefiċjarji ta’ protezzjoni internazzjonali, għal 
status uniformi għar-refuġjati jew għal persuni eliġibbli għal protezzjoni sussidjarja u għall-kontenut tal-
protezzjoni mogħtija, li jemenda d-Direttiva tal-Kunsill 2003/109/KE u jħassar id-Direttiva 2011/95/UE tal-
Parlament Ewropew u tal-Kunsill (ĠU L, 2024/1347, 22.5.2024).

(25)	 L-Artikolu 9(2)(f) tal-QR.
(26)	 Il-Premessa 37 tal-QR.

https://international-review.icrc.org/sites/default/files/pdf/1590391258/irc101_2/S1816383120000168a.pdf
https://international-review.icrc.org/sites/default/files/pdf/1590391258/irc101_2/S1816383120000168a.pdf
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:L_202401347
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jinfluwenzaw kif it-tfal huma perċepiti fil-komunità. Pereżempju, ċerti riti ta’ passaġġ jistgħu 
jwasslu biex it-tfal jitqiesu bħala “maturi” u jiġu ttrattati bħala adult. B’riżultat ta’ dan, it-tfal minn 
dawn ir-reġjuni jista’ jkun li ma jkunux jafu l-età eżatta tagħhom u lanqas ma jifhmu s-sinifikat 
tagħha fis-soċjetajiet tal-Punent, li jwassal għal dikjarazzjonijiet vagi dwar id-dati ta’ twelid jew 
l-età tagħhom.

Fatturi oħrajn, bħal dawk li ġejjin minn żona rurali fejn it-tfal spiss jitwieldu d-dar u ma 
jkollhomx aċċess għall-uffiċċji tar-reġistru, status ta’ introjtu baxx, jew l-appartenenza għal 
minoranza jew għal grupp soċjali speċifiku (eż. tribu jew kasta), jistgħu jnaqqsu l-possibbiltà li 
jiġu rreġistrati t-tfal.

Barra minn hekk, nuqqas ta’ sensibilizzazzjoni dwar l-importanza tar-reġistrazzjoni tat-twelid 
jew nuqqas ta’ għarfien dwar il-modalitajiet u r-rekwiżiti amministrattivi (tariffi, limiti ta’ żmien 
eċċ.) jistgħu jaffettwaw ir-rati ta’ reġistrazzjoni tat-twelid.

Tabella 1. Perċentwali ta’ reġistrazzjoni tat-twelid tal-5 l-aktar nazzjonalitajiet komuni ta’ 
tfal mhux akkumpanjati li applikaw għall-ażil fil-pajjiżi tal-UE+ fl-2023

Pajjiżi Reġistrazzjoni tat-twelid (%)

Is-Somalja 3 %

Il-Pakistan 42 %

L-Afganistan 42 %

Il-Gambja 59 %

Il-Guinea 62 %

Sors: Analiżi tad-data tal-EUAA tal-minorenni mhux akkumpanjati fl-2023, Skeda Informattiva 
Nru 29 u Reġistrazzjoni tat-twelid - UNICEF DATA.

Barra minn hekk, id-diskriminazzjoni abbażi tal-ġeneru inkorporata fil-liġijiet tar-reġistrazzjoni 
tat-twelid f’diversi pajjiżi tfixkel il-kapaċità tan-nisa li jirreġistraw it-twelid tat-tfal tagħhom. F’xi 
kuntesti, huma biss il-missirijiet jew membri tal-familja maskili oħrajn li jistgħu jirreġistraw 
twelid, filwaqt li l-ommijiet huma esklużi jew permessi biss f’każijiet eċċezzjonali, eż. meta 
l-missier ikun miet jew ma jkunx disponibbli. Barra minn hekk, xi pajjiżi jimponu kundizzjonijiet 
li jirrikjedu li l-ommijiet jagħtu prova taż-żwieġ għar-reġistrazzjoni tat-twelid. Dan jaffettwa 
speċjalment lil tfal imwielda barra miż-żwieġ, li jwassal għal żieda fir-riskji ta’ apolidija (eż. meta 
l-omm ma tkunx tista’ tgħaddi n-nazzjonalità tagħha lil uliedha), u għal aċċess ristrett għad-
drittijiet u s-servizzi.

https://euaa.europa.eu/sites/default/files/publications/2024-08/2024_factsheet29_data_unaccompanied_minors_EN.pdf
https://euaa.europa.eu/sites/default/files/publications/2024-08/2024_factsheet29_data_unaccompanied_minors_EN.pdf
https://data.unicef.org/topic/child-protection/birth-registration/
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2.	 Drittijiet u salvagwardji proċedurali

It-tfal huma intitolati għal u għandhom jibbenefikaw minn salvagwardji proċedurali addizzjonali 
u minn kundizzjonijiet speċjali ta’ akkoljenza mfassla għall-ħtiġijiet tagħhom, sabiex jiġi żgurat 
li d-drittijiet u l-benesseri tagħhom jiġu rrispettati.

Meta l-awtoritajiet ikollhom dubji sostanzjati dwar l-età ta’ persuna u jitqies meħtieġ li ssir 
valutazzjoni tal-età, irid jiġi segwit approċċ multidixxiplinari u sensittiv għat-tfal.

•	 Għandu jiġi adottat approċċ kaskata (27), li jibda b’valutazzjoni multidixxiplinari li 
tinkludi diversi metodi mhux mediċi bħar-rieżami tal-evidenza dokumentarja, intervisti, 
evalwazzjoni psikosoċjali u valutazzjoni viżwali bbażati fuq id-dehra fiżika jew fuq 
indikaturi oħra. Huwa biss jekk dawn il-passi ma jkunux konklużivi li għandhom jiġu 
kkunsidrati eżamijiet mediċi, skont l-istess loġika ta’ progress mill-proċedura l-inqas 
intrużiva għal dik l-aktar intrużiva. Din il-metodoloġija pass pass tiżgura li 
l-valutazzjoni tal-età tibqa’ proporzjonata, tirrispetta d-dinjità u l-benesseri tal-individwu 
u allinjata bis-sħiħ mal-prinċipju tal-BIC, u b’hekk issaħħaħ in-natura tal-proċess 
konformi mad-drittijiet (28).

•	 Il-valutazzjoni tal-età multidixxiplinari tikkonsisti f’taħlita ta’ metodi ta’ valutazzjoni 
tal-età mhux mediċi mwettqa minn professjonisti differenti. Dawn il-metodi normalment 
jinkludu:

	▪ intervisti għall-valutazzjoni tal-età bbażati fuq il-memorja ta’ avvenimenti magħrufa 
u r-rieżami tal-evidenza eżistenti (aktar informazzjoni hija disponibbli fl-Anness 1 
– L-intervista għall-valutazzjoni tal-età);

	▪ valutazzjoni psikosoċjali (mhux dejjem; aktar informazzjoni hija disponibbli fl-
Anness 2 – Valutazzjoni psikosoċjali);

	▪ metodi mhux mediċi oħra.
Tali valutazzjoni jenħtieġ li ssir minn professjonisti b’għarfien espert fil-valutazzjoni 
tal-età u fl-iżvilupp tat-tfal, bħal ħaddiema soċjali, (etno)antropologi, psikologi jew 
pedjatri, sabiex jiġu vvalutati diversi fatturi, bħal fatturi fiżiċi, psikoloġiċi, tal-iżvilupp, 
ambjentali u kulturali (29), u tiġi analizzata iżjed l-evidenza. Il-valutazzjoni għandha 
titwettaq f’ambjent xieraq, bl-użu ta’ approċċ adattat għat-tfal, bl-assistenza ta’ 
interpretu/medjatur kulturali u fil-preżenza tat-tutur.

•	 Fejn ikun għad hemm dubji sostanzjati dwar l-età ta’ applikant wara l-valutazzjoni 
multidixxiplinari, jistgħu jintużaw eżamijiet mediċi bħala miżura tal-aħħar għażla (30); tali 
eżamijiet “għandhom ikunu l-inqas invażivi possibbli” (31). Fil-prattika, dan ifisser li 

(27)	 It-terminu kaskata jintuża minħabba li l-approċċ imur lil hinn minn sempliċi sekwenza ta’ żewġ stadji: jinkorpora 
l-prinċipju li dejjem tibda bil-metodi l-inqas invażivi u tgħaddi għal dawk aktar intrużivi biss meta jkunu 
strettament meħtieġa. Din il-loġika tapplika għall-proċess kollu tal-valutazzjoni tal-età—l-ewwel bl-evidenza 
dokumentarja, imbagħad l-intervisti u l-valutazzjonijiet psikosoċjali, u meqjusa biss bħala l-aħħar għażla, 
l-eżamijiet mediċi, bil-prijoritizzazzjoni ta’ metodi mhux radjoloġiċi qabel dawk li jinvolvu r-radjazzjoni. 
Għalhekk, l-“approċċ kaskata” mhuwiex retoriku iżda jirrifletti prijoritizzazzjoni legalment meħtieġa bbażata fuq 
l-invażività u l-proporzjonalità (ara l-premessa 37 tal-APR).

(28)	 Il-kunċett ta’ “approċċ kaskata” huwa stabbilit sew fil-prattika. Introdott fit-tieni edizzjoni tal-gwida dwar 
il-valutazzjoni tal-età, ġie disseminat b’mod mifrux permezz tal-materjali tal-EUAA; ara l-vidjow tal-EUAA dwar 
il-valutazzjoni tal-età għall-prattikanti tal-ażil.

(29)	 Il-Premessa 37 tal-APR.
(30)	 L-Artikolu 25(2) tal-APR.
(31)	 L-Artikolu 25(3) tal-APR.

https://euaa.europa.eu/easo-video-age-assessment-asylum-practitioners-now-available-23-languages#:~:text=In%20particular%2C%20the%20%E2%80%98cascade%20model%E2%80%99%20proposed%20by%20EASO,error%20applicable%20to%20any%20method%20of%20age%20assessment
https://euaa.europa.eu/easo-video-age-assessment-asylum-practitioners-now-available-23-languages#:~:text=In%20particular%2C%20the%20%E2%80%98cascade%20model%E2%80%99%20proposed%20by%20EASO,error%20applicable%20to%20any%20method%20of%20age%20assessment
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l-eżamijiet mediċi għandhom ikunu strettament limitati għal dak li huwa meħtieġ u 
proporzjonat, u għandu jintuża l-metodu l-inqas intrużiv disponibbli dak iż-żmien, 
b’rispett sħiħ għad-dinjità tal-individwu.

•	 Ir-riżultati għandhom jiġu evalwati flimkien f’valutazzjoni olistika, u b’hekk jagħmlu 
possibbli l-aktar riżultat affidabbli possibbli (32).

•	 Irid jiġi żgurat li t-tfal jiġu infurmati u jirċievu appoġġ xieraq (fil-ħin u b’mod xieraq 
għat-tfal (33), inkluż dwar il-konsegwenza tar-rifjut li ssirilhom valutazzjoni tal-età (34). 
Il-minorenni u t-tutur tiegħu t-tnejn iridu jagħtu l-kunsens.

•	 Huwa importanti l-fatt li, ladarba tinkiseb biżżejjed evidenza fi kwalunkwe stadju biex 
jiġu solvuti d-dubji inizjali dwar l-età, il-proċedura għandha tieqaf u r-riżultat jiġi 
kkomunikat, mingħajr il-ħtieġa li jsiru l-passi kollha possibbli. Dan jiżgura l-ġestjoni 
sostenibbli u effiċjenti tal-każijiet.

•	 L-applikant għandu jkollu l-opportunità li jikkontesta r-riżultati tal-proċess ta’ 
valutazzjoni tal-età, jew bħala parti mill-appell kontra d-deċiżjoni tal-ewwel istanza jew 
separatament, skont il-qafas nazzjonali applikabbli.

Pubblikazzjoni tal-EUAA relatata

EUAA, Gwida Prattika dwar il-Valutazzjoni tal-Evidenza u tar-Riskju, Jannar 2024.

Filwaqt li jippermetti l-flessibbiltà, skont il-kuntest nazzjonali, l-APR jistabbilixxi li l-bidu tal-
valutazzjoni tal-età huwa responsabbiltà tal-awtorità determinanti. Għandha ssir distinzjoni 
bejn it-tfal li ma applikawx għall-ażil u t-tfal li diġà applikaw għall-ażil. L-awtorità determinanti 
hija responsabbli biss għall-valutazzjoni tal-età tat-tfal li applikaw għall-ażil. Il-valutazzjoni 
tal-età tista’ titwettaq minn professjonisti kwalifikati li jkunu esterni għall-awtorità determinanti; 
abbażi tar-riżultati tal-valutazzjoni tal-età u s-sejbiet tal-esperti involuti, id-deċiżjoni dwar l-età 
mbagħad tittieħed mill-awtorità determinanti. L-APR ma jipprevjenix lill-awtorità determinanti 
milli testernalizza t-twettiq tal-valutazzjoni lil korpi kwalifikati oħra (35), u lanqas ma jipprevjeni 
lill-awtorità determinanti nnifisha — li għandha r-responsabbiltà finali għad-deċiżjoni dwar 
l-età — milli twettaq il-valutazzjoni direttament.

Qabel ma individwu jesprimi l-intenzjoni li japplika għall-ażil, l-APR ma japplikax, u għalhekk 
ma huwa previst l-ebda involviment tal-awtorità determinanti. F’każijiet bħal dawn, kwalunkwe 
verifika jew determinazzjoni marbuta mal-età taqa’ taħt ir-responsabbiltà tal-awtoritajiet 
nazzjonali kompetenti barra mill-proċedura ta’ ażil.

Fil-kuntest tal-proċess tal-iskrinjar, dan ifisser li għal persuna li tfittex l-ażil l-awtorità tal-
iskrinjar ma tistax tipproċedi bil-valutazzjoni tal-età. Meta jkun hemm dubji dwar l-età 

(32)	 Il-kunsens jintalab biss għall-eżaminazzjoni medika, mhux għall-proċedura sħiħa ta’ valutazzjoni tal-età 
– l-Artikolu 25.4 tal-APR, bħala salvagwardja komplementari huwa rrakkomandat li jintalab ukoll kunsens 
infurmat, fejn xieraq u f’konformità mal-prattika nazzjonali, għal passi oħra tal-valutazzjoni tal-età (eż. intervisti 
psikosoċjali).

(33)	 Dan jista’ jinkludi l-użu ta’ materjali multilingwi bil-miktub adattati għal livelli baxxi ta’ litteriżmu, kif ukoll 
l-appoġġ ta’ medjaturi kulturali jew ta’ interpreti. Tali miżuri huma essenzjali biex jiġi żgurat li l-applikant 
ġenwinament jifhem l-iskop tal-valutazzjoni tal-età, il-passi involuti, u l-konsegwenzi possibbli tar-rifjut tal-
parteċipazzjoni.

(34)	 L-Artikolu 25(4) u (5) tal-APR.
(35)	 Pereżempju, awtoritajiet kompetenti oħrajn bħall-qorti tal-minorenni, is-servizzi soċjali jew fornituri oħrajn ta’ 

servizzi.

https://euaa.europa.eu/publications/practical-guide-evidence-and-risk-assessment
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ddikjarata minn applikant, l-awtorità tal-iskrinjar jeħtiġilha tirreferi l-każ lill-awtorità 
determinanti, li tevalwa d-dubji u:

•	 twettaq proċedura ta’ valutazzjoni tal-età; jew
•	 tiddeċiedi li tiddelega l-valutazzjoni tal-età lil awtorità oħra; jew
•	 tikkonkludi li mhijiex meħtieġa valutazzjoni tal-età (36).

Persuna li tkun għaddejja minn valutazzjoni tal-età għandha titqies bħala minorenni sakemm 
ma jkunx ġie vverifikat li hi adulta. Tabilħaqq, l-awtorità determinanti ma tistax tiddeċiedi li 
persuna hija adult mingħajr evidenza biex tissostanzja din is-sejba. Huwa importanti ħafna li 
tali deċiżjoni ma tistax tittieħed esklussivament abbażi tad-dehra fiżika.

2.1.	 L-aħjar interessi tat-tfal

L-aħjar interessi tat-tfal fl-APR

Premessa 37 – Fil-każijiet kollha, il-valutazzjonijiet tal-età jenħtieġ li jitwettqu b’mod li jagħti 
kunsiderazzjoni primarja lill-aħjar interessi tat-tfal matul il-proċedura.

Artikolu 22(1) — L-aħjar interessi tat-tfal għandhom ikunu konsiderazzjoni primarja għall-
awtoritajiet kompetenti meta japplikaw dan ir-Regolament.

Sabiex jiġu ssalvagwardjati l-aħjar interessi tat-tfal, fin-nuqqas ta’ adult responsabbli jew 
tal-ġenitur(i), it-tutur magħżul jew il-persuna li taġixxi temporanjament bħala tutur (37) iridu 
jappoġġaw u jassistu lill-minorenni preżunt matul il-proċess ta’ valutazzjoni tal-età.

Iż-żmien meta ssir il-valutazzjoni u l-metodi u l-kundizzjonijiet tagħha jridu jipprijoritizzaw 
id-drittijiet, id-dinjità u l-benesseri tat-tfal preżunti. Dan jinkludi t-teħid inkunsiderazzjoni tal-
ħtiġijiet speċjali u l-fehmiet tagħhom, bl-appoġġ ta’ interpretu/medjatur kulturali meta jkun 
meħtieġ, u bl-użu tal-metodi l-inqas invażivi disponibbli. Barra minn hekk, meta r-riżultati 
tal-valutazzjoni tal-età jibqgħu inkonklużivi jew jinkludu medda tal-età taħt it-18-il sena, l-Istati 
Membri jridu jassumu li l-applikant huwa minorenni (38).

(36)	 L-Artikolu 25(1) u l-premessa 36 tal-APR.
(37)	 L-Artikolu 23(2)(a) tal-APR.
(38)	 L-Artikolu 25(2) tal-APR.
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Punt ta’ min jiftakru

It-teħid inkunsiderazzjoni tal-aħjar interessi tat-tfal mhuwiex attività ta’ darba iżda proċess 
kontinwu li jrid jerġa’ jsir kull meta jittieħdu deċiżjonijiet li jaffettwaw lit-tfal fin-nuqqas 
tal-ġenituri tagħhom jew tal-adult responsabbli għalihom. Għal aktar informazzjoni, ara 
l-gwida prattika tal-EUAA dwar l-aħjar interessi tat-tfal (39).

Ix-xenarji ta’ hawn taħt jipprovdu eżempji prattiċi tat-teħid inkunsiderazzjoni tal-aħjar interessi 
tat-tfal f’dak li għandu x’jaqsam mal-valutazzjoni tal-età.

Xenarju 1 Applikant jasal f’post tal-iskrinjar flimkien ma’ diversi applikanti oħra. 
Minħabba sitwazzjoni ta’ influss għoli, il-kapaċità tal-awtoritajiet tispiċċa 
eżawrita. L-applikant isostni li huwa adult, iżda żewġ uffiċjali tal-iskrinjar 
jaqblu, wara osservazzjoni, li l-applikant jidher li huwa minorenni. 
L-applikant juri wkoll indikaturi tat-traffikar tal-bnedmin (THB. trafficking 
in human beings) li jistgħu jkunu r-raġuni għaliex sostna li hu adult. 
L-uffiċjali tal-iskrinjar jirrapportaw l-osservazzjonijiet tagħhom 
(l-indikaturi tat-THB) u d-dubji tagħhom dwar l-età (l-età adulta 
ddikjarata) fil-formola tal-iskrinjar li għandha tiġi kondiviża mal-uffiċjali 
responsabbli tal-awtorità determinanti.

Kunsiderazzjoni-
jiet dwar l-aħjar 
interessi

Il-protezzjoni tal-minorenni preżunt hija l-kunsiderazzjoni primarja. 
L-unità/l-awtorità kontra t-traffikar trid tkun involuta (40)). Għandha 
titwettaq valutazzjoni tar-riskju biex jiġi kkonfermat jekk l-applikant 
huwiex tabilħaqq vittma tat-THB. L-awtoritajiet jaħtru tutur temporanju 
biex jinforma lill-applikant dwar il-proċedura tal-ażil u l-proċedura 
tal-valutazzjoni tal-età.

Eżitu possibbli L-awtorità determinanti titlob valutazzjoni tal-età li titwettaq wara 
l-iskrinjar, ladarba l-applikant jitqiegħed f’post xieraq (ċentru tal-
akkoljenza u/jew post ta’ kenn protett skont il-valutazzjoni tar-riskju 
marbuta mat-THB).

Xenarju 2 Applikanta tipprovdi ċertifikat tat-twelid li juri li għandha 16-il sena. 
Tipprovdi wkoll rekords tal-iskola, iżda l-ebda dokument tal-identità li 
jagħti prova tal-identità tagħha. Għal din ir-raġuni, l-awtoritajiet għall-
bidu jkollhom dubji dwar l-età ddikjarata. 

Kunsiderazzjoni-
jiet dwar l-aħjar 
interessi

L-awtoritajiet jiżguraw li hemm biżżejjed ħin biex jisimgħu lill-applikanta, 
jistaqsu mistoqsijiet rilevanti biex jivverifikaw l-informazzjoni li qasmet 
it-tifla u dik issuġġerita mid-dokumenti disponibbli, li jidhru ġenwini.

(39)	 EASO, Gwida prattika dwar l-aħjar interessi tat-tfal, Frar 2019. L-edizzjoni l-ġdida ta’ din il-gwida fid-dawl 
tal-Patt bħalissa qed tiġi żviluppata u se tkun disponibbli fl-2026.

(40)	 L-Artikolu 11(a) tad-Direttiva 2011/36/UE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-5 ta’ April 2011 dwar il-
prevenzjoni u l-ġlieda kontra t-traffikar tal-bnedmin u l-protezzjoni tal-vittmi tiegħu, u li tissostitwixxi d-Deċiżjoni 
Qafas tal-Kunsill 2002/629/ĠAI, (ĠU L 101, 15.4.2011).

https://euaa.europa.eu/publications/practical-guide-best-interests-child
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02011L0036-20240714
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Eżitu possibbli L-awtorità determinanti taċċetta l-età kif iddikjarata mill-applikanta u kif 
indikata fid-dokumenti tagħha u tiddeċiedi li mhijiex meħtieġa 
proċedura ta’ valutazzjoni tal-età.

Xenarju 3 Applikant mhux akkumpanjat isostni li għandu 17-il sena u 6 xhur. 
L-applikant m’għandu l-ebda dokumentazzjoni u viżibbilment jinsab fi 
stat psikoloġiku ħażin. Waqt il-kontrolli tas-saħħa u tal-vulnerabbiltà, 
feġġew indikaturi tal-abbuż u l-isfruttament sesswali .

Kunsiderazzjoni-
jiet dwar l-aħjar 
interessi

L-applikant jiġi assenjat tutur temporanju u jiġi riferut għal valutazzjoni 
medika aktar bir-reqqa (bil-kunsens tal-applikant); jiġi pprovdut 
trattament psikoloġiku kif meħtieġ.
Fid-dawl tal-livell għoli ta’ diffikultà psikoloġika, l-awtorità determinanti 
tiddeċiedi li ma tipproċedix bi proċedura ta’ valutazzjoni tal-età, peress 
li l-applikant jista’ jkun li ma jkunx jista’ jipparteċipa fiha b’mod effettiv u 
sinifikanti. L-awtorità determinanti taċċetta l-età ddikjarata. 

Eżitu possibbli L-applikant jitqiegħed f’akkomodazzjoni xierqa għall-ħtiġijiet tiegħu, 
fejn ikun possibbli segwitu mediku/psikoloġiku (jekk applikabbli). 
It-tutur temporanju jiġi sostitwit b’wieħed permanenti. Peress li 
l-applikant huwa qrib l-età maġġuri, ladarba jilħaq aktar stabbiltà 
emozzjonali, huwa importanti li jiġi infurmat fil-ħin bil-bidliet fid-drittijiet 
u l-obbligi tiegħu peress li huma relatati mal-garanziji proċedurali u 
l-kundizzjonijiet ta’ akkoljenza.

Xenarju 4 Applikant jasal mingħajr dokumentazzjoni li tagħti prova tal-età. 
L-applikant jiddikjara li għandu 17-il sena u 7 xhur, iżda l-uffiċjal tal-
iskrinjar jemmen li għandu aktar żmien. Ħaddiem soċjali li ltaqa’ mal-
applikant fil-kontrolli tal-vulnerabbiltà jqis li l-età ddikjarata hija 
perfettament plawżibbli peress li l-etniċità tat-tifel tiżviluppa aktar 
malajr. L-applikant huwa mistenni li jingħaqad mal-familja nukleari 
tiegħu f’pajjiż ieħor (b’applikazzjoni tal-AMMR) u din l-azzjoni hija 
appoġġata minn valutazzjoni tal-aħjar interessi (BIA, best interests 
assessment) imwettqa f’dan ir-rigward.

Kunsiderazzjoni-
jiet dwar l-aħjar 
interessi

Il-metodi ta’ valutazzjoni tal-età x’aktarx li ma jeliminawx id-dubji 
minħabba l-marġni ta’ żball li għandhom il-metodi kollha (± 1 sena).
Il-proċedura ta’ valutazzjoni tal-età ddewwem il-proċess ta’ 
riunifikazzjoni tal-familja li huwa appoġġat mill-BIA.

Eżitu possibbli L-awtorità determinanti ssegwi r-rakkomandazzjonijiet tal-professjonisti 
kwalifikati (ir-riżultat tal-kontroll tal-vulnerabbiltà u tal-BIA) u tassumi li 
l-persuna hija minorenni. Huma jiddeċiedu li proċedura ta’ valutazzjoni 
tal-età mhix se tkun ta’ benefiċċju, peress li ddewwem ir-riunifikazzjoni 
tal-familja u tinjora l-informazzjoni miġbura bħala parti mill-BIA, fejn ma 
tqajjem l-ebda tħassib marbut mal-età.
Din id-deċiżjoni tirrifletti l-importanza li jiġi żgurat li l-proċeduri jibqgħu 
proporzjonati u li l-aħjar interessi tal-applikant — inkluża riunifikazzjoni 
tal-familja f’waqtha — jingħataw prijorità.
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EUAA, Gwida prattika dwar l-aħjar interessi tat-tfal, Frar 2019.

L-edizzjoni l-ġdida fid-dawl tal-Patt qed tiġi żviluppata u se tkun disponibbli fl-2026.

2.	 Il-preżunzjoni ta’ età minuri
F’każ ta’ inċertezza, il-preżunzjoni ta’ età minuri sservi biex tiżgura li l-awtoritajiet jittrattaw lil 
applikant bħala minorenni meta l-istatus tiegħu bħala tali jkun għadu mhux ikkonfermat iżda 
lanqas ma jkun jista’ jiġi miċħud. L-applikant għandu jiġi ttrattat u kkunsidrat bħala 
minorenni sakemm jibqgħu d-dubji; jeħtieġ li jiġu implimentati salvagwardji speċifiċi għat-tfal 
biex jiġu żgurati l-protezzjoni u l-benesseri tagħhom u l-protezzjoni tad-drittijiet tat-tfal.

Meta jkun hemm diskrepanzi fir-rendikont tal-persuna tal-età jew tal-istorja personali tagħha, 
dawn l-inkonsistenzi m’għandhomx iwasslu awtomatikament għas-suppożizzjoni li qegħdin 
jigdbu dwar l-età tagħhom. Minflok, wieħed għandu jikkunsidra fatturi bħal trawma, stress, 
ostakli lingwistiċi jew diversità kulturali li jistgħu jaffettwaw il-konsistenza tad-dikjarazzjonijiet 
tagħhom, u jitlob kjarifika. Barra minn hekk, dan jiġi applikat f’konformità mal-prinċipju “la 
tagħmilx ħsara”, li jirrikjedi li l-awtoritajiet jimminimizzaw ir-riskji u jevitaw azzjonijiet li jistgħu 
jaffettwaw b’mod negattiv il-benesseri tal-applikant. It-trattament ta’ tfal potenzjali bħala adulti 
jista’ jesponi lill-individwi għal kundizzjonijiet mhux xierqa (eż. jitqiegħdu f’akkomodazzjoni 
għall-adulti), jirriżulta f’nuqqas ta’ salvagwardji meħtieġa (eż. ma jiġix assistit minn tutur) u 
f’vulnerabbiltà akbar (billi ma jiġux indirizzati l-ħtiġijiet speċjali tiegħu). Il-prinċipju “la tagħmilx 
ħsara” jfittex li jipprevjeni li jseħħu sitwazzjonijiet bħal dawn. Il-proċedura ta’ valutazzjoni 
tal-età għandha l-għan li tneħħi d-dubji u tistabbilixxi l-età tal-applikant. Sakemm jinkiseb dan, 
il-preżunzjoni ta’ età minuri għandha tapplika b’mod konsistenti: dan ifisser li l-individwu jiġi 
ttrattat bħala minorenni, li jiġu żgurati s-salvagwardji kollha, u li jiġu pprovduti kundizzjonijiet 
ta’ akkoljenza xierqa għat-tfal. F’termini prattiċi, l-amministrazzjoni ma tistax sempliċiment 
tinjora d-dikjarazzjoni tal-applikant dwar l-età tiegħu fil-punt ta’ identifikazzjoni. Id-data tat-
twelid iddikjarata trid tiġi rreġistrata kif xieraq kif mogħtija mill-applikant. Jekk l-awtoritajiet 
ikollhom dubji sostanzjati, dawn għandhom jibdew u jwettqu proċedura ta’ valutazzjoni tal-età 
sabiex jistabbilixxu legalment jekk l-informazzjoni rreġistrata għandhiex tiġi emendata; inkella, 
ikollhom jaċċettaw id-dikjarazzjoni tal-persuna. Kwalunkwe bidla fid-data uffiċjali tar-
reġistrazzjoni jew tal-identifikazzjoni għalhekk trid tkun ibbażata fuq l-eżitu tal-valutazzjoni 
tal-età, filwaqt li jiġu żgurati kemm l-ekwità proċedurali kif ukoll iċ-ċertezza legali.

L-Artikolu 23 tal-APR jistabbilixxi li l-awtoritajiet iridu jaħtru wkoll tutur għal kwalunkwe 
individwu mhux akkumpanjat li jiddikjara li huwa minorenni jew fejn ikun hemm raġunijiet biex 
wieħed jemmen li dan huwa l-każ. It-tutur għandu jkun disponibbli għat-tfal preżunti matul 
il-proċess ta’ valutazzjoni tal-età (41) u l-kustodja għandha tkompli warajh jekk tiġi kkonfermata 
l-età minuri. L-istess miżura għandha tiġi kkunsidrata wkoll f’każijiet fejn persuna 
raġonevolment tidher li hija minorenni iżda tiddikjara li hija adult. Il-Kumitat tan-NU dwar 
id-Drittijiet tat-Tfal u l-Kunsill tal-Ewropa jirrakkomandaw ukoll li tiġi implimentata b’mod wiesa’ 
l-preżunzjoni ta’ età minuri.

(41)	 Il-Premessa 35 tal-APR.

https://euaa.europa.eu/publications/practical-guide-best-interests-child
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L-Istati għandhom jiżguraw li persuna li ssirilha valutazzjoni tal-età tiġi 
preżunta li hija minorenni sakemm ma jiġix iddeterminat mod ieħor 

permezz ta’ proċess ta’ valutazzjoni tal-età (42).

Huwa importanti li wieħed iżomm f’moħħu li l-oneru tal-provi jaqa’ fuq l-awtoritajiet.

Waqt li jkun għaddej il-proċess ta’ valutazzjoni tal-età, il-persuna għandha titqiegħed taħt 
l-istess ambjenti ta’ kura, kundizzjonijiet u salvagwardji proċedurali bħal tfal (mhux 
akkumpanjati) oħrajn (43).

Għalkemm l-akkomodazzjoni ta’ adulti żgħażagħ (potenzjali) li jiddikjaraw li huma tfal flimkien 
mat-tfal tippreżenta sfidi għall-ħarsien, dawn ir-riskji ġeneralment jistgħu jiġu ġestiti permezz 
ta’ superviżjoni u monitoraġġ adegwati. Dan jista’ jinkludi l-iżgurar ta’:

•	 proporzjon xieraq bejn il-persunal u r-residenti,
•	 il-preżenza ta’ persunal imħarreġ fil-protezzjoni tat-tfal,
•	 l-osservazzjoni regolari tad-dinamika tal-grupp,
•	 kodiċi ta’ kondotta ċar għall-applikanti, u
•	 mekkaniżmi rapidi għar-rappurtar u l-indirizzar tal-inċidenti.

Miżuri addizzjonali jistgħu jinkludu arranġamenti separati tal-irqad skont il-grupp tal-età u 
l-ġeneru, rutini strutturati ta’ kuljum, u segwitu individwali regolari mal-ħaddiema soċjali jew 
mat-tuturi biex it-tensjonijiet jew vulnerabbiltajiet jinstabu fi stadju bikri.

Peress li l-applikanti li tkun qed issirilhom valutazzjoni tal-età jistgħu fl-aħħar mill-aħħar jiġu 
kkonfermati li huma tfal, huwa importanti li ma jiġux ippenalizzati matul dan il-perjodu. Għal 
din ir-raġuni, il-kmamar iddedikati ma għandhomx jitqiesu bħala segregazzjoni: l-applikanti li 
ssirilhom valutazzjoni tal-età għandu jibqa’ jkollhom aċċess għal żoni u attivitajiet komuni, taħt 
is-superviżjoni tal-persunal tal-akkoljenza, u b’hekk tiġi promossa l-inklużjoni filwaqt li jinżamm 
ambjent sikur għal kulħadd. Meta l-valutazzjoni tal-età ssib li l-persuna tkun adult, din għandha 
tiġi infurmata dwar il-bidla fl-akkomodazzjoni u tiġi ttrasferita lejn faċilità xierqa mill-aktar fis 
possibbli.

B’kuntrast ma’ dan, it-tqegħid ta’ tfal (potenzjali) f’faċilitajiet tal-adulti joħloq tħassib ħafna aktar 
serju għall-protezzjoni, u jesponihom għal riskji akbar ta’ vjolenza, abbuż, sfruttament, 
negliġenza u trawmatizzazzjoni mill-ġdid. Dan idgħajjef l-istandards internazzjonali tal-
protezzjoni tat-tfal u l-prinċipju tal-aħjar interessi tat-tfal. Għalhekk, għandu jiġi evitat b’mod 
strett. L-awtoritajiet iridu jibqgħu konxji li r-riskju akbar u aktar ta’ ħsara jinsab fit-trattament 
tat-tfal bħala adulti aktar milli fl-akkomodazzjoni temporanja ta’ adulti żgħażagħ f’ambjenti 
xierqa għat-tfal u fejn ikun hemm is-superviżjoni rilevanti.

(42)	 Il-Linja Gwida 2 fil-Kunsill tal-Ewropa, Rakkomandazzjoni CM/Rec(2022)22 tal-Kumitat tal-Ministri lill-Istati 
Membri dwar il-prinċipji tad-drittijiet tal-bniedem u linji gwida dwar il-valutazzjoni tal-età fil-kuntest tal-
migrazzjoni, 2022, https://rm.coe.int/0900001680a96350.

(43)	 Kif stipulat skont l-Artikolu 27(9)(c) u (d) tal-RCD (2024).

https://rm.coe.int/0900001680a96350
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Għal aktar informazzjoni dwar il-kundizzjonijiet tal-akkoljenza għal tfal mhux akkumpanjati, 
ara l-EASO, Gwida dwar il-Kondizzjonijiet tal-akkoljenza għal tfal mhux 
akkumpanjati:Operational standards and indicators (Gwida dwar il-kundizzjonijiet tal-
akkoljenza għal tfal mhux akkumpanjati: Standards operazzjonali u indikaturi), 
Diċembru 2018.

Standards u ġurisprudenza li jsawru l-proċeduri tal-valutazzjoni tal-età

Filwaqt li l-APR ma jordnahiex b’mod espliċitu bħala prinċipju, il-preżunzjoni ta’ età minuri 
spiss tiġi mfakkra mill-istandards u l-ġurisprudenza internazzjonali biex jiġu indikati 
s-salvagwardji proċedurali li għandhom jiġu applikati.

CRC: fir-rigward tat-trattament ta’ tfal mhux akkumpanjati u separati barra l-pajjiż ta’ oriġini 
tagħhom, il-Kumitat dwar id-Drittijiet tat-Tfal jenfasizza li t-tfal iridu jiġu identifikati minnufih 
mal-wasla, u l-valutazzjonijiet tal-età għandhom jitwettqu “b’mod xjentifiku, sikur, sensittiv 
għat-tfal u għall-ġeneru, filwaqt li jiġi evitat kwalunkwe riskju ta’ ksur tal-integrità fiżika 
tat-tfal; b’rispett dovut għad-dinjità tal-bniedem; u, f’każ li tibqa’ inċertezza, għandhom 
jagħtu lill-individwu l-benefiċċju tad-dubju jekk ikun hemm possibbiltà li l-individwu jkun 
minorenni.” (44).

Is-Sentenza Darboe u Camara vs l-Italja (45): il-Qorti Ewropea tad-Drittijiet tal-Bniedem 
(QEDB) stabbiliet li l-preżunzjoni ta’ età minuri hija element inerenti tal-protezzjoni dovuta lil 
individwi mhux akkumpanjati li jiddikjaraw li huma minorenni. Il-preżunzjoni tiskatta 
salvagwardji proċedurali li jridu jakkumpanjaw il-proċeduri ta’ valutazzjoni tal-età, filwaqt li 
jiżguraw li l-identifikazzjoni żbaljata bħala adult ma twassalx għal ksur tad-drittijiet.

Is-sentenza Hämäläinen vs il-Finlandja (46): il-QEDB enfasizzat l-importanza li jiġu garantiti 
s-salvagwardji għal tfal mhux akkumpanjati u rrikonoxxiet li l-preżunzjoni ta’ età minuri hija 
essenzjali biex jiġu ggarantiti.

(44)	 Il-Kumitat dwar id-Drittijiet tat-Tfal, General Comment No. 6 (2005) Treatment of unaccompanied and 
separated children outside their country of origin (Kumment Ġenerali Nru 6 (2005) dwar it-trattament ta’ tfal 
mhux akkumpanjati u separati barra mill-pajjiż ta’ oriġini tagħhom), 2005. Każijiet oħra mressqa quddiem 
il-Kumitat tas-CRC huma: J.A.B. vs Spanja: imressqa quddiem il-Kumitat tas-CRC minn ħames migranti u 
persuni li jfittxu l-ażil adolexxenti: A.L., mill-Alġerija (16/2017), M.T., mill-Kosta tal-Avorju (17/2017), J.A.B., mill-
Kamerun (22/2017), u M.A.B. u R.K., it-tnejn mill-Guinea (24 u 27/2017). Id-deċiżjonijiet kollha adottati mill-
Kumitat, bejn Lulju 2019 u Frar 2020 jibnu fuq l-istess punt tat-tluq: proċedura ta’ determinazzjoni tal-età. F’kull 
każ, il-Kumitat jeżamina jekk din il-proċedura tiksirx xi dispożizzjoni tal-Konvenzjoni, u konsegwentement, jekk 
il-proċedura — u l-eżitu tagħha — twassalx għall-ksur tad-drittijiet ta’ tfal oħra.

(45)	 QEDB, is-sentenza tal-21 ta’ Ottubru 2022, Darboe u Camara vs l-Italja, 5797/17, 
ECLI:CE:ECHR:2022:0721JUD000579717. Sommarju disponibbli fil-Bażi tad-Data tal-Ġurisprudenza tal-EUAA.

(46)	 QEDB, sentenza tas-16 ta’ Lulju 2014, Hämäläinen vs il-Finlandja, 37359/09, 
ECLI:CE:ECHR:2022:0721JUD000579717.

https://euaa.europa.eu/publications/guidance-reception-conditions-unaccompanied-children
https://euaa.europa.eu/publications/guidance-reception-conditions-unaccompanied-children
https://euaa.europa.eu/publications/guidance-reception-conditions-unaccompanied-children
https://www2.ohchr.org/english/bodies/crc/docs/GC6.pdf
https://www2.ohchr.org/english/bodies/crc/docs/GC6.pdf
https://hudoc.echr.coe.int/eng#{%22appno%22:[%225797/17%22],%22itemid%22:[%22001-218424%22]}
https://caselaw.euaa.europa.eu/pages/viewcaselaw.aspx?CaseLawID=2635
https://hudoc.echr.coe.int/eng#{%22itemid%22:[%22001-145768%22]}
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Is-sentenza F.B. vs il-Belġju (47): il-kawża kienet tikkonċerna deċiżjoni li jiġi tterminat 
l-intitolament ta’ applikanta għall-appoġġ bħala minorenni mhux akkumpanjat wara 
valutazzjoni tal-età. Mingħajr deċiżjoni dwar l-affidabbiltà tat-testijiet tal-għadam u lanqas 
dwar l-istatus tal-applikanta bħala minorenni, il-Qorti sabet li l-proċess tat-teħid tad-
deċiżjonijiet li rriżulta fid-deċiżjoni li jintemm l-intitolament tal-applikanta għal appoġġ bħala 
minorenni mhux akkumpanjat ma kienx akkumpanjat minn salvagwardji suffiċjenti għall-
finijiet tal-Artikolu 8 tal-KEDB, u b’hekk b’mod unanimu sabet ksur ta’ tali Artikolu. B’mod 
partikolari, hija nnotat li ma kien hemm l-ebda indikazzjoni fil-fajl li l-applikanta kienet ġiet 
infurmata li kien meħtieġ il-kunsens tagħha biex jitwettaq it-test mediku. Barra minn hekk, 
hija enfasizzat li, minħabba n-natura invażiva tagħhom, l-eżamijiet mediċi għandhom 
jitwettqu biss bħala l-aħħar għażla, meta l-mezzi alternattivi biex jitneħħew id-dubji dwar 
l-età tal-persuna kkonċernata jkunu wasslu għal riżultati inkonklużivi. F’dan ir-rigward, hija 
nnotat li l-applikanta kienet ġiet intervistata minn impjegat tal-uffiċċju tal-kustodja mħarreġ 
speċifikament fl-akkoljenza tal-minorenni biss wara li kienu diġà twettqu t-testijiet tal-
għadam. Madankollu, intervista preliminari setgħet potenzjalment għamlitha possibbli li jiġi 
aċċertat jekk id-dubju dwar l-istatus tagħha bħala minorenni setax jiġi eliminat b’mezzi inqas 
intrużivi, u setgħet tippermettilha tirċievi l-informazzjoni kollha meħtieġa biex tiddefendi 
d-drittijiet tagħha b’mod effettiv.

O.Y.K.A. vs id-Danimarka (48): il-Kumitat tan-NU għad-Drittijiet tal-Bniedem enfasizza li meta 
l-individwi inizjalment jirreġistraw bħala adulti iżda aktar tard jiddikjaraw li huma minorenni, 
l-età tagħhom xorta għandha tiġi vvalutata mill-ġdid bir-reqqa, u t-talba ma għandhiex tiġi 
miċħuda awtomatikament mingħajr salvagwardji u kunsiderazzjoni xierqa.

2.2.1.	 Valutazzjoni tal-evidenza dokumentarja

Meta jkun hemm dubji dwar l-età minuri ddikjarata mill-applikant stess, l-awtoritajiet l-ewwel 
għandhom jikkunsidraw l-evidenza ta’ sostenn kollha li l-persuna tista’ tipprovdi biex tagħti 
prova tal-età ddikjarata tagħha. Dan jinkludi, pereżempju: passaport, dokument tal-identità, 
karta ta’ residenza, dokumenti tal-ivvjaġġar bħal dak ipprovdut mill-UNHCR, ċertifikati reliġjużi 
jew ċivili li jagħtu prova tal-istatus ċivili (żwieġ, twelid, ktejjeb tal-familja), ċertifikati tal-iskola, 
rekords tat-tilqim tal-applikant jew ta’ kwalunkwe membru tal-familja li jagħmlu referenza 
għall-età tal-applikant.

Id-dokumenti ppreżentati ma għandhomx jitqiesu invalidi sakemm ma jkunx jista’ jiġi ppruvat li 
ġew akkwistati b’mod frawdolenti, manipulati jew iffalsifikati.

(47)	 QEDB, Sentenza tas-6 ta’ Marzu 2025, F.B. vs il-Belġju, 47836/21, ECLI:CE:ECHR:2025:0306JUD004783621 
(bil-Franċiż). Sommarju disponibbli fil-Bażi tad-Data tal-Ġurisprudenza tal-EUAA.

(48)	 Il-Kumitat tan-NU għad-Drittijiet tal-Bniedem, Views adopted by the Committee under article 5 (4) of the 
Optional Protocol, concerning communication No. 2770/2016 (Fehmiet adottati mill-Kumitat skont 
l-Artikolu 5(4) tal-Protokoll Fakultattiv, dwar il-komunikazzjoni Nru 2770/2016), CCPR/C/121/D/2770/2016, 
is-7 ta’ Novembru 2017.

https://hudoc.echr.coe.int/eng#{%22itemid%22:[%22001-242071%22]}
https://hudoc.echr.coe.int/eng#{%22itemid%22:[%22001-242071%22]}
https://caselaw.euaa.europa.eu/pages/viewcaselaw.aspx?CaseLawID=4926
https://juris.ohchr.org/casedetails/2361/en-US
https://juris.ohchr.org/casedetails/2361/en-US
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L-Artikolu 25(1) tal-APR

Għall-finijiet tal-valutazzjoni tal-età, id-dokumenti disponibbli għandhom jitqiesu bħala 
ġenwini għajr jekk ikun hemm evidenza li mhumiex, u d-dikjarazzjonijiet li jsiru mill-minuri 
għandhom jiġu kkunsidrati.

Jekk l-awtoritajiet nazzjonali jissuspettaw li dokument huwa ffalsifikat, huma jistgħu jitolbu 
verifika. Madankollu, it-talba għall-awtentikazzjoni tad-dokumenti mill-pajjiż tal-oriġini mhijiex 
biss oneruża iżda wkoll ta’ riskju potenzjali għall-applikant inkwistjoni f’termini ta’ protezzjoni. 
Dwar dan, ara l-Artikolu 7(2)(b) tal-APR jistabbilixxi li “l-awtoritajiet ma għandhomx […] jiksbu 
kwalunkwe informazzjoni mill-atturi allegati ta’ persekuzzjoni jew ħsara serja b’mod li jwassal 
biex dawn l-atturi jiġu infurmati bil-fatt li tkun saret applikazzjoni mill-applikant inkwistjoni”. 
Il-verifika tad-dokumenti mill-pajjiż ta’ oriġini ma tistax tintalab jekk l-applikant ikun esprima 
x-xewqa li jitlob protezzjoni internazzjonali, jekk tinqala’ ħtieġa possibbli għall-protezzjoni 
internazzjonali, jew jekk jista’ jkun hemm riskju ta’ persekuzzjoni.

Meta jitqies li l-applikanti jista’ jkun li jkunu minn żoni ta’ kunflitt u ta’ gwerra, huwa komuni li 
jġorru magħhom biss ritratti tad-dokumenti tagħhom fuq il-mobile tagħhom jew maħżuna 
f’kont tal-email.

Meta dan ikun il-każ, ir-ritratti/l-iscans għandhom jiġu vvalutati b’kunsiderazzjoni xierqa tal-
valur probatorju tagħhom. Filwaqt li r-realtà prattika tal-applikanti li spiss jiddependu fuq 
ir-riproduzzjonijiet diġitali trid tiġi rikonoxxuta, l-awtoritajiet għandhom jibqgħu viġilanti għar-
riskju ta’ falsifikazzjoni jew manipulazzjoni. Għalhekk, dawn il-kopji jew scans għandhom jiġu 
evalwati flimkien mad-dikjarazzjonijiet tal-applikant.

Eżempju prattiku

Applikant jippreżenta d-dokumenti li ġejjin:

•	 ritratt ta’ passaport issejvjat fuq mowbajl, fejn l-oriġinali jkun intilef matul il-vjaġġ;
•	 ċertifikat tat-twelid skennjat mibgħut bil-posta minn membru tal-familja minn barra 

l-pajjiż;
•	 fotokopja ta’ karta ta’ reġistrazzjoni tal-UNHCR;
•	 ritratti paġna paġna tal-ktejjeb tal-familja;
•	 diploma tal-iskola jew kard tat-tilqim f’format diġitali.
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L-affidabbiltà ta’ dawn id-dokumenti tista’ tiġi vvalutata billi wieħed iħares lejn elementi 
bħall-konsistenza tad-data personali fid-dokumenti kollha, timbri jew firem uffiċjali viżibbli, 
il-metadata (eż. id-data meta ttieħed ir-ritratt), jew jekk id-dokument jaqbilx mal-informazzjoni 
diġà magħrufa dwar l-applikant. Fl-istess ħin, l-awtoritajiet għandhom jibqgħu attenti għall-
possibbiltà ta’ falsifikazzjoni jew manipulazzjoni bħal timbri maqtugħin barra, tipi li ma 
jaqblux, jew sinjali viżibbli ta’ editjar diġitali. Fejn jippersistu dubji raġonevoli, il-valur ta’ tali 
kopji jista’ jitqabbel ma’ evidenza oħra (eż. intervisti, dikjarazzjonijiet mix-xhieda jew 
informazzjoni minn organizzazzjonijiet rikonoxxuti). Il-passi ta’ verifika għandhom jittieħdu 
biss jekk ma jipperikolawx lill-applikant; il-prinċipju tal-kunfidenzjalità għandu jiġi 
rrispettat (49).

Għalhekk, l-awtentikazzjoni ma għandhiex tkun meħtieġa (50) meta tkun disponibbli evidenza 
ċirkostanzjali oħra biex tikkorrobora l-età minuri.

2.2.2.	 Ġustifikazzjoni tal-valutazzjoni tal-età

Il-valutazzjoni tal-età ma tistax tkun prattika ta’ rutina; għandha tinbeda biss meta jkun hemm 
dubji sostanzjati dwar l-età ddikjarata tal-individwu. Tali dubji jistgħu jinqalgħu meta l-età 
ddikjarata ma tkunx tista’ tiġi kkonfermata jew tkun f’kontradizzjoni mal-evidenza disponibbli 
wara seduta ta’ smigħ mal-applikant, wara li jinġabru d-dokumenti u l-informazzjoni rilevanti, u 
wara l-kunsiderazzjoni ta’ indikaturi oħra.

Kif stabbilit fl-APR, meta l-informazzjoni miksuba wara li jinstema’ l-applikant u l-ġbir tal-
evidenza disponibbli jew indikazzjonijiet oħra ma jkunux jistgħu jeliminaw id-dubji tal-
awtoritajiet (minħabba inkonsistenzi jew kontradizzjonijiet), “l-awtorità determinanti tista’ titlob 
li ssir valutazzjoni multidixxiplinari, inkluż valutazzjoni psikosoċjali” (51) biex tistma l-età tal-
applikant.

Bħala “klawżola ta’ possibbiltà”, l-Artikolu 25(1) tal-APR jindika li d-deċiżjoni li tinbeda 
proċedura ta’ valutazzjoni tal-età hija diskrezzjonali u mhix obbligu. L-awtoritajiet jistgħu 
jiddeċiedu li japplikaw il-benefiċċju tad-dubju, u l-applikant jista’ jiġi ddikjarat li hu minorenni 
mingħajr ma ssir valutazzjoni tal-età (ara t-taqsima tax-xenarji hawn fuq).

Madankollu, jekk l-awtoritajiet ikollhom dubji sostanzjati dwar l-età ta’ applikant li, jekk hu 
adult, ikun soġġett għall-proċedura obbligatorja fuq il-fruntiera, il-persuna trid titqiegħed 
(b’mod provviżorju) fil-proċedura tal-ażil fuq il-fruntiera u tiġi pprovduta b’kundizzjonijiet ta’ 
akkoljenza adattati għat-tfal mhux akkumpanjati; f’dan il-każ, il-valutazzjoni tal-età tkun 
obbligatorja (52). Għal aktar dettalji, irreferi għall-gwida li se tiġi ppubblikata mill-Kummissjoni 
Ewropea dwar il-proċeduri tal-ażil u tar-ritorn fuq il-fruntiera.

(49)	 L-Artikolu 7(1) tal-APR.
(50)	 L-Artikolu 25(1) tal-APR.
(51)	 L-Artikolu 25(1) tal-APR.
(52)	 L-Artikolu 53(1), it-tieni sentenza, tal-APR.
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Sommarju

•	 Id-dubji inizjali jistgħu jirriżultaw minn dokumenti neqsin, inkonsistenzi żgħar jew 
impressjonijiet suġġettivi tal-età. Dawn jistgħu jiġu solvuti permezz ta’ verifika 
preliminari tal-età. Jekk jiġu solvuti, ma tkun meħtieġa l-ebda valutazzjoni tal-età.

•	 Jistgħu jirriżultaw dubji sostanzjati minn kontradizzjonijiet fattwali, kontradizzjonijiet 
fid-dikjarazzjonijiet tal-applikant, rekords uffiċjali inkonsistenti, jew l-inabbiltà li jiġu 
ċċarati d-diskrepanzi matul il-verifika preliminari tal-età. Dan jista’ jwassal biex 
tintalab proċedura ta’ valutazzjoni tal-età.

2.3.	 Kustodja jew rappreżentanza
Irid jiġi nnominat tutur (53) jew, fejn ma jkunx jista’ jiġi assenjat malajr tutur permanenti, tutur 
temporanju (54) għat-tfal mhux akkumpanjati mill-aktar fis possibbli. Din hija salvagwardja 
neċessarja biex jiġu żgurati l-aħjar interessi tat-tfal matul il-proċedura tal-ażil u l-proċess ta’ 
valutazzjoni tal-età (ara t-Taqsima 2.1 L-aħjar interessi tat-tfal). L-organizzazzjonijiet jew il-
persuni fiżiċi li l-interessi tagħhom ikunu f’kunflitt jew potenzjalment f’kunflitt ma’ dawk tal-
minorenni mhux akkumpanjat ma jistgħux jinħatru bħala tuturi. Il-Patt jisħaq ukoll fuq 
l-importanza ta’ kollaborazzjoni mill-qrib mal-awtoritajiet nazzjonali tal-protezzjoni tat-tfal sa 
mill-iskrinjar, filwaqt li jobbliga l-ħatra ta’ persuna bl-għarfien espert rilevanti biex tassisti lit-tfal 
mill-aktar fis possibbli (55).

Għandu jinħatar tutur fi żmien 15-il jum (56) wara li ssir applikazzjoni. F’sitwazzjonijiet 
eċċezzjonali, inkluż għadd sproporzjonat ta’ applikazzjonijiet, dan il-perjodu jista’ jiġi estiż b’10 
ijiem tax-xogħol (57).

(53)	 L-Artikolu 2(12) tal-AMMR, l-Artikolu 3(18) u l-Artikolu 33 tal-QR, l-Artikolu 11(3) tar-Regolament dwar l-Iskrinjar, 
l-Artikolu 23(2) tal-APR, l-Artikolu 14(1) tar-Regolament (UE) Nru 603/2013tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill 
tas-26 ta’ Ġunju 2013 dwar l-istabbiliment tal-“Eurodac” għat-tqabbil ta’ marki tas-swaba’ għall-applikazzjoni 
effettiva tar-Regolament (UE) Nru 604/2013 li jistabbilixxi l-kriterji u l-mekkaniżmi biex ikun iddeterminat l-Istat 
Membru responsabbli biex jeżamina applikazzjoni għall-protezzjoni internazzjonali ddepożitata f’wieħed 
mill-Istati Membri minn ċittadin ta’ pajjiż terz jew persuna apolida u dwar talbiet għat-tqabbil ma’ data tal-
Eurodac mill-awtoritajiet tal-infurzar tal-liġi tal-Istati Membri u mill-Europol għall-finijiet ta’ infurzar tal-liġi, u li 
jemenda r-Regolament (UE) Nru 1077/2011 li jistabbilixxi Aġenzija Ewropea għat-tmexxija operattiva tas-sistemi 
tal-IT fuq skala kbira fl-ispazju ta’ libertà, sigurtà u ġustizzja (riformulazzjoni) (ĠU L 180, 29.6.2013).

(54)	 L-Artikolu 23(2)(a) tal-APR.
(55)	 L-Artikolu 23(2) tal-APR.
(56)	 L-Artikolu 23(2) tal-APR.
(57)	 L-Artikolu 23(3) tal-APR u l-Artikolu 23 tal-AMMR.

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A32013R0603&qid=1673429521456
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Kompiti tat-tutur fir-rigward tal-valutazzjoni tal-età

Qabel ma jibda l-proċess ta’ valutazzjoni tal-età, it-tutur (temporanju) jeħtieġlu jkollu 
biżżejjed żmien biex jipprepara, jinforma lill-applikant u jikkonsulta konsulent legali fejn 
meħtieġ. Huwa rrakkomandat li t-tutur u l-applikant, bl-appoġġ ta’ konsulent legali, ikollhom 
l-opportunità li jiddiskutu mal-awtoritajiet id-dubji speċifiċi li jkunu rriżultaw minn dokumenti, 
dikjarazzjonijiet jew indikazzjonijiet rilevanti oħra. Dan jiżgura t-trasparenza u jippermetti 
l-possibbiltà ta’ kjarifika jew il-preżentazzjoni ta’ evidenza addizzjonali li tista’ ssolvi 
l-inċertezzi mingħajr il-ħtieġa li wieħed jipproċedi aktar.

It-tutur, flimkien mal-konsulent legali jekk applikabbli, għandu jispjega lill-applikant x’tinvolvi 
l-valutazzjoni tal-età, jiġifieri:

•	 il-metodi li jistgħu jintużaw;
•	 x’għandu jistenna u kif se jiżvolġu l-passi;
•	 id-dmir tal-applikant li jikkoopera, u l-konsegwenzi tan-nuqqas ta’ kooperazzjoni 

(pereżempju li jekk jirrifjuta li ssirlu l-proċedura ta’ valutazzjoni tal-età – jew il-
valutazzjoni multidixxiplinari jew it-testijiet mediċi – dan mhuwiex fih innifsu raġuni 
għar-rifjut tal-applikazzjoni, iżda jista’ jwassal biex l-awtoritajiet jippreżumu li 
l-persuna hija adult (58))

Dan huwa mument ewlieni, peress li informazzjoni ċara u adattata għat-tfal tista’ tibni 
l-fiduċja, tnaqqas il-biża’ u tħeġġeġ il-kooperazzjoni filwaqt li tħeġġeġ ukoll lill-applikant 
jipprovdi informazzjoni jew dokumenti addizzjonali li jappoġġaw l-età ddikjarata minnu.

Matul il-valutazzjoni tal-età, it-tutur jew l-adult responsabbli huwa intitolat jistaqsi mistoqsijiet 
għal skopijiet ta’ kjarifika u/jew jagħmel kummenti insostenn tal-applikant. It-tutur għandu 
wkoll rwol essenzjali fil-ħarsien tal-benesseri tal-applikant matul il-proċess kollu: għandu 
jiżgura li l-benesseri tal-applikant jiġi mħares, u jista’ jitlob pawżi jekk l-applikant jidher 
frustrat jew mgħobbi żżejjed jew jidher konfuż; it-tutur/l-adult responsabbli jista’ jintervjeni 
wkoll fejn ikun meħtieġ biex jiżgura li l-proċess jibqa’ rispettuż, ta’ appoġġ u adattat għall-
ħtiġijiet tal-applikant. Sabiex iwettqu r-rwol tagħhom kif xieraq insostenn tal-applikant, huwa 
importanti li t-tutur (temporanju) u, fejn applikabbli, il-konsulent legali, ikollhom aċċess 
f’waqtu għall-eżitu tal-valutazzjoni tal-età u għar-raġunament li jirfed id-deċiżjoni. It-tutur 
huwa intitolat jaċċessa l-kontenut tad-dokumenti rilevanti fil-fajl tal-applikant (li jrid jinkludi 
d-dokumenti kollha relatati mal-eżaminazzjoni medika). Dan jiżgura li jkun jista’ jinforma 
lill-applikant b’mod adegwat u jippermetti l-eżerċizzju tad-dritt għal rimedju effettiv biex 
jappellaw l-eżitu tad-deċiżjoni dwar il-valutazzjoni tal-età f’konformità mad-dritt nazzjonali, 
jew bħala appell awtonomu jew bħala parti mill-appell kontra d-deċiżjoni tal-ewwel istanza.

(58)	 L-Artikolu 25(6) tal-APR: “... Tali rifjut jista’ jitqies biss li huwa preżunzjoni konfutabbli li l-applikant mhuwiex 
minuri”.
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Għodod tal-EUAA relatati

EUAA/Il-Kunsill tal-Ewropa, Age Assessment for Children - YouTube (Valutazzjoni tal-Età 
għat-Tfal - YouTube) (disponibbli bi 13-il lingwa).

EUAA, All You Need to Know about Age Assessment (Kulma għandek bżonn tkun taf dwar 
il-valutazzjoni tal-età), Jannar 2022. Dan huwa ktejjeb ta’ informazzjoni adattat għat-tfal 
dwar il-valutazzjoni tal-età li jikkomplementa l-animazzjoni bil-vidjow ta’ hawn fuq.

EASO, Age Assessment for Children - YouTube (Valutazzjoni tal-Età għat-Tfal - YouTube) 
(disponibbli bi 23 lingwa). Din hija animazzjoni informattiva għall-prattikanti li tispjega 
r-raġunijiet wara l-valutazzjoni tal-età, fejn isseħħ u kif għandha titwettaq.

EASO, Gwida prattika dwar l-aħjar interessi tat-tfal, Frar 2019. L-edizzjoni l-ġdida ta’ din 
il-gwida fid-dawl tal-Patt bħalissa qed tiġi żviluppata u se tkun disponibbli fl-2026.

EUAA/FRA, Introduction to International Protection:Practical tool for guardians 
(Introduzzjoni għall-Protezzjoni Internazzjonali: Għodda prattika għat-tuturi), Ottubru 2023.

EUAA/FRA, The Asylum Procedure:Practical tool for guardians (Il-Proċedura tal-Ażil: Għodda 
prattika għat-tuturi), Ottubru 2023.

EASO, Age Assessment Practices in EU+ Countries: Updated findings (Prattiki ta’ 
Valutazzjoni tal-Età fil-Pajjiżi tal-UE+: Sejbiet aġġornati), Settembru 2021.

2.4.	 Ir-rwol tal-konsulent legali
L-APR jistabbilixxi li l-applikanti għandu jkollhom id-dritt li jikkonsultaw konsulent legali dwar 
kwistjonijiet relatati mal-applikazzjoni tagħhom fl-istadji kollha tal-proċedura 
amministrattiva (59). Tista’ tintalab konsulenza legali mingħajr ħlas hekk kif tiġi rreġistrata 
x-xewqa li wieħed japplika għall-protezzjoni internazzjonali, inkluż mit-tfal (60).

Jekk id-dritt nazzjonali jippermetti, il-konsulenza legali u l-assistenza legali jistgħu jiġu 
pprovduti mill-istess persuna. Il-konsulenza legali hija differenti mill-assistenza legali u tinkludi 
gwida, assistenza u spjegazzjoni tal-proċedura kollha: id-drittijiet, l-obbligi, ir-regoli dwar 
il-proċeduri differenti, u informazzjoni dwar kif tiġi kkontestata deċiżjoni negattiva. Hija 
mingħajr ħlas u l-applikant għandu jiġi infurmat bil-possibbiltà li jitlob il-konsulenti legali sa 
mhux aktar tard mill-mument tar-reġistrazzjoni.

Konsulenza legali mingħajr ħlas tista’ tiġi pprovduta minn persuna waħda lil diversi applikanti 
fl-istess ħin jew individwalment. Ir-rwol tal-konsulent legali jikkonsisti fl-għoti ta’ gwida u 

(59)	 L-Artikolu 15(1) tal-APR.
(60)	 L-Artikolu 33(1), it-tieni subparagrafu, tal-APR: “L-ewwel subparagrafu ta’ dan il-paragrafu għandu japplika 

mingħajr preġudizzju għad-dritt tal-minuri mhux akkumpanjati għal assistenza legali u għal assistenza u 
rappreżentanza legali f’konformità mal-Artikoli 15 u 16.”

https://www.youtube.com/watch?v=gXg1bMRDVwc&list=PLCXpaSyWOmf9vlHgoCrlICUWyqNT-voWh
https://euaa.europa.eu/publications/all-you-need-know-about-age-assessment
https://www.youtube.com/watch?v=gXg1bMRDVwc&list=PLCXpaSyWOmf9vlHgoCrlICUWyqNT-voWh
https://euaa.europa.eu/publications/practical-guide-best-interests-child
https://euaa.europa.eu/publications/introduction-international-protection
https://euaa.europa.eu/publications/introduction-international-protection
https://euaa.europa.eu/publications/asylum-procedure
https://euaa.europa.eu/publications/asylum-procedure
https://euaa.europa.eu/publications/age-assessment-practices-eu-countries
https://euaa.europa.eu/publications/age-assessment-practices-eu-countries
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assistenza ġenerali matul il-proċedura amministrattiva ta’ protezzjoni internazzjonali (61) inkluż 
meta ssir valutazzjoni tal-età. Madankollu, filwaqt li sessjonijiet ta’ għoti ta’ informazzjoni fi 
grupp jistgħu jkunu utli għas-sensibilizzazzjoni preliminari, dawn ma jistgħux jissostitwixxu 
l-konsulenza individwalizzata, li hija essenzjali biex jiġu mħarsa l-aħjar interessi tat-tfal preżunti 
li tkun se ssirilhom proċedura ta’ valutazzjoni tal-età. Il-konsulenti legali se jappoġġaw lit-tutur 
jew lill-ġenituri/lill-indokraturi (ta’ tfal akkumpanjati) fl-għoti ta’ informazzjoni u fl-assistenza 
lit-tfal preżunti anki fir-rigward tal-impatt potenzjali li l-eżitu tal-valutazzjoni tal-età jista’ jkollu 
fuq l-applikazzjoni tagħhom u fuq proċessi relatati oħrajn.

Biex iwettqu dan ir-rwol, il-konsulenti legali individwali jew l-organizzazzjonijiet tas-soċjetà ċivili 
li jipprovdu dan is-servizz iridu jiġu awtorizzati jew permessi biex jagħmlu dan skont il-
proċedura nazzjonali u jingħataw aċċess għall-applikant. Barra minn hekk, il-konsulent legali 
qatt ma għandu jkun f’sitwazzjoni ta’ kunflitt ta’ interess meta jipprovdi pariri lill-applikant.

Filwaqt li l-APR ma jipprevedix id-dritt ta’ appell minn deċiżjoni ta’ valutazzjoni tal-età 
indipendentement mid-deċiżjoni dwar il-protezzjoni internazzjonali, dan ma jipprekludix 
lill-Istati Membri milli jagħmlu dan skont id-dritt nazzjonali.

Fejn il-leġiżlazzjoni nazzjonali tippermetti appell awtonomu mill-valutazzjoni tal-età, id-dritt 
għal rimedju effettiv stabbilit mill-APR u l-Karta jibqa’ rilevanti. Fil-każijiet kollha, l-applikanti, 
it-tuturi (temporanji) u l-konsulenti legali għandhom jiġu pprovduti b’informazzjoni ċara dwar 
l-għażliet disponibbli biex tiġi appellata deċiżjoni, dwar il-proċeduri u l-iskedi ta’ żmien 
applikabbli, kif ukoll bl-informazzjoni rilevanti li fuqha kienet ibbażata d-deċiżjoni li ttieħdet 
dwar l-età.

Konsulenza legali u rappreżentanza legali mingħajr ħlas għandhom ikunu aċċessibbli meta 
applikant ikun jixtieq jappella jew jikkontesta deċiżjoni dwar l-età, jew bħala parti mill-appell 
kontra d-deċiżjoni dwar l-applikazzjoni għall-protezzjoni internazzjonali jew bħala att separat 
skont proċedura nazzjonali. Meta jkun previst appell legali separat kontra d-deċiżjoni dwar 
il-valutazzjoni tal-età skont il-leġiżlazzjoni nazzjonali, l-aċċess għal konsulenza legali mingħajr 
ħlas ikun soġġett għar-regoli u l-proċeduri stabbiliti fil-livell nazzjonali, inklużi dawk li jirregolaw 
l-applikabbiltà tar-rappreżentanza pro bono. Dan jirrikjedi wkoll li t-tutur jew il-ġenituri u 
l-applikant jingħataw l-informazzjoni meħtieġa dwar kif jappellaw u l-iskedi ta’ żmien li 
għandhom jiġu kkunsidrati.

Għodod tal-EUAA relatati

•	 EUAA, Practical Guide on Free Legal Counselling: Organisation of the provision of 
free legal counselling (Gwida Prattika dwar il-Konsulenza Legali Mingħajr Ħlas: 
L-organizzazzjoni tal-għoti ta’ konsulenza legali mingħajr ħlas), Ottubru 2025.

•	 Legal counselling and assistance | Let’s Speak Asylum.

(61)	 L-Artikolu 16(2) tal-APR.

https://euaa.europa.eu/publications/practical-guide-free-legal-counselling
https://euaa.europa.eu/publications/practical-guide-free-legal-counselling
https://euaa.europa.eu/publications/practical-guide-free-legal-counselling
https://lsa.euaa.europa.eu/thematic-areas/reception-pathway/stay-reception-phase/service-provision/legal-counselling-and
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2.5.	 Dritt għall-informazzjoni, għall-parteċipazzjoni u 
għall-kunsens

Il-fatt li jintalbu li ssirilhom valutazzjoni tal-età jista’ joħloq konfużjoni u jbeżża’ lill-applikanti (62) 
peress li jista’ jkun li ma jifhmux għaliex hija meħtieġa tali proċedura. Huma jistgħu jħossu 
wkoll li mhumiex qed jiġu fdati, u xi applikanti jistgħu jqisuha bħala akkuża ta’ diżonestà aktar 
milli pass proċedurali standard. L-iżgurar li l-applikanti jiġu infurmati kif xieraq, involuti, u 
jingħataw l-opportunità li jagħtu l-kunsens, huwa essenzjali għas-salvagwardja tad-drittijiet u 
tal-benesseri tagħhom matul il-proċess kollu.

L-informazzjoni dwar l-iskop u l-proċess tal-valutazzjoni tal-età għandha tiġi pprovduta 
f’waqtha, qabel ma jibda l-proċess, b’mod kulturalment xieraq u adattat għat-tfal (63). Il-fehim 
irid jiġi kkonfermat u l-applikant irid jingħata l-opportunità li jistaqsi mistoqsijiet. Jistgħu jkunu 
involuti medjaturi kulturali, interpreti, it-tutur u/jew il-ġenituri matul il-proċess. It-tutur jista’ 
jappoġġa lill-applikant fil-kuntest tal-proċess ta’ valutazzjoni tal-età biex jindirizza 
l-inkonsistenzi billi jispjega lill-applikant għaliex l-età ddikjarata mhijiex aċċettata jew għaliex 
l-evidenza pprovduta mhijiex biżżejjed. Dan jgħin lill-applikant jifhem aħjar il-proċess u 
jħeġġeġ il-kooperazzjoni inkluż billi jipprovdi informazzjoni addizzjonali.

Huwa importanti li l-applikanti jkollhom l-opportunità li jesprimu l-fehmiet tagħhom u 
l-ħsibijiet tagħhom dwar il-kwistjonijiet kollha diskussi bħala parti mill-proċedura ta’ valutazzjoni 
tal-età. Għalhekk, l-involviment u l-parteċipazzjoni attivi tagħhom (64) għandhom jiġu 
garantiti (65). L-awtoritajiet għandhom jipprevedu seduta ta’ smigħ orali għall-applikanti u 
l-ġenituri tagħhom kull meta jkollhom xi dubju dwar l-età ddikjarata jew meta jiġu identifikati 
inkonsistenzi. Il-ġenituri spiss ikunu jistgħu jipprovdu informazzjoni importanti dwar l-isfond, 
it-trobbija u ċ-ċirkostanzi tal-familja tal-applikant, li jistgħu jgħinu biex jiġu ċċarati l-inċertezzi u 
jappoġġaw l-istabbiliment tal-età tal-applikant. L-involviment tal-ġenituri b’dan il-mod jiżgura 
wkoll l-ekwità proċedurali, jirrispetta d-dritt tat-tfal li jinstemgħu flimkien ma’ dawk li jieħdu 
ħsiebhom, u jgħin biex jiġu mħarsa l-aħjar interessi tat-tfal billi titqies il-perspettiva tal-familja.

L-applikant, it-tutur jew il-ġenituri jridu jingħataw l-opportunità li jagħtu l-kunsens jew li ma 
jiħdux sehem fil-valutazzjoni tal-età, u b’mod partikolari fl-istadju ta’ eżamijiet mediċi f’każ li 
dawn ikunu se jsiru (ara l-Anness 4 – Eżempju ta’ formola ta’ kunsens għall-parteċipazzjoni 
f’valutazzjoni tal-età) Il-kunsens irid jiġi pprovdut mingħajr pressjoni jew manipulazzjoni 
esterna, b’mod partikolari fil-każ ta’ dawk li fil-passat esperjenzaw sfruttament, koerċizzjoni, 
vjolenza bbażata fuq il-ġeneru jew abbuż.

F’konformità mal-APR (66), kemm l-applikant kif ukoll it-tutur tiegħu jridu jagħtu l-kunsens 
tagħhom għal valutazzjonijiet mediċi: dan jimplika li għandhom id-dritt li jirrifjutaw. 
L-applikant u l-ġenituri jew it-tutur tagħhom għandhom jiġu infurmati li r-rifjut waħdu ma jistax 

(62)	 Argyriou, Dr A., The psychological impact of the age dispute process on unaccompanied children seeking 
asylum in the UK (L-impatt psikoloġiku tal-proċess ta’ tilwim dwar l-età għal tfal mhux akkumpanjati li jfittxu 
l-ażil fir-Renju Unit), 2024.

(63)	 L-Artikolu 5(2) tal-RCD (2024), l-Artikolu 23(5) tal-APR, l-Artikolu 11(3) tar-Regolament dwar l-Iskrinjar.
(64)	 F’konformità mar-RAKKOMANDAZZJONI TAL-KUMMISSJONI tat-23 ta’ April 2024 dwar l-iżvilupp u t-tisħiħ ta’ 

sistemi integrati għall-protezzjoni tat-tfal fl-aħjar interessi tat-tfal, (C/2024/2680 final).
(65)	 Id-dritt tat-tfal li jinstemgħu huwa rikonoxxut f’diversi strumenti legali, bħal: Il-Kumitat tan-NU dwar id-Drittijiet 

tat-Tfal, General comment No. 12 (2009): The right of the child to be heard (Kumment ġenerali Nru 12 (2009): 
Id-dritt tat-tfal li jinstemgħu), CRC/C/GC/12, l-20 ta’ Lulju 2009, https://www.refworld.org/legal/general/
crc/2009/en/70207; il-premessa 23 tal-APR; l-Artikolu 23(3) tal-AMMR.

(66)	 L-Artikolu 25(5) tal-APR.

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=PI_COM%3AC%282024%292680&qid=1758535525100
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=PI_COM%3AC%282024%292680&qid=1758535525100
https://www.refworld.org/legal/general/crc/2009/en/70207
https://www.refworld.org/legal/general/crc/2009/en/70207
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iwassal għar-rifjut tal-applikazzjoni għall-protezzjoni internazzjonali u jista’ jitqies biss bħala 
preżunzjoni konfutabbli li l-applikant mhuwiex minorenni (67).

Peress li l-leġiżlazzjoni tirrikjedi b’mod espliċitu l-kunsens għall-komponent mediku biss 
tal-valutazzjoni tal-età (68), ma hemm l-ebda bażi legali formali għar-rifjut tal-valutazzjoni 
multidixxiplinari. Madankollu, fil-prattika, applikant jista’ effettivament jirrifjuta li jipparteċipa 
— pereżempju, billi ma jattendix l-evalwazzjoni psikosoċjali jew billi jibqa’ sieket matul 
l-intervista. Dan jenfasizza l-importanza li jiġi żgurat li l-applikant ikun infurmat u jifhem b’mod 
adegwat l-għan u l-iskop tal-proċess kollu tal-valutazzjoni tal-età, inklużi l-elementi 
multidixxiplinari tiegħu. Huwa essenzjali li jkun hemm komunikazzjoni ċara u aċċessibbli biex 
titrawwem il-kooperazzjoni u biex jiġu żgurati l-ekwità u t-trasparenza fil-proċedura.

F’każ ta’ rifjut, iridu jiġu esplorati r-raġunijiet għar-rifjut tal-persuna. Il-fehim tar-raġunijiet 
għar-rifjut u l-għoti ta’ informazzjoni mfassla aktar apposta jistgħu jgħinu biex jiġu indirizzati 
l-biżgħat inizjali u titrawwem il-kollaborazzjoni.

Huwa importanti l-fatt li, meta r-riżultat tal-valutazzjoni tal-età ma jkunx dak mistenni mill-
applikant, huwa essenzjali li dan jifhem id-dritt tiegħu li jikkontesta l-eżitu permezz tal-
mekkaniżmi ta’ appell jew ta’ rieżami disponibbli. Meta s-sistemi nazzjonali jipprevedu appell 
separat kontra determinazzjoni tal-età, l-applikant għandu jiġi infurmat b’mod espliċitu li 
l-preżentazzjoni ta’ tali appell mhux se taffettwa b’mod negattiv l-eżami tal-applikazzjoni tiegħu 
għall-protezzjoni internazzjonali.

Din is-salvagwardja tapplika bl-istess mod fil-kuntest tal-għoti ta’ informazzjoni u għall-kunsens 
u l-parteċipazzjoni, filwaqt li tiżgura li l-applikanti jkunu jistgħu jeżerċitaw id-drittijiet tagħhom 
mingħajr biża’ ta’ riperkussjonijiet. Ir-responsabbiltà li l-applikant jiġi infurmat dwar il-
konsegwenzi legali tar-rifjut ġeneralment tkun tal-uffiċjal tal-każ. Madankollu, it-tħassib marbut 
mal-proċedura ta’ eżami nnifisha għandu jiġi indirizzat mill-professjonist mediku bl-appoġġ 
tat-tutur, sabiex tinbena l-fiduċja u jkun hemm serħan il-moħħ.

2.6.	 Assessuri tal-età kwalifikati
L-awtoritajiet jeħtieġ li jiżguraw li l-persuni maħtura biex iwettqu l-valutazzjoni tal-età jkollhom 
l-għarfien espert/speċjalizzazzjoni meħtieġa. L-APR jagħmel referenza ċara għal 
professjonisti kwalifikati b’għarfien espert fil-valutazzjoni tal-età u fl-iżvilupp tat-tfal, bħal 
ħaddiema soċjali, psikologi jew pedjatri, sabiex jiġu vvalutati diversi fatturi, pereżempju dawk 
ta’ natura fiżika, psikoloġika, tal-iżvilupp, ambjentali u kulturali (69).

Il-kunċett ta’ “professjonisti kwalifikati” involuti fil-valutazzjoni tal-età mhuwiex definit b’mod 
espliċitu fl-APR. Għalhekk, għandha ssir referenza għal-leġiżlazzjoni nazzjonali rilevanti, li 
tista’ tispeċifika l-kwalifiki jew il-profili professjonali meħtieġa biex jitqiesu kompetenti fl-oqsma 
tal-valutazzjoni tal-età u tal-iżvilupp tat-tfal.

(67)	 L-Artikolu 25(6) tal-APR.
(68)	 Il-kunsens jintalab biss għall-eżaminazzjoni medika, mhux għall-proċedura sħiħa ta’ valutazzjoni tal-età 

(l-Artikolu 25(4) tal-APR).
(69)	 L-Artikolu 25(1) u l-premessa 37 tal-APR.
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Filwaqt li l-APR ma jistabbilixxix standard uniformi, jissuġġerixxi li l-ħaddiema soċjali, il-
psikologi jew il-pedjatri għandhom ikunu parti mit-tim multidixxiplinari. Għaldaqstant, l-Istati 
Membri jistgħu jkunu jixtiequ jivverifikaw ir-rekwiżiti ta’ kwalifika nazzjonali għal dawn 
il-professjonijiet biex jiżguraw li l-persuni involuti fil-proċess ta’ valutazzjoni jkollhom l-għarfien 
espert u l-kredenzjali xierqa.

F’konformità man-natura multidixxiplinari tal-valutazzjoni tal-età, id-diskrezzjoni li jaħtru 
l-professjonisti involuti tibqa’ tal-Istati Membri, abbażi tal-ħiliet, tal-kwalifiki u tat-taħriġ speċifiċi 
tagħhom. Il-qafas ma jeskludi l-ebda profil professjonali, eż. persunal mediku (eż. infermiera, 
pedjatri, tobba), professjonisti psikosoċjali jew professjonisti minn oqsma oħra bħall-
etnonantropologi jew il-medjaturi kulturali, dment li l-kontribut u l-isfond professjonali tagħhom 
ikunu rilevanti u sinifikanti għall-proċess. Din il-flessibbiltà tippermetti lill-awtoritajiet nazzjonali 
jadattaw il-kompożizzjoni tat-tim multidixxiplinari għall-istrutturi amministrattivi tagħhom u 
l-għarfien espert disponibbli, filwaqt li jissalvagwardjaw il-kwalità u l-affidabbiltà tal-
valutazzjoni.

Madankollu, huwa essenzjali li l-professjonisti involuti fil-komponenti mhux mediċi tal-proċess 
jaġixxu strettament fi ħdan il-kamp ta’ applikazzjoni tal-kwalifiki u l-għarfien espert tagħhom. 
Pereżempju, infermiera tista’ tikkontribwixxi għall-valutazzjoni multidixxiplinari billi tipprovdi 
osservazzjonijiet dwar il-benesseri ġenerali, l-iġjene jew l-iżvilupp ġenerali tal-applikant, abbażi 
tal-esperjenza professjonali tiegħu. Madankollu, dan ma għandux jestendi għat-twettiq ta’ 
eżamijiet mediċi jew kliniċi li jappartjenu għall-fażi medika tal-valutazzjoni tal-età u għandhom 
jitwettqu minn tabib ikkwalifikat.

Li jkollhom l-għarfien espert meħtieġ ifisser li, minbarra l-isfond professjonali ewlieni tagħhom, 
l-assessuri tal-età huma mistennija jirċievu wkoll taħriġ speċifiku dwar il-metodoloġiji u 
l-proċeduri tal-valutazzjoni tal-età. Tali taħriġ għandu jkopri d-dimensjonijiet legali, tal-iżvilupp, 
mediċi u proċedurali tal-valutazzjoni tal-età fil-kuntest tal-ażil biex jiġi żgurat li l-evalwazzjonijiet 
jitwettqu b’mod sensittiv għat-tfal, sensittiv kulturalment u konformi mad-drittijiet.

It-taħriġ għandu jiġi organizzat jew akkreditat mill-awtoritajiet nazzjonali kompetenti, 
f’kooperazzjoni (fejn rilevanti) mal-korpi tal-UE bħall-EUAA. Jista’ jinvolvi wkoll istituzzjonijiet 
akkademiċi jew professjonali rikonoxxuti oħrajn.

It-taħriġ għandu jkopri:

•	 l-obbligi legali skont l-APR u d-dritt tal-UE relatat;
•	 l-iżvilupp tat-tfal;
•	 l-aspetti mediċi, psikoloġiċi u psikosoċjali fil-valutazzjoni tal-età;
•	 it-tekniki ta’ intervistar adattati għat-tfal;
•	 is-salvagwardji biex tiġi evitata t-trawmatizzazzjoni mill-ġdid; u
•	 l-istandards proċedurali biex jiġu żgurati evalwazzjonijiet multidixxiplinari, sensittivi 

għat-tfal u konformi mad-drittijiet.

Għandhom ikunu disponibbli wkoll korsijiet ta’ aġġornament u żvilupp professjonali kontinwu 
biex jinżamm u jiġi aġġornat l-għarfien espert.
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Preferibbilment, l-assessuri tal-età għandu jkollhom ukoll biżżejjed għarfien espert fil-
protezzjoni tat-tfal. B’mod partikolari għandhom:

•	 ikunu familjari mal-istandards legali internazzjonali u nazzjonali, inklużi s-CRC u 
s-salvagwardji proċedurali fil-valutazzjonijiet tal-età (70);

•	 ikunu kapaċi jikkomunikaw b’mod effettiv u empatiku ma’ applikanti minn kulturi 
differenti, filwaqt li jiżguraw li l-individwu involut fil-valutazzjoni tal-età jkun jista’ 
jesprimi l-fehmiet tiegħu;

•	 ikollhom fehim bażiku dwar kif jidentifikaw sinjali u sintomi ta’ stat psikoloġiku ħażin;
•	 ikunu mħarrġa biex jittrattaw sitwazzjonijiet fejn applikant jiżvela esperjenzi ta’ vjolenza 

u abbuż, u jkun konxju mill-perkorsi ta’ riferiment disponibbli f’dawn il-każijiet;
•	 ikunu imparzjali u ħielsa minn kwalunkwe kunflitt ta’ interessi;
•	 jiżguraw il-kunfidenzjalità, in-nondiskriminazzjoni u r-rispett għad-dinjità tal-individwu 

matul il-proċess ta’ valutazzjoni tal-età; u
•	 ikunu konxji tal-fornituri tas-servizzi rilevanti u tas-sistema ta’ riferiment f’każ li jfeġġu 

ħtiġijiet immedjati oħra matul il-valutazzjoni (eż. ħtiġijiet tas-saħħa fiżika, ħtiġijiet ta’ 
protezzjoni jew simili).

L-assessuri tal-età li jwettqu intervista ta’ valutazzjoni tal-età għandu jkollhom għarfien tajjeb 
tal-informazzjoni dwar il-pajjiż ta’ oriġini (COI, country of origin) rilevanti għall-każ, flimkien 
mal-prattiki kulturali, in-normi, u d-dinamika tas-soċjetà. Dan l-għarfien huwa strumentali għal 
riżultati affidabbli. Il-familjarità mal-portal tas-COI tal-EUAA u ma’ siti web jew sorsi rilevanti 
oħra tista’ tkompli tappoġġa lill-assessuri fl-aċċess għal informazzjoni preċiża u aġġornata.

L-assessuri tal-età li jwettqu valutazzjoni psikosoċjali jrid ikollhom il-ħiliet biex jivvalutaw 
ix-xejriet ta’ tkabbir fiżiku, psikoloġiku u emozzjonali fit-tfal u jevalwawhom fid-dawl tal-kuntest 
soċjali tat-tfal. Il-kompetenzi interkulturali huma wkoll ta’ importanza kbira biex wieħed jaħdem 
mat-tfal bi sfond migratorju. Il-psikologi jew il-ħaddiema soċjali speċjalizzati fl-iżvilupp konjittiv 
tat-tfal u mħarrġa fil-valutazzjoni tal-età normalment jiġu fdati bit-twettiq tal-valutazzjoni 
psikosoċjali.

L-eżamijiet mediċi għandhom jitwettqu minn prattikanti mediċi b’għarfien espert dwar it-tfal u 
dwar il-valutazzjoni tal-età. Il-marki tal-iżvilupp tat-tfal u l-immaġnijiet tal-għadam skeletriku 
normalment jiġu vvalutati mill-pedjatri u mir-radjologi. Dawn l-esperti mediċi għandu jkollhom 
ukoll għarfien kuntestwali, inkluża familjarità ma’ indikaturi tat-tkabbir speċifiċi għas-COI (eż. 
tabelli ta’ referenza pedjatriċi rilevanti għal etniċità speċifika), u jkunu konxji ta’ fatturi kulturali 
li jistgħu jinfluwenzaw id-dehra fiżika, il-maturità u l-istili ta’ komunikazzjoni.

Filwaqt li dan ta’ hawn fuq jirrifletti l-profil ideali tal-assessuri tal-età, huwa rikonoxxut li fil-
prattika l-Istati Membri jistgħu jiffaċċjaw sfidi fl-identifikazzjoni ta’ biżżejjed esperti li jissodisfaw 

(70)	 Il-UNHCR, UNHCR observations on the use of age assessments in the identification of separated or 
unaccompanied children seeking asylum (Osservazzjonijiet tal-UNHCR dwar l-użu tal-valutazzjonijiet tal-età 
fl-identifikazzjoni ta’ tfal separati jew mhux akkumpanjati li jfittxu l-ażil), Ġunju 2015, https://www.refworld.org/
jurisprudence/amicus/unhcr/2015/en/93634; il-Kunsill tal-Ewropa, Human rights principles and guidelines on 
age assessment in the context of migration: Recommendation CM/Rec(2022)22 and Explanatory 
Memorandum (Il-prinċipji tad-drittijiet tal-bniedem u l-linji gwida dwar il-valutazzjoni tal-età fil-kuntest tal-
migrazzjoni: Rakkomandazzjoni CM/Rec(2022)22 u Memorandum ta’ Spjegazzjoni) (Strażburgu: Il-Kunsill 
tal-Ewropa, April 2023), https://rm.coe.int/cm-rec-2022-22-and-explanatory-memorandum-on-human-rights-
principles-a/1680ab501f; UNICEF Technical note on age assessment (Gwida teknika dwar il-valutazzjoni 
tal-età), op. cit., fn. 7.

https://coi.euaa.europa.eu/
https://www.refworld.org/jurisprudence/amicus/unhcr/2015/en/93634
https://www.refworld.org/jurisprudence/amicus/unhcr/2015/en/93634
https://rm.coe.int/cm-rec-2022-22-and-explanatory-memorandum-on-human-rights-principles-a/1680ab501f
https://rm.coe.int/cm-rec-2022-22-and-explanatory-memorandum-on-human-rights-principles-a/1680ab501f
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ir-rekwiżiti kollha. Sabiex jegħlbu tali sfida potenzjali u biex jiżguraw il-kwalità u l-konformità, 
l-awtoritajiet jistgħu jinvestu fl-aspetti ta’ hawn taħt.

•	 Bini progressiv tal-kapaċitajiet: il-professjonisti inizjalment jistgħu jissodisfaw ir-
rekwiżiti ewlenin (standards legali, imparzjalità, komunikazzjoni sensittiva għat-tfal) u 
jsaħħu ħiliet addizzjonali (eż. l-indirizzar ta’ divulgazzjonijiet ta’ vjolenza, ir-
rikonoxximent ta’ stat psikoloġiku ħażin) permezz ta’ żvilupp professjonali kontinwu.

•	 Taħriġ speċjalizzat immirat: l-awtoritajiet nazzjonali jistgħu jiżviluppaw moduli ta’ taħriġ 
qosra u orjentati lejn il-prattika (pereżempju dwar approċċi infurmati mit-trawma, 
medjazzjoni kulturali jew salvagwardji). Il-kurrikulu tat-taħriġ tal-EUAA (71) jista’ jservi 
bħala referenza utli għall-programmi ta’ taħriġ.

•	 Skemi ta’ akkreditazzjoni u ċertifikazzjoni: l-istabbiliment ta’ roster nazzjonali ta’ 
assessuri tal-età mħarrġa li jkunu lestew it-taħriġ obbligatorju jgħin jiggarantixxi 
d-disponibbiltà u l-kwalità.

•	 L-użu ta’ għarfien espert estern: fejn jippersistu l-lakuni, l-Istati Membri jistgħu 
jikkuntrattaw jew jikkollaboraw ma’ NGOs speċjalizzati, ma’ korpi għall-protezzjoni 
tat-tfal, jew ma’ esperti indipendenti biex jappoġġaw aspetti speċifiċi tal-valutazzjoni.

•	 Tagħlim u skambju bejn il-pari: billi l-assessuri jiġu mħeġġa jaqsmu l-esperjenzi u 
d-dilemmi permezz ta’ diskussjonijiet regolari tal-każijiet jew permezz ta’ superviżjoni, 
jiġi żgurat li l-għarfien espert jiżviluppa anke f’kuntesti limitati fir-riżorsi.

Jistgħu jinħolqu mezzi ta’ kooperazzjoni bejn l-awtoritajiet differenti u l-organizzazzjonijiet 
esterni biex jiġi żgurat li jkunu disponibbli biżżejjed professjonisti kwalifikati.

Eżempji ta’ prattika tajba biex tittejjeb il-kwalità tal-proċeduri ta’ valutazzjoni 
tal-età

•	 Organizza sessjonijiet regolari bejn il-pari u skambji fost l-assessuri tal-età biex jiġu 
diskussi sfidi u soluzzjonijiet komuni potenzjali.

•	 Fejn applikabbli, żgura li l-applikant jista’ jagħżel il-ġeneru tal-prattikant li jwettaq 
il-valutazzjoni. Dan huwa partikolarment importanti f’każ ta’ diversi ħtiġijiet speċjali 
(eż. superstiti potenzjali ta’ vjolenza sesswali u abbażi tal-ġeneru, abbuż jew traffikar). 
L-għoti ta’ din l-għażla jista’ jgħin biex jinħoloq ambjent aktar sikur u aktar komdu, 
biex jiġu ffaċilitati l-fiduċja u l-ftuħ matul il-proċess.

•	 Stabbilixxi sistema ta’ monitoraġġ biex tiżgura l-kwalità u t-tagħlim mill-esperjenza. 

(71)	 EUAA, Training Catalogue (Katalgu tat-Taħriġ), Awwissu 2022.

https://euaa.europa.eu/training-catalogue
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Prattiki tajbin dwar il-proċeduri ta’ valutazzjoni tal-età fil-pajjiżi tal-UE+

•	 L-Istitut Nazzjonali Taljan għas-Saħħa, il-Migrazzjoni u l-Faqar (INMP) stabbilixxa 
sistema robusta għall-monitoraġġ u l-evalwazzjoni tal-implimentazzjoni tal-protokoll 
nazzjonali għall-valutazzjoni tal-età tat-tfal mhux akkumpanjati (72).

•	 Il-Grupp ta’ Studju dwar id-Dijanjostika Forensika tal-Età tas-Soċjetà Ġermaniża 
tal-Mediċina Legali organizza testijiet annwali tal-profiċjenza għat-tkomplija tal-
assigurazzjoni tal-kwalità (73).

2.7.	 Imparzjalità u nondiskriminazzjoni matul il-proċess 
ta’ valutazzjoni tal-età

Kull persuna li ssirilha valutazzjoni tal-età għandha d-dritt li l-età tagħha tiġi vvalutata b’mod 
imparzjali, mingħajr preġudizzji bbażati fuq in-nazzjonalità, l-etniċità jew fatturi oħra. 
L-assessuri jridu jkunu konxji tal-preġudizzji tagħhom stess meta jwettqu l-valutazzjonijiet 
tal-età.

Il-preġudizzju jista’ jieħu l-forom deskritti hawn taħt (lista mhux eżawrjenti).

•	 Il-ġeneralizzar minn każijiet preċedenti: jekk applikanti preċedenti ta’ ċertu pajjiż jew 
komunità jkunu nstabu li gidbu dwar l-età tagħhom, l-assessuri jistgħu bla ma jkunu 
konxju, jagħmlu suppożizzjonijiet dwar applikanti deħlin ġodda tal-istess oriġini.

•	 Preġudizzju ta’ konferma: il-fokus fuq evidenza li tappoġġa l-ideat li jkunu ġew iffurmati 
minn qabel (tibda l-valutazzjoni meta diġà tkun qed taħseb li l-individwu huwa adult/
minorenni). Dan jista’ jwasslek biex tagħti importanza żejda lill-karatteristiċi jew l-imġiba 
perċepiti li jistgħu jissostanzjaw dan it-twemmin (eż. maturità fid-diskors jew fid-dehra 
fiżika) filwaqt li jiġu injorati fatturi li jindikaw il-konklużjoni opposta (eż. it-tweġibiet jew 
l-istorja dokumentata tal-applikant).

•	 In-nervużiżmu, l-eżitazzjoni, l-informazzjoni mxerrda ma’ kullimkien jew id-diżinteress 
matul l-intervista jistgħu jiġu interpretati bħala sinjal ta’ qerq jew ta’ età adulta u mhux 
bħala reazzjonijiet naturali għan-natura tal-proċess li fuqu jħoll u jorbot ħafna, għall-fatt 
li jkunu soġġetti għal bosta intervisti jew għal li jkunu esperjenzaw trawma fil-passat.

•	 L-assessuri jistgħu jiffukaw b’mod sproporzjonat fuq karatteristiċi fiżiċi bħat-tul, il-
karatteristiċi tal-wiċċ jew il-massa tal-muskoli, u jinterpretawhom bħala indikattivi ta’ età 
adulta filwaqt li jinjoraw evidenza li l-etniċità, l-istress ambjentali jew il-ġenetika jista’ 
jkollhom impatt sinifikanti fuq l-iżvilupp fiżiku.

(72)	 L-Istitut Nazzjonali għas-Saħħa, il-Migrazzjoni u l-Faqar (INMP), Primo rapporto sull’attuazione del protocollo 
per la determinazione dell’età dei minori stranieri non accompagnatil (L-ewwel rapport dwar 
l-implimentazzjoni tal-protokoll biex tiġi ddeterminata l-età ta’ minorenni barranin mhux akkumpanjati), 
Settembru 2022, https://www.inmp.it/index.php/ita/Pubblicazioni/Libri/Primo-rapporto-sull-attuazione-del-
protocollo-per-la-determinazione-dell-eta-dei-minori-stranieri-non-accompagnati.

(73)	 Grupp ta’ Studju dwar id-Dijanjostika Forensika tal-Età tas-Soċjetà Ġermaniża tal-Mediċina Legali, Criteria for 
age estimation in living individuals (Kriterji għall-valutazzjoni tal-età f’individwi ħajjin), 2008, https://www.
medizin.uni-muenster.de/fileadmin/einrichtung/agfad/empfehlungen/empfehlung_strafverfahren_eng.pdf.

https://www.inmp.it/index.php/ita/Pubblicazioni/Libri/Primo-rapporto-sull-attuazione-del-protocollo-per-la-determinazione-dell-eta-dei-minori-stranieri-non-accompagnati
https://www.inmp.it/index.php/ita/Pubblicazioni/Libri/Primo-rapporto-sull-attuazione-del-protocollo-per-la-determinazione-dell-eta-dei-minori-stranieri-non-accompagnati
https://www.inmp.it/index.php/ita/Pubblicazioni/Libri/Primo-rapporto-sull-attuazione-del-protocollo-per-la-determinazione-dell-eta-dei-minori-stranieri-non-accompagnati
https://www.inmp.it/index.php/ita/Pubblicazioni/Libri/Primo-rapporto-sull-attuazione-del-protocollo-per-la-determinazione-dell-eta-dei-minori-stranieri-non-accompagnati
https://www.medizin.uni-muenster.de/fileadmin/einrichtung/agfad/empfehlungen/empfehlung_strafverfahren_eng.pdf
https://www.medizin.uni-muenster.de/fileadmin/einrichtung/agfad/empfehlungen/empfehlung_strafverfahren_eng.pdf
https://www.medizin.uni-muenster.de/fileadmin/einrichtung/agfad/empfehlungen/empfehlung_strafverfahren_eng.pdf
https://www.medizin.uni-muenster.de/fileadmin/einrichtung/agfad/empfehlungen/empfehlung_strafverfahren_eng.pdf
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L-għoti ta’ gwida lill-assessuri dwar ir-rikonoxximent u l-mitigazzjoni ta’ dawn il-preġudizzji, 
bl-użu ta’ approċċ multidixxiplinari u l-involviment ta’ professjonisti kwalifikati differenti jtejjeb 
il-ġustizzja u l-preċiżjoni tal-valutazzjoni tal-età u jiżgura li l-applikanti jiġu ttrattati b’dinjità u 
rispett.

Fil-passat intużaw il-miżuri ta’ hawn taħt intużaw għal dan l-għan u ntwera li huma utli:

•	 ir-rieżami tar-riżultati tal-valutazzjonijiet differenti mwettqa;
•	 l-iskambji fost il-professjonisti involuti f’valutazzjoni;
•	 li jkun hemm aktar minn assessur tal-età wieħed biex jivvalutaw il-każ b’mod konġunt.

Din il-kolleġġjalità tista’ tgħin ukoll biex tnaqqas il-pressjoni fuq l-assessuri li jwettqu kompitu 
kumpless bħall-valutazzjoni tal-età, billi jaqsmu r-responsabbiltà għal deċiżjoni li tinvolvi 
konsegwenzi sinifikanti għall-applikant.

Kunsiderazzjonijiet prattiċi

Sabiex tinżamm l-imparzjalità tal-proċess tal-valutazzjoni tal-età, huwa essenzjali li 
l-assessuri jew il-bord ta’ valutazzjoni tal-età joperaw b’mod indipendenti minn dawk 
responsabbli biex jeżaminaw l-applikazzjonijiet għall-protezzjoni internazzjonali jew biex 
jimmaniġġjaw il-kundizzjonijiet tal-akkoljenza. Tali separazzjoni istituzzjonali tgħin biex tiġi 
żgurata l-oġġettività u timmitiga l-kunflitti ta’ interess potenzjali li jistgħu jikkompromettu 
l-aħjar interessi tat-tfal.

F’xi kuntesti, il-professjonisti li jaħdmu fi ħdan is-sistema ta’ akkoljenza jistgħu jiffaċċjaw 
pressjonijiet operazzjonali indiretti – pereżempju, kapaċità ta’ akkomodazzjoni limitata jew 
restrizzjonijiet fuq ir-riżorsi – li jistgħu jinfluwenzaw b’mod involontarju l-eżitu ta’ valutazzjoni 
tal-età. Bl-istess mod, il-kunsiderazzjonijiet finanzjarji marbuta mal-forniment ta’ 
kundizzjonijiet ta’ akkoljenza lit-tfal meta mqabbla mal-adulti jistgħu jiġġeneraw pressjoni 
istituzzjonali. Dawn l-aspetti huma rilevanti bl-istess mod f’każijiet fejn l-akkoljenza tkun 
ġestita minn entitajiet privati li jista’ jkollhom interessi finanzjarji marbuta man-numru ta’ tfal/
adulti akkomodati. F’sitwazzjonijiet fejn il-valutazzjoni tal-età titwettaq minn professjonisti li 
jaħdmu għall-awtorità determinanti jew għall-awtorità ta’ akkoljenza, huwa rrakkomandat li 
jkun hemm garanziji fis-seħħ biex jiġi żgurat li l-valutazzjoni tagħhom tkun għalkollox 
indipendenti. Dan jevita kwalunkwe kunflitt ta’ interessi potenzjali (eż. l-assessuri involuti ma 
għandhomx ikunu involuti fl-eżami tal-applikazzjoni).

Japplikaw kunsiderazzjonijiet simili japplikaw għat-tuturi: ir-rwol tat-tutur għandu jibqa’ 
distint mill-proċess ta’ valutazzjoni tal-età.
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Kunsiderazzjonijiet prattiċi dwar il-valutazzjoni tal-età f’każijiet li jinvolvu 
ġenituri, qraba jew adulti li jakkumpanjawhom

Valutazzjoni tal-età għandha tintalab u titwettaq biss meta tkun ġenwinament meħtieġa, 
jiġifieri meta jkun hemm dubji sostanzjati dwar l-età ddikjarata. Madankollu, jistgħu jinqalgħu 
sitwazzjonijiet fejn it-tfal jaslu akkumpanjati minn adulti li jiddikjaraw li huma qraba jew 
ġenituri, u l-indikaturi tat-traffikar tal-bnedmin (THB), taż-żwieġ tat-tfal, jew tħassib ieħor dwar 
il-protezzjoni jiġu identifikati — jew mal-wasla jew wara t-tlestija ta’ BIA. F’każijiet bħal dawn, 
lil hinn mill-azzjonijiet ta’ sigurtà skattati minn dawn l-indikaturi, tista’ tinbeda valutazzjoni 
tal-età biex tkompli tiġi ċċarata s-sitwazzjoni u biex l-awtoritajiet ikunu jistgħu jieħdu l-miżuri 
ta’ salvagwardja xierqa f’waqthom.

•	 Tħassib dwar it-traffikar tal-bnedmin: il-persuni li jfittxu l-ażil jistgħu jkunu 
akkumpanjati minn adulti li jiddikjaraw b’mod falz li huma l-ġenituri tagħhom jew 
qraba oħra tagħhom u li jista’ jkollhom interess li l-applikant jiġi rikonoxxut jew bħala 
minorenni jew bħala adult (skont l-objettivi tagħhom). Pereżempju, it-traffikanti jistgħu 
jippreżentaw lilhom infushom bħala ġenituri jew qraba mill-qrib biex jilleġittimizzaw 
il-kontroll tagħhom fuq it-tfal jew, bil-kontra, jistgħu jagħtu istruzzjonijiet lit-tfal biex 
jiddikjaraw li huma adulti bil-għan li jevitaw is-salvagwardji jew kontrolli ulterjuri.

•	 Żwieġ tat-tfal: każijiet fejn konjuġi jippreżenta ruħu bħala l-adult li jakkumpanja 
lill-minorenni iżda r-relazzjoni tista’ ma tkunx rikonoxxuta legalment u l-adult għandu 
interess li jiddikjara li l-minorenni laħaq l-età maġġuri. Dan jista’ jkun il-każ ukoll meta 
l-ġenituri (jew il-qraba) jippruvaw jirranġaw, jew ikunu diġà rranġaw, żwieġ (furzat) 
fil-pajjiż ospitanti u, sabiex jaħbu dan, jiddikjaraw li l-minorenni jkollu l-età.

•	 Tħassib dwar is-sigurtà jew il-protezzjoni: dan iqum meta jinqalgħu dubji li l-adult li 
jakkumpanja lill-minorenni jista’ jkun li mhux jaġixxi fl-aħjar interessi tal-minorenni. 
Pereżempju, iż-żewġ individwi jistgħu jiddikjaraw ruħhom li huma adulti iżda 
l-awtoritajiet jissuspettaw li wieħed minnhom huwa fil-fatt huwa minorenni. F’dawn 
il-każijiet, valutazzjoni tal-età tista’ tipprovdi ċarezza u tippermetti lill-Istat Membru 
jissepara l-persuni u jieħu miżuri protettivi, biex b’hekk jiġu evitati l-isfruttament jew 
l-abbuż potenzjali. Meta jqum tħassib dwar is-sigurtà jew il-protezzjoni, l-allegat adult 
li jakkumpanja lill-minorenni u l-minorenni stess għandhom jiġu intervistati 
separatament, sabiex jinħolqu kundizzjonijiet li jippermettu lill-minorenni jitkellem 
liberament u jiġu identifikati sfruttament, abbuż jew żbilanċi tal-poter potenzjali. 
F’każijiet bħal dawn, il-ħatra ta’ tutur (temporanju) hija meħtieġa biex jiġu mħarsa 
l-aħjar interessi tat-tfal u biex jiġi żgurat li l-proċedura titwettaq bl-appoġġ xieraq. Din 
is-salvagwardja hija essenzjali biex tiġi ddeterminata l-ġenwinità tar-relazzjoni 
ddikjarata u biex jiġi vvalutat jekk l-adult li jakkumpanja lill-minorenni huwiex qed 
jaġixxi fl-aħjar interessi tal-minorenni.
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Id-dubji dwar l-awtentiċità tar-rabtiet familjari jew it-tħassib dwar it-traffikar tal-bnedmin, 
l-isfruttament jew il-protezzjoni għandhom jiġu indirizzati primarjament permezz ta’ mezzi ta’ 
salvagwardja u proċeduri ta’ sikurezza xierqa. Dawn jistgħu jinkludu riferimenti lill-
awtoritajiet għall-protezzjoni tat-tfal jew lill-unità nazzjonali kontra t-traffikar, lill-awtoritajiet 
tal-infurzar tal-liġi jew lil awtoritajiet kompetenti oħra. Il-valutazzjoni tal-età ma għandhiex 
tiġi ttrattata bħala l-għodda awtomatika biex jissolvew tali dubji iżda pjuttost bħala element 
wieħed ta’ approċċ usa’ għall-protezzjoni tat-tfal u għall-ġestjoni tal-każijiet, li għandu 
jintuża biss meta jkun strettament meħtieġ u f’konformità sħiħa mas-salvagwardji 
applikabbli.

Il-valutazzjoni tal-età għandha tibqa’ eċċezzjonali u tqis il-karatteristiċi individwali ta’ kull 
każ; qatt ma għandha ssir prattika ta’ rutina u l-użu tagħha għandu jibqa’ konformi mas-
salvagwardji u l-limitazzjonijiet previsti fil-leġiżlazzjoni. Fl-eżempji ta’ hawn fuq, tali 
valutazzjoni tista’ sservi bħala għodda oħra biex jiġu protetti t-tfal.

Ġeneralment, huwa inqas komuni li t-tfal li jaslu mal-ġenituri jew mal-qraba ssirilhom 
valutazzjoni tal-età, peress li d-dikjarazzjonijiet tal-membri tal-familja spiss ikunu jistgħu 
jgħinu jikkorraboraw jew jiċċaraw l-età ddikjarata tat-tfal.

2.8.	 Il-benefiċċju tad-dubju
Il-benefiċċju tad-dubju jrid jiġi applikat meta l-valutazzjoni tal-età ma tkunx konklużiva (74). Dan 
fil-prattika jfisser li l-età ddikjarata mill-applikant għandha titqies valida.

L-Artikolu 25(2) tal-APR, it-tieni sentenza

Fejn ir-riżultat tal-valutazzjoni tal-età msemmija f’dan il-paragrafu ma jkunx konklużiv 
fir-rigward tal-età tal-applikant, jew jinkludi firxa ta’ etajiet ta’ inqas minn 18-il sena, l-Istati 
Membri għandhom jassumu li l-applikant huwa minuri.

Din is-salvagwardja tirrifletti l-prinċipju tal-aħjar interessi tat-tfal u tiżgura li l-ebda applikant ma 
jiġi ttrattat illegalment bħala adult, u b’hekk jiġi ppreservat l-aċċess għad-drittijiet u 
l-protezzjonijiet mogħtija lit-tfal.

(74)	 L-Artikolu 25(2) tal-APR.
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3.	 Varar prattiku tal-proċess ta’ 
valutazzjoni tal-età

Dan il-kapitolu jipprovdi gwida dwar kif għandhom jiġu operazzjonalizzati l-obbligi legali 
stabbiliti fl-APR u fl-istrumenti relatati, b’enfasi fuq l-identifikazzjoni bikrija tal-ħtiġijiet speċjali, 
id-deċiżjoni li tinbeda valutazzjoni tal-età, l-użu ta’ metodu multidixxiplinari u l-applikazzjoni ta’ 
salvagwardji proċedurali f’kuntesti proċedurali differenti, inkluż fil-fruntiera.
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Illustrazzjoni 1. Dijagramma sekwenzjali dwar il-proċess ta’ valutazzjoni tal-età

Il-minorenni preżunt jasal waħda, jiġi nnominat tutur 
u jiġi żgurat l-aċċess għall-konsulenza legali

Iqumu dubji dwar l-età ddikjarata tal-applikant matul 
l-iskrinjar

Issir verifika preliminari tal-età

Id-dubji sostanzjati jiġu kkomunikati lill-awtorità 
determinanti (DA)

Id-DA tiddeċiedi
jekk valutazzjoni tal-età 

hijiex meħtieġa u effettiva

Kontroll tal-vulnerabbiltà

Id-dubji jiġu solvuti

Il-valutazzjoni tal-età 
ma tinbediex

Valutazzjoni tal-età tinbeda u ma tiġix 
konkluża matul l-iskrinjar

Valutazzjoni tal-età tinbeda u tiġi 
konkluża matul l-iskrinjar

Il-valutazzjoni tal-età tkompli matul 
il-proċedura regolari

Il-persuna hija 
adult L-applikant jingħadda 

għall-proċedura regolari u/jew fuq 
il-fruntiera kif applikabbli

Il-persuna hija 
adult

Il-persuna hija 
minorenni u tingħadda 
lill-proċedura regolari 

tal-ażil

Il-persuna hija minorenni 
jew ir-riżultati mhumiex 

konklużivi: l-età 
ddikjarata tiġi aċċettata

L-applikant jibqa’ fil-proċedura regolari tal-ażil

L-AWTORITAJIET JIŻGURAW:
• Li l-faċilitajiet jistgħu jakkomodaw it-tfal mhux akkumpanjati kif xieraq.
• Aċċess fil-pront għat-tutur/għall-konsulent legali.
• It-tlestija tal-valutazzjoni tal-età fi żmien 30 jum minn meta ssir l-applikazzjoni.
• Aċċess għall-edukazzjoni, għall-attivitajiet ta’ divertiment u għas-servizzi tas-saħħa.
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3.1.	 Identifikazzjoni ta’ ħtiġijiet speċjali
L-identifikazzjoni ta’ ħtiġijiet speċjali għandha tikkunsidra s-sinjali viżibbli, l-indikaturi tal-
vulnerabbiltà, id-dikjarazzjonijiet u l-imġiba tal-applikant u kwalunkwe dokument rilevanti. 
Barra minn hekk, tista’ tiġi kkunsidrata l-informazzjoni pprovduta mill-persuna/i li tieħu ħsieb 
l-applikant, mill-membru/i tal-familja, jew mit-tutur, b’mod partikolari lif din hija relatata mal-
benesseri ġenerali tat-tfal u mal-ħtiġijiet ta’ protezzjoni speċifiċi. Jeħtieġ li jiġu ddokumentati 
l-ħtiġijiet speċjali identifikati fi stadju bikri kif ukoll l-intersezzjonijiet tal-vulnerabbiltajiet u 
l-ħtiġijiet (eż. indebolimenti, ħtiġijiet ta’ protezzjoni) li jitfaċċaw matul il-valutazzjoni tal-età. Fejn 
rilevanti, għandu jsegwi riferiment lill-awtorità inkarigata mill-valutazzjoni tal-vulnerabbiltajiet 
biex jiġi żgurat li jkunu jistgħu jitqiesu garanziji proċedurali u kundizzjonijiet ta’ akkoljenza 
speċjali xierqa. Peress li l-fatt li wieħed ikun minorenni huwa rikonoxxut fih innifsu bħala 
vulnerabbiltà, il-valutazzjoni tal-età għandha tinftiehem bħala (parti minn) valutazzjoni tal-
vulnerabbiltà. Dan ifisser li l-iskadenza ta’ 30 jum wara li ssir applikazzjoni (75) għall-konklużjoni 
tal-valutazzjoni tal-vulnerabbiltà tapplika wkoll għall-valutazzjoni tal-età (76). Barra minn hekk, 
il-persunal imħarreġ u kkwalifikat irid jipprovdi assistenza, filwaqt li jaħdem mill-qrib mal-
awtoritajiet nazzjonali għall-protezzjoni tat-tfal. Il-valutazzjoni tal-vulnerabbiltà trid tiġi 
rieżaminata f’każ ta’ bidliet rilevanti fiċ-ċirkostanzi tal-applikant jew fejn il-ħtieġa ta’ garanziji 
proċedurali speċjali ssir evidenti wara t-tlestija tal-valutazzjoni.

Artikolu 20 tal-APR

1.	 L-awtoritajiet kompetenti għandhom jivvalutaw individwalment jekk l-applikant ikunx 
jeħtieġ garanziji proċedurali speċjali, bl-assistenza ta’ interpretu, fejn meħtieġ. Dik 
il-valutazzjoni tista’ tiġi integrata fi proċeduri nazzjonali eżistenti jew fil-
valutazzjoni msemmija fl-Artikolu 25 tad-Direttiva (UE) 2024/1346 u ma hemmx 
bżonn tieħu s-sura ta’ proċedura amministrattiva. Fejn meħtieġ mil-liġi nazzjonali, 
il-valutazzjoni tista’ ssir disponibbli lill-awtorità determinanti, u r-riżultati tal-
valutazzjoni jistgħu jintbagħtulha, soġġett għall-kunsens tal-applikant.

2.	 Il-valutazzjoni msemmija fil-paragrafu 1 għandha tinbeda mill-iktar fis possibbli wara li 
ssir l-applikazzjoni billi jiġi identifikat jekk applikant jippreżentax l-ewwel 
indikazzjonijiet li jista’ jeħtieġ garanziji proċedurali speċjali. […]

3.	 […]
Il-valutazzjoni msemmija fil-paragrafu 1 għandha tiġi konkluża kemm jista’ jkun 
malajr, u fi kwalunkwe każ, fi żmien 30 jum. Din għandha tiġi rieżaminata fil-każ ta’ 
kwalunkwe bidla rilevanti fiċ-ċirkostanzi tal-applikant jew meta l-ħtieġa għal 
garanziji proċedurali speċjali ssir evidenti wara li tkun tlestiet il-valutazzjoni.

(75)	 L-Artikolu 25 tal-RCD (2024).
(76)	 Il-Premessa 36 tal-APR. “… Minħabba l-vulnerabbiltà partikolari ta’ minuri mhux akkumpanjati, li x’aktarx ma 

jkollhomx dokumenti ta’ identifikazzjoni jew dokumenti oħra, huwa partikolarment essenzjali li jiġu żgurati 
salvagwardji b’saħħithom biex jiġi żgurat li tali applikanti ma jkunux soġġetti għal proċeduri ta’ valutazzjoni 
tal-età skorretti jew mhux raġonevoli”.
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3.2.	 Deċiżjoni li tinbeda valutazzjoni tal-età jew le
Meta r-rendikont tal-persuna tal-età jew tal-istorja personali tagħha jkun fih diskrepanzi jew 
lakuni, jistgħu jqumu dubji inizjali. Madankollu, dan ma għandux iwassal awtomatikament 
għas-suppożizzjoni li l-persuna qed tigdeb dwar l-età tagħha. Bħala l-ewwel pass f’każ ta’ 
dubji, id-diskrepanzi jeħtieġ li jiġu ppreżentati lill-persuna kkonċernata, lit-tutur tagħha u 
lill-konsulent legali, u dawn jiġu offruti l-opportunità li jiċċaraw u li tinġabar aktar informazzjoni 
jew evidenza, fejn possibbli b’kunsiderazzjoni tal-limiti ta’ żmien.

Qabel ma jirreferu lill-persuna għal valutazzjoni tal-età, l-awtoritajiet jistgħu jesploraw sorsi 
addizzjonali ta’ informazzjoni potenzjalment utli biex isolvu d-dubji inizjali, u għandhom 
jagħmlu dan.

Peress li l-età hija element tal-identità tal-persuna, titwettaq verifika preliminari tal-età mill-
awtoritajiet kompetenti bħala parti mill-verifika ġenerali tal-identità. Il-verifika preliminari tal-età 
għandha l-għan li tikseb kjarifiki jew informazzjoni addizzjonali mill-applikant u li tiġbor 
evidenza addizzjonali u indikazzjonijiet rilevanti oħra dwar l-età tal-applikant (bħal 
dikjarazzjonijiet mill-qraba jew informazzjoni minn bażijiet tad-data jew sorsi oħra). Tali 
informazzjoni tista’ tkun biżżejjed u tneħħi l-ħtieġa ta’ valutazzjoni tal-età.

L-Artikolu 4(5) tal-QR jirrigwarda l-valutazzjoni tal-applikazzjonijiet għall-protezzjoni 
internazzjonali b’mod ġenerali, u mhux speċifikament il-valutazzjoni tal-età. Tabilħaqq, l-età ta’ 
applikant tista’ tifforma parti mid-dikjarazzjonijiet ġenerali koperti minn din id-dispożizzjoni. 
Madankollu, din id-dispożizzjoni tista’ sservi wkoll bħala punt ta’ referenza għad-
determinazzjoni ta’ jekk hemmx bżonn ta’ evidenza addizzjonali fil-qafas tal-valutazzjoni 
tal-età. Meta r-rendikont tal-applikant rigward l-età jissodisfa kriterji tal-kredibbiltà u 
l-konsistenza simili għal dawk deskritti fl-artikolu, u tiġi pprovduta spjegazzjoni sodisfaċenti 
għan-nuqqas ta’ dokumentazzjoni, l-awtoritajiet jistgħu jiddeċiedu b’mod raġonevoli li ma 
tkun meħtieġa l-ebda evidenza ulterjuri biex tiġi stabbilita l-età ddikjarata.
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L-Artikolu 4(5) tal-QR

Fejn aspett partikolari wieħed jew aktar tad-dikjarazzjonijiet tal-applikant mhumiex 
appoġġati minn evidenza dokumentarja jew evidenza oħra, l-ebda evidenza addizzjonali 
m’għandha tkun rikjesta fir-rigward ta’ dawk l-aspetti partikolari meta jiġu ssodisfati 
l-kundizzjonijiet li ġejjin:

a)	 l-applikant ikun għamel sforz ġenwin biex jissostanzja l-applikazzjoni tiegħu għal 
protezzjoni internazzjonali;

b)	 l-elementi rilevanti kollha għad-dispożizzjoni tal-applikant ikunu ġew sottomessi, u 
spjegazzjoni sodisfaċenti li tirrigwarda nuqqas ta’ elementi rilevanti oħra tkun 
ingħatat;

c)	 id-dikjarazzjonijiet tal-applikant jinstabu li huma koerenti u plawżibbli u ma jmorrux 
kontra informazzjoni speċifika u ġenerali disponibbli li tkun rilevanti għall-każ tal-
applikant;

d)	 il-kredibbiltà ġenerali tal-applikant tkun ġiet stabbilita, b’kunsiderazzjoni, fost 
l-oħrajn, taż-żmien meta l-applikant applika għall-protezzjoni internazzjonali.

Ir-riżultati tal-verifika tal-età jistgħu ma jkunux sodisfaċenti. Pereżempju, id-dikjarazzjonijiet 
tal-applikant, l-evidenza dokumentarja disponibbli jew indikazzjonijiet oħra relatati mal-età 
jista’ jkun li ma jkunux biżżejjed biex isolvu d-dubji jew ikunu f’kunflitt mal-fatti magħrufa dwar 
il-ħajja tal-applikant. F’dan il-każ, l-awtoritajiet jista’ jkollhom dubji sostanzjati dwar l-età 
ddikjarata tal-applikant u tista’ tkun meħtieġa valutazzjoni multidixxiplinari tal-età.

F’konformità mal-Artikolu 25(1) tal-APR, meta l-persuna li l-età tagħha tiġi kkontestata tkun 
applikat għall-protezzjoni internazzjonali, l-awtorità determinanti tkun kompetenti biex 
tiddeċiedi li tibda valutazzjoni tal-età. Jekk ifeġġu indikaturi li jwasslu għal dubji sostanzjati 
dwar l-età ta’ applikant, awtoritajiet oħra bħall-awtoritajiet tal-iskrinjar jew tal-akkoljenza jistgħu 
jirreferu l-każ lill-awtorità determinanti, li tkun responsabbli biex tiddeċiedi jekk tibdiex 
valutazzjoni tal-età (77).

Meta jkun hemm dubji dwar l-età ta’ applikant fil-mument tal-iskrinjar, li jistgħu jwasslu għall-
ħtieġa ta’ valutazzjoni tal-età, għandhom jittieħdu l-passi preliminari ta’ hawn taħt.

1.	 Irreġistra d-dikjarazzjoni tal-età mill-applikant: l-applikant jiddikjara li huwa minorenni 
jew adult u hemm dubji dwar din id-dikjarazzjoni.

2.	 Aħtar tutur jew persuna li taġixxi b’mod temporanju bħala tutur.
3.	 Żgura l-aċċess għal konsulenza legali mingħajr ħlas.
4.	 Iġbor u vverifika d-dokumentazzjoni ta’ sostenn: id-dubji jistgħu jqumu minħabba 

n-nuqqas ta’ dokumentazzjoni li tappoġġa l-età ddikjarata tal-applikant, u/jew ikun 

(77)	 L-awtorità determinanti hija responsabbli biex twettaq valutazzjonijiet tal-età iżda tista’ tiddelega dan il-
kompitu lil korp speċjalizzat. Skont l-istruttura amministrattiva nazzjonali, tali korp jista’ jiffunzjona taħt l-awtorità 
determinanti jew bħala entità indipendenti. L-APR jippermetti l-flessibbiltà f’dan ir-rigward: l-awtorità 
determinanti tista’ jew twettaq il-valutazzjoni hija stess jew tafdaha lil korpi kwalifikati oħra, filwaqt li żżomm 
ir-responsabbiltà finali għad-determinazzjoni tal-età.
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hemm evidenza li d-dokumentazzjoni jista’ jkun li hi ffalsifikata jew inkisbet/intużat 
b’mod frawdolenti. Jistgħu jitqajmu dubji wkoll meta d-dikjarazzjonijiet tal-applikant u/
jew l-evidenza disponibbli ma jikkonfermawx l-età ddikjarata jew jidhru li huma 
kontradittorji.

5.	 Wettaq verifika tal-età bħala parti mill-kontroll tal-vulnerabbiltà matul l-iskrinjar: din 
għandha l-għan li tiddetermina jekk l-età ddikjarata tistax tiġi aċċettata jew jekk 
jippersistux dubji raġonevoli. Din il-verifika tikkonsisti minn:
a)	 (a)	 it-talba ta’ kjarifiki dwar id-dubji mingħand l-applikant u t-tutur;
b)	 il-ġbir u l-analiżi ta’ evidenza dokumentarja addizzjonali, bħal dokumenti personali, 

informazzjoni dwar il-qraba (eż. l-età tal-aħwa, ir-rekords tat-tilqim u tal-iskola) fejn 
disponibbli;

c)	 il-konsultazzjoni ta’ bażijiet ta’ data jew sorsi ta’ informazzjoni rilevanti (VIS, 
Eurodac, SIS eċċ.).

Jekk id-dubji jitneħħew, ma tkun meħtieġa l-ebda valutazzjoni tal-età. Jekk id-dubji 
jippersistu, irid isir riferiment lill-awtorità determinanti biex tiddeċiedi jekk hijiex 
meħtieġa valutazzjoni tal-età. Ir-riferiment jinkludi l-passi ta’ hawn taħt:

6.	 Irreġistra d-dubji sostanzjati: meta jippersistu d-dubji, dawn jitqiesu bħala dubji 
sostanzjati u għandhom jiġu rreġistrati kif xieraq fil-fajl tal-każ.

7.	 Ikkomunika d-dubji sostanzjati lill-awtorità determinanti: l-awtorità ta’ skrinjar jew ta’ 
akkoljenza tikkomunika mingħajr dewmien lill-awtorità determinanti d-dubji sostanzjati 
bir-riżultati mill-verifika tal-età u l-kunsiderazzjonijiet relatati tal-BIC.

8.	 Deċiżjoni mill-awtorità determinanti: l-awtorità determinanti, mingħajr dewmien 
żejjed, tiddeċiedi jekk proċess ta’ valutazzjoni tal-età huwiex potenzjalment effettiv u 
rakkomandat għal dan il-każ. Il-kunsiderazzjonijiet tal-aħjar interessi għandhom 
jinfurmaw din id-deċiżjoni. Meta tkun rakkomandata, tinbeda l-proċedura ta’ 
valutazzjoni tal-età.

Kunsiderazzjonijiet prattiċi dwar l-irbit tal-kontrolli inizjali mal-proċedura ta’ 
valutazzjoni tal-età

Il-kontrolli tas-saħħa, tas-sigurtà u tal-identità mhumiex relatati direttament mal-valutazzjoni 
tal-età. Madankollu, dawn il-kontrolli inizjali jistgħu jipprovdu informazzjoni utli jew 
indikazzjonijiet li tista’ tkun meħtieġa valutazzjoni tal-età (jew le). Sabiex tiġi evitata 
r-ripetizzjoni ta’ mistoqsijiet li diġà jkunu saru minn uffiċjali oħra, hija prattika tajba li jiġu 
stabbiliti rabtiet bejn dawn il-kontrolli inizjali u l-kontroll tal-vulnerabbiltà. L-osservazzjonijiet 
jew l-elementi rilevanti miġbura matul il-kontrolli tas-saħħa, tas-sigurtà u tal-identità jistgħu 
jinfurmaw il-verifika tal-età u jiffurmaw parti mid-deċiżjoni dwar jekk għandux isir riferiment 
għal u/jew tinbediex valutazzjoni tal-età, sabiex jiġu ssimplifikati l-proċeduri filwaqt li 
tinżamm l-effiċjenza u jiġu rrispettati r-regoli dwar il-protezzjoni tad-data.

3.2.1.	 Garanzija tas-salvagwardji filwaqt li jiġi evitat l-abbuż mis-
sistema

Jista’ jkun hemm każijiet fejn individwi jiddikjaraw b’mod falz li huma taħt l-età biex jiksbu 
eżenzjonijiet mill-proċedura fuq il-fruntiera jew aċċess għal servizzi speċjalizzati. Dawn il-
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każijiet iridu jiġu indirizzati filwaqt li jiġu rrispettati d-drittijiet u s-salvagwardji li għandhom jiġu 
pprovduti lit-tfal.

(a) Distinzjoni bejn inabbiltà ġenwina ta’ kooperazzjoni u abbuż mis-sistema

Id-distinzjoni bejn il-qerq intenzjonat u l-konfużjoni jew inkapaċità ġenwina li wieħed 
jikkoopera mhux dejjem tkun sempliċi. L-isfond kulturali tal-individwi, l-istorja personali jew 
in-nuqqas ta’ dokumentazzjoni uffiċjali jistgħu jwasslu għal inċertezza sinċiera dwar l-età 
kronoloġika tagħhom. Barra minn hekk, il-prattiki inkonsistenti taż-żamma tar-rekords f’ċerti 
pajjiżi ta’ oriġini jistgħu jirriżultaw f’diskrepanzi fid-dokumenti uffiċjali, li jkomplu jikkumplikaw 
id-determinazzjoni tal-età. Pereżempju

•	 nuqqas ta’ dokumentazzjoni uffiċjali,
•	 normi kulturali jew sfond personali li jistgħu jaffettwaw kif tinftiehem jew tiġi miftakra 

l-età, jew
•	 inċertezza rigward ir-rekords tat-twelid

jistgħu jirriżultaw f’inċertezza ġenwina dwar l-età kronoloġika ta’ dak li jkun. Jekk jinstab li 
persuna jkollha aktar minn 18-il sena minkejja li inizjalment tkun iddikjarat li hi ta’ età minuri, 
dan ma jikkostitwixxix, minnu nnifsu, evidenza li intenzjonalment fittxet li tqarraq bl-
awtoritajiet.

Barra minn hekk, fatturi psikosoċjali bħal trawma fil-passat, biża’ minn figuri ta’ awtorità, jew 
fehim limitat tal-proċeduri tal-ażil jistgħu jaffettwaw kif applikant jirrapporta l-età tiegħu, li xi 
drabi jirriżultaw f’inkonsistenzi mhux intenzjonati.

Abbuż ċar ifisser li hemm evidenza ċara ta’ intenzjoni qarrieqa, bħall-preżentazzjoni konxja 
ta’ dokumenti ffalsifikati jew il-ħabi jew il-qerda apposta ta’ prova tal-età. Sempliċi 
diskrepanza fid-dokumentazzjoni jew suppożizzjoni mhux korretta dwar l-età ta’ persuna fiha 
nnifisha ma tikkostitwixxix abbuż.

(b) Verifika tal-età f’każijiet ta’ abbuż ċar

Fejn ikun hemm evidenza ċara li applikant ikun qed jirrappreżenta ħażin l-età tiegħu b’mod 
intenzjonat, l-Istati Membri għandhom iwettqu verifika tal-età immedjata. Jekk, abbażi ta’ tali 
evidenza soda (78), Stat Membru jkun jista’ jikkonkludi li l-applikant “mingħajr ebda dubju” 
għandu aktar minn 18-il sena, ma jkun hemm l-ebda ħtieġa li wieħed jipproċedi b’valutazzjoni 
sħiħa tal-età (79) u lanqas li jinħatar tutur (80).

(78)	 Evidenza soda tista’ tinftiehem bħala informazzjoni affidabbli u verifikabbli li tista’ tistabbilixxi b’mod oġġettiv 
l-età ta’ persuna. Dan jista’ jinkludi, pereżempju, dokumenti uffiċjali li ġew ikkonfermati bħala awtentiċi u li 
jistabbilixxu d-data tat-twelid, eż. dokumenti tal-identità, konkordanzi bijometriċi kkonfermati fil-Eurodac, hits 
fil-VIS jew f’bażijiet ta’ data uffiċjali oħra, jew determinazzjoni konklużiva tal-età preċedenti minn Stat Membru 
ieħor. B’kuntrast, elementi bħad-dehra fiżika, l-impressjonijiet jew id-dikjarazzjonijiet mhux ivverifikati ma 
jikkostitwixxux, waħedhom, evidenza soda, għalkemm jistgħu jservu bħala indikaturi li jwasslu għal valutazzjoni 
ulterjuri.

(79)	 L-Artikolu 27(1) tal-RCD (2024): “[…] Meta Stat Membru jkun ivvaluta li applikant li jiddikjara li huwa minuri jkollu 
mingħajr ebda dubju aktar minn 18-il sena, dak l-Istat Membru ma għandux għalfejn jaħtar rappreżentant jew 
jiddeżinja persuna adatta biex taġixxi b’mod proviżorju bħala rappreżentant […]”.

(80)	 L-Artikolu 23(2) tal-APR.
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Dan jista’ jkun il-każ, pereżempju, fejn l-Istati Membri jkunu jistgħu jiġbru jew jivverifikaw 
informazzjoni minn:

•	 applikazzjonijiet għal viża preċedenti permezz tas-sistema VIS;
•	 il-Eurodac jew il-bażijiet ta’ data nazzjonali dwar l-ażil li jindikaw reġistrazzjoni minn 

qabel bħala adult;
•	 dokumenti uffiċjali tal-identità jew tal-ivvjaġġar (passaport, karta tal-identità, liċenzja 

tas-sewqan) li jinstabu wara d-dikjarazzjoni tal-applikant jew li jiġu pprovduti minn 
qraba/membri tal-familja;

•	 rekords amministrattivi jew ġudizzjarji preċedenti disponibbli għall-awtoritajiet.

F’dawn il-każijiet, id-data tat-twelid li għandha tiġi rreġistrata għal finijiet amministrattivi u 
proċedurali tista’ tkun derivata direttament mid-dokumentazzjoni jew l-informazzjoni 
vverifikata miġbura, dment li d-deċiżjoni tinħareġ bil-miktub, tkun motivata u ddokumentata 
kif xieraq, u tiġi kkomunikata lill-applikant f’konformità mal-prinċipji ta’ amministrazzjoni tajba u 
d-dritt għal rimedju effettiv (81).

B’kuntrast ma’ dan, il-każijiet ibbażati biss fuq id-dehra fiżika — pereżempju l-hekk imsejħa 
każijiet ta’ “daqna bajda” — iridu jiġu ttrattati b’mod differenti, peress li xorta tista’ tkun 
meħtieġa valutazzjoni tal-età biex tiġi ddeterminata d-data tat-twelid tal-applikant. Filwaqt li 
l-APR jippermetti lill-awtorità kompetenti ma taħtarx tutur fejn tkun stabbiliet “mingħajr ebda 
dubju” li l-applikant għandu aktar minn 18-il sena (82), id-dehra fiżika waħedha ma tistax 
tissodisfa dan il-limitu evidenzjarju, iżda tista’ sservi bħala indikatur li jwassal għal 
valutazzjoni ulterjuri. Tabilħaqq, karatteristiċi fiżiċi bħal xagħar li qed jibjad, il-fattizji tal-wiċċ jew 
l-imġiba ġenerali jistgħu jiġu influwenzati minn firxa ta’ fatturi, inkluż tbatija fil-passat, stress, 
malnutrizzjoni, jew kundizzjonijiet mediċi, u għalhekk ma jistgħux jitqiesu bħala prova 
konklużiva tal-età adulta. L-Istati Membri għandhom ikunu jistgħu jissostanzjaw kwalunkwe 
konklużjoni ta’ età adulta permezz ta’ evidenza verifikabbli u raġunament ċar lil hinn minn 
sempliċiment id-dehra.

Barra minn hekk, minn perspettiva prattika, l-Istati Membri għandhom id-dmir amministrattiv li 
jistabbilixxu mill-ġdid jew jikkoreġu d-data tat-twelid tal-applikant meta din tiġi rreġistrata 
b’mod żbaljat. Dan jeħtieġ li tinħareġ deċiżjoni formali u motivata bil-miktub li tindika d-data 
tat-twelid ivvalutata. Dan huwa meħtieġ għall-ħruġ ta’ dokumenti amministrattivi bħal 
permess ta’ residenza jew kard tas-saħħa, u għar-reġistrazzjoni preċiża tal-informazzjoni 
tal-applikant fil-bażijiet tad-data rilevanti (eż. il-Eurodac, is-SIS u s-sistemi nazzjonali).

Sabiex tiġi ddeterminata jew restawrata data tat-twelid għal finijiet amministrattivi, hija 
meħtieġa proċedura ta’ valutazzjoni tal-età biex jiġi żgurat li d-determinazzjoni tkun ibbażata 
fuq proċess trasparenti, dokumentat u affidabbli. Konsegwentement, anke f’każijiet fejn tkun 
preżunta età adulta minħabba d-dehra fiżika, l-awtoritajiet ma jistgħux sempliċiment jinjoraw 
id-dikjarazzjoni ta’ età minuri mill-applikant. Huma jridu joħorġu deċiżjoni motivata bil-miktub 
li tikkontesta l-età ddikjarata tal-applikant, b’rispett sħiħ tad-dritt għal amministrazzjoni tajba u 
d-dritt għal rimedju effettiv, filwaqt li jiżguraw li l-applikant ikollu l-possibbiltà li jappella 

(81)	 F’konformità mal-prinċipji minquxa fl-Artikolu 41 tal-Karta, – Id-dritt għal amministrazzjoni tajba, u l-Artikolu 47 
– Id-dritt għal rimedju effettiv u għal proċess imparzjali.

(82)	 L-Artikolu 23(2)(b) tal-APR.
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d-deċiżjoni (83). Peress li l-proċeduri ta’ valutazzjoni tal-età jistgħu jipprovdu biss età stmata 
aktar milli waħda kronoloġika eżatta, ir-riżultat ma jistabbilixxix data speċifika tat-twelid. 
Madankollu, għal finijiet amministrattivi u ta’ dokumentazzjoni, fi tmiem il-valutazzjoni tal-età, 
l-awtoritajiet determinanti jridu jirreġistraw data preċiża tat-twelid sabiex joħorġu dokumenti 
tal-identità jew ta’ residenza u jiżguraw il-konsistenza bejn is-sistemi kollha (84).

Valutazzjoni tal-età fil-proċedura fuq il-fruntiera

Skont l-Artikolu 53(1) tal-APR, il-minorenni mhux akkumpanjati huma eżentati mill-proċedura 
fuq il-fruntiera ħlief f’każijiet fejn ikun hemm tħassib serju relatat mas-sigurtà nazzjonali jew 
mal-ordni pubbliku (l-Artikolu 42(3)(b) tal-APR) u għalhekk iridu jingħaddew għall-proċedura 
regolari tal-ażil. Din l-eżenzjoni tapplika kemm għall-proċeduri fuq il-fruntiera fakultattivi kif 
ukoll għal dawk obbligatorji.

Madankollu, meta applikant jissodisfa l-kundizzjonijiet għall-proċedura obbligatorja fuq 
il-fruntiera iżda jiddikjara li għandu inqas minn 18-il sena u jkun hemm dubji ssostanzjati 
dwar l-età tiegħu, l-Artikolu 53 tal-APR jirrikjedi li minnufih tinbeda valutazzjoni tal-età. 
F’dawn il-każijiet, l-applikant għandu jitqiegħed b’mod proviżorju taħt il-proċedura fuq 
il-fruntiera sal-eżitu tal-valutazzjoni.

Il-preżunzjoni ta’ età minuri tkompli tapplika u l-applikant għandu jibbenefika mis-
salvagwardji u l-garanziji kollha applikabbli għat-tfal (inklużi l-kundizzjonijiet ta’ akkoljenza, 
il-kustodja, u l-garanziji proċedurali) sakemm il-valutazzjoni tkun għadha għaddejja. Dan 
japplika b’mod partikolari meta jiġu ssodisfati l-kundizzjonijiet għall-proċedura obbligatorja 
fuq il-fruntiera ta’ hawn taħt (85):

•	 tqarriq tal-awtoritajiet jew qerda/ħabi ta’ dokumenti (l-Artikolu 42(1)(c) tal-APR);
•	 theddid għas-sigurtà nazzjonali jew għall-ordni pubbliku (l-Artikolu 42(1)(f)); dan 

japplika wkoll għal minorenni mhux akkumpanjati skont l-Artikolu 42(3)(b) tal-APR);
•	 nazzjonalità b’rata baxxa ta’ rikonoxximent (l-Artikolu 42(1)(j) tal-APR).

Dan jiżgura li s-sistema ma tkunx tista’ tiġi evitata permezz ta’ dikjarazzjonijiet mhux 
ivverifikati ta’ età minuri.

Min-naħa l-oħra, meta l-proċedura fuq il-fruntiera tkun fakultattiva (l-Artikolu 43(1) tal-APR) 
l-Istat Membru ma jkunx legalment meħtieġ li jibda valutazzjoni tal-età u jista’ jew jiddeċiedi 
li jipproċedi bil-proċedura regolari tal-ażil u jwettaq il-valutazzjoni tal-età jekk tkun xierqa, 
jew iqiegħed lill-applikant temporanjament fil-proċedura fuq il-fruntiera u jwettaq il-
valutazzjoni tal-età mill-aktar fis possibbli.

Għal aktar dettalji, irreferi għall-gwida li se tiġi ppubblikata mill-Kummissjoni Ewropea dwar 
il-proċeduri tal-ażil u tar-ritorn fuq il-fruntiera.

(83)	 F’konformità mal-prinċipji minquxa fl-Artikolu 41 tal-Karta, – Id-dritt għal amministrazzjoni tajba, u l-Artikolu 47 
– Id-dritt għal rimedju effettiv u għal proċess imparzjali.

(84)	 F’każijiet bħal dawn, xi awtoritajiet jużaw l-1 ta’ Jannar tas-sena tat-twelid ivvalutata meta l-jum u x-xahar eżatt 
ma jkunux jistgħu jiġu ddeterminati, biex jiġi evitat li tiġi indikata data tat-twelid aktar tard minn dik reali.

(85)	 L-Artikolu 45 tal-APR.
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Il-Premessa 62 tal-APR

[…] b’kont meħud tal-importanza tad-drittijiet tat-tfal u tal-ħtieġa li jitqiesu l-aħjar interessi 
tat-tfal, jenħtieġ li l-minuri mhux akkumpanjati, bħala regola, ma jiġux soġġetti għall-
proċedura fuq il-fruntiera sakemm ma jkunx hemm raġunijiet validi biex jitqies li l-minuri 
jirrappreżenta periklu għas-sigurtà nazzjonali jew għall-ordni pubbliku tal-Istat Membru jew 
l-applikant ikun tkeċċa bil-forza għal raġunijiet serji ta’ sigurtà nazzjonali jew ordni pubbliku 
skont il-liġi nazzjonali.

Konformità mal-garanziji proċedurali

Il-preżunzjoni ta’ età minuri (86) tirrikjedi li jkun hemm salvagwardji adegwati li jakkumpanjaw 
il-proċeduri ta’ valutazzjoni tal-età biex jiġi evitat ksur tad-drittijiet fundamentali.

Filwaqt li t-tqegħid temporanju fil-proċedura fuq il-fruntiera jista’ jkun legalment permissibbli, 
il-kundizzjonijiet ta’ hawn taħt iridu dejjem ikunu ssodisfati biex tiġi żgurata l-kompatibbiltà 
mal-obbligi tad-drittijiet fundamentali.

•	 Is-salvagwardji proċedurali skont l-Artikoli 16, 17, 21, 22 u 23 tal-APR jiġu rrispettati, 
inklużi l-ħatra f’waqtha ta’ tutur, il-konsulenza legali mingħajr ħlas, l-assistenza legali 
mingħajr ħlas u r-rappreżentanza legali għal appell u ż-żamma tal-unità tal-familja (87).
Dan ifisser, fost l-oħrajn, li: jinħatar tutur mingħajr dewmien u li jkollu l-kapaċità li 
jirrappreżenta t-tfal b’mod effettiv; l-aħwa jew qraba mill-qrib oħrajn ma jiġux isseparati 
sakemm dan ma jkunx fl-aħjar interessi tat-tfal; it-tfal ikollhom aċċess għall-
informazzjoni u jkollhom l-opportunità li jinstemgħu f’konformità mal-età u mal-maturità 
tagħhom; il-proċedura tingħata prijorità, jiġifieri l-każ jiġi pproċessat mingħajr dewmien 
żejjed u tingħata preċedenza fuq applikazzjonijiet oħrajn, sabiex tiġi żgurata 
l-identifikazzjoni rapida tal-ħtiġijiet ta’ protezzjoni tat-tfal u tiġi evitata l-inċertezza fit-tul.

•	 Il-valutazzjoni tal-età titwettaq f’konformità mal-Artikolu 25 tal-APR u titlesta fi żmien 
30 jum, kif rifless ukoll fl-Artikolu 23(3) tal-APR u fl-Artikolu 25(1) tal-RCD (2024). Dan 
ifisser, fost l-oħrajn, li: il-valutazzjoni htkun multidixxiplinari, titwettaq minn professjonisti 
mħarrġa u tuża l-metodi l-inqas invażivi; l-applikant u t-tutur jiġu infurmati u jagħtu 
l-fehmiet tagħhom; il-preżunzjoni ta’ età minuri tapplika sakemm tittieħed deċiżjoni 
finali.

•	 Kundizzjonijiet ta’ akkoljenza xierqa għat-tfal huma disponibbli fi ħdan il-post tal-
proċedura fuq il-fruntiera, b’mod konsistenti mal-istandards tal-RCD (2024).
Dan ifisser, fost l-oħrajn li: l-akkomodazzjoni tkun sikura, adattata għat-tfal u separata 
minn adulti mhux relatati; jiġi pprovdut aċċess għall-edukazzjoni, id-divertiment u 
appoġġ psikosoċjali; il-persunal jitħarreġ fil-protezzjoni tat-tfal; hemm fis-seħħ 
mekkaniżmi ta’ lmentar u monitoraġġ.

(86)	 Kif interpretata mill-QEDB f’Darboe u Camara vs l-Italja, op. cit., fn. 45.
(87)	 L-Artikolu 45(2) tal-APR.
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Il-Premessa 36 tal-APR

Sabiex jiġi żgurat li l-ipproċessar tal-applikazzjonijiet għal protezzjoni internazzjonali jsir 
b’kunsiderazzjoni xierqa għad-drittijiet tat-tfal, għandhom jiġu pprovduti salvagwardji 
proċedurali speċifiċi u kundizzjonijiet speċjali ta’ akkoljenza adatti għall-minuri. Fejn, wara 
dikjarazzjonijiet minn applikant, ikun hemm raġunijiet għal dubju dwar jekk applikant 
huwiex minuri, jenħtieġ li jkun possibbli li l-awtorità determinanti twettaq valutazzjoni tal-età 
tal-persuna kkonċernata. Jistgħu jqumu dubji dwar l-età ta’ applikant meta l-applikant 
jiddikjara li huwa minuri iżda wkoll meta applikant jiddikjara li huwa adult. Minħabba 
l-vulnerabbiltà partikolari ta’ minuri mhux akkumpanjati, li x’aktarx ma jkollhomx dokumenti 
ta’ identifikazzjoni jew dokumenti oħra, huwa partikolarment essenzjali li jiġu żgurati 
salvagwardji b’saħħithom biex jiġi żgurat li tali applikanti ma jkunux soġġetti għal proċeduri 
ta’ valutazzjoni tal-età skorretti jew mhux raġonevoli.

Barra minn hekk, kif deskritt fl-Artikolu 53(2) tal-APR, l-Istati Membri ma għandhomx 
japplikaw il-proċedura fuq il-fruntiera fiċ-ċirkostanzi ta’ hawn taħt.

•	 L-awtorità determinanti tqis li r-raġunijiet għaċ-ċaħda ta’ applikazzjoni bħala 
inammissibbli jew għall-applikazzjoni tal-proċedura aċċellerata ta’ eżami ma japplikawx 
jew m’għadhomx japplikaw.

•	 L-appoġġ neċessarju għall-akkoljenza għall-applikanti bi ħtiġijiet ta’ akkoljenza speċjali, 
inklużi t-tfal, ma jistax jiġi pprovdut fil-post tal-fruntiera deżinjat (skont il-Kapitolu IV 
tal-RCD (2024) u l-Artikolu 54 tal-APR).

•	 L-appoġġ neċessarja għall-applikanti li jeħtieġu garanziji proċedurali speċjali mhuwiex 
disponibbli fil-post tal-fruntiera.

•	 Raġunijiet mediċi, inklużi kwistjonijiet ta’ saħħa mentali, jagħmlu l-applikazzjoni tal-
proċedura fuq il-fruntiera mhux xierqa.

•	 Il-kundizzjonijiet għad-detenzjoni (l-Artikoli 10-13 tal-RCD (2024)) mhumiex issodisfati 
jew m’għadhomx issodisfati, u l-proċedura fuq il-fruntiera tkun teħtieġ l-użu tad-
detenzjoni bi ksur ta’ dawk il-kundizzjonijiet.

Jekk dawn il-garanziji ma jkunux jistgħu jiġu żgurati f’konformità mal-Artikolu 53 tal-APR, 
l-applikant ma jistax jingħadda għall-proċedura tal-ażil fuq il-fruntiera u minflok għandu jiġi 
ttrasferit immedjatament għall-proċedura regolari tal-ażil biex jiġi żgurat ir-rispett sħiħ 
tad-drittijiet u l-garanziji proċedurali tiegħu.

In-nuqqas ta’ rispett ta’ dawn il-garanziji, eż. it-tqegħid fit-tul f’faċilitajiet tal-adulti mingħajr 
salvagwardji xierqa, jista’ jwassal għal ksur tal-Artikolu 8 tal-Konvenzjoni Ewropea dwar id-
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Drittijiet tal-Bniedem (88), kif ikkonfermat f’Darboe u Camara vs l-Italja (89) u l-ġurisprudenza 
relatata A.C. vs Franza (90) u F.B. vs il-Belġju (91).

Dan jista’ jkun il-każ ukoll f’sitwazzjonijiet eċċezzjonali, eż. influss għoli ta’ wasliet fil-punti ta’ 
żbark, fejn ir-riżorsi disponibbli ma jkunux jistgħu jiggarantixxu bis-sħiħ is-salvagwardji 
meħtieġa.

Il-proċedura tal-ażil fuq il-fruntiera, mir-reġistrazzjoni tal-applikazzjoni sakemm tittieħed id-
deċiżjoni (inkluż l-appell) trid titlesta fi żmien 12-il ġimgħa. Wara dan il-perjodu, l-applikant irid 
jiġi awtorizzat jidħol fit-territorju tal-Istat Membru (92).

3.3.	 L-approċċ kaskata u multidixxiplinari għall-
valutazzjoni tal-età

Il-valutazzjoni tal-età għandha titwettaq b’mod li jagħti kunsiderazzjoni primarja lill-aħjar 
interessi tat-tfal matul il-proċedura (93). L-APR jippromwovi implimentazzjoni gradwali fil-
valutazzjoni tal-età, magħrufa bħala l-approċċ kaskata jew gradwali. L-approċċ kaskata għandu 
l-għan li jtaffi r-riskju ta’ invażività li huwa impliċitu fil-metodi mediċi.

Skont dan l-approċċ gradwali, l-ewwel jintużaw metodi mhux mediċi. Huwa biss f’każ ta’ 
riżultati inkonklużivi li l-awtoritajiet jistgħu jipproċedu għal metodi mediċi, bħala l-aħħar għażla.

Meta l-eżamijiet mediċi jkunu potenzjalment effettivi, iridu jingħataw prijorità l-metodi ħielsa 
mir-radjazzjoni. It-tekniki bbażati fuq ir-radjazzjoni, bħar-raġġi X, iridu jaderixxu b’mod strett 
mal-prinċipju “l-aktar baxx raġonevolment possibbli” (ALARA, as low as reasonably 
achievable) u jintużaw biss meta l-passi preċedenti jkunu ġew eżawriti.

Iridu japplikaw salvagwardji speċjali fil-każ tal-bniet u tan-nisa żgħażagħ, peress li r-raġġi X 
jistgħu jagħmlu ħsara lil fetu. Qabel kwalunkwe esponiment, il-professjonisti għandhom jieħdu 
l-passi raġonevoli kollha biex jistabbilixxu jekk l-applikanta tistax tkun tqila, filwaqt li jżommu 
f’moħħhom li t-tifla nnifisha jista’ jkun li ma tkunx taf jew ma tkunx tixtieq tiżvela dan minħabba 
sensittivitajiet kulturali, stigma jew esperjenzi ta’ abbuż jew vjolenza.

L-osservazzjoni tal-maturità sesswali (nudità) qatt ma tista’ tintuża għal skopijiet ta’ valutazzjoni 
tal-età peress li hija invażiva ħafna u ma sservix biex tiġi stmata l-età kronoloġika.

(88)	 Konvenzjoni Ewropea għall-Protezzjoni tad-Drittijiet tal-Bniedem u tal-Libertajiet Fundamentali, kif emendata 
mill-Protokolli Nri 11 u 14, l-4 ta’ Novembru 1950, ETS 5.

(89)	 QEDB, Darboe u Camara vs l-Italja, 2022, op. cit. fn. 45.
(90)	 QEDB, sentenza tas-16 ta’ Jannar 2025, A.C. vs Franza, 15457/20, ECLI:CE:ECHR:2025:0116JUD001545720 

(bil-Franċiż).
(91)	 QEDB, is-sentenza tas-6 ta’ Marzu 2025, F.B. vs il-Belġju, 47836/21, ECLI:CE:ECHR:2025:0306JUD004783621 

(bil-Franċiż). Sommarju disponibbli fil-Bażi tad-Data tal-Ġurisprudenza tal-EUAA.
(92)	 L-Artikolu 51(2) tal-APR.
(93)	 Il-Premessa 37 u l-Artikolu 25(3) tal-APR.

https://www.refworld.org/docid/3ae6b3b04.html
https://www.refworld.org/docid/3ae6b3b04.html
https://hudoc.echr.coe.int/eng#{%22appno%22:[%225797/17%22],%22itemid%22:[%22001-218424%22]}
https://hudoc.echr.coe.int/eng#{%22itemid%22:[%22001-238825%22]}
https://hudoc.echr.coe.int/fre#{%22itemid%22:[%22001-242071%22]}
https://caselaw.euaa.europa.eu/pages/viewcaselaw.aspx?CaseLawID=4926
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Illustrazzjoni 2. Dijagramma sekwenzjali li turi l-approċċ kaskata u multidixxiplinari

VALUTAZZJONI MULTIDIXXIPLINARI RIŻULTATI MULTIDIXXIPLINARI

Aċċetta l-età ddikjarata/ikkunsidra 
li l-applikant huwa minorenni → 

temm il-valutazzjoni

Ikkunsidra metodi 
mediċi

Il-persuna hija 
minorenni

Il-persuna hija 
adult

KONKLUŻIV INKONKLUŻIV

Il-metodi mediċi jistgħu jsolvu 
d-dubji?

Metodi ħielsa mir-radjazzjoni

Riżultati ħielsa mir-radjazzjoni

LEIVA

Aċċetta l-età 
ddikjarata/ikkunsidr
a li l-applikant huwa 
minorenni → temm 

il-valutazzjoni

Analiżi konġunta tar-riżultati multidixxiplinari u ħielsa 
mir-radjazzjoni

Il-persuna hija 
minorenni

Il-persuna hija 
adult

KONKLUŻIV INKONKLUŻIV

Metodi ta’ radjazzjoni

Riżultati tar-radjazzjoni

Analiżi konġunta tar-riżultati multidixxiplinari u tar-radjazzjoni

KONKLUŻIV INKONKLUŻIV

Il-persuna 
hija 

minorenni

Il-persuna 
hija

adult

Aċċetta l-età 
ddikjarata/ikkunsidr
a li l-applikant huwa 
minorenni → temm 

il-valutazzjoni
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3.3.1.	 Metodi mhux mediċi għall-valutazzjoni tal-età

Minħabba li l-metodi attwali ma jistgħux jiddeterminaw l-età kronoloġika ta’ persuna 
b’ċertezza, huwa rrakkomandat l-użu ta’ taħlita ta’ metodi. L-approċċ kaskata jfittex li 
jimminimizza l-intrużività billi l-ewwel jagħti prijorità lill-metodi l-inqas invażivi. B’kuntrast ma’ 
dan, l-approċċ multidixxiplinari jindirizza l-limitazzjonijiet tal-preċiżjoni billi jinvolvi 
professjonisti minn oqsma differenti – bħall-ħidma soċjali, il-psikoloġija u l-pedjatrija – li 
jivvalutaw l-età minn perspettivi multipli. Dan il-metodu jgħin biex titnaqqas il-medda tal-età 
stmata għal eżitu aktar affidabbli. L-approċċ multidixxiplinari (94), tipikament jinkludi metodi ta’ 
valutazzjoni tal-età mhux mediċi mwettqa b’mod kollaborattiv biex jinbena fehim komprensiv 
tal-età tal-applikant, kif deskritt hawn taħt (mhux eżawrjenti).

•	 •	 Analiżi ta’ evidenza ulterjuri Meta d-dokumenti miġbura inizjalment jew 
l-informazzjoni disponibbli ma jinkludu l-ebda referenza għall-età, għandha tinbeda 
b’mod proattiv verifika/analiżi ulterjuri ta’ dokumenti oħra. L-informazzjoni dwar l-età 
tal-applikant tista’ tinġabar billi wieħed jara r-rekords tal-iskola, id-dokumenti reliġjużi, 
il-kards tat-tilqim tal-familja jew rekords mediċi oħra, iżda wkoll minn ritratti bil-
kronogramma, posts fuq il-media soċjali bid-dati eżatti u kwalunkwe element utli ieħor 
li jitqies ġenwin. Kif imsemmi fit-Taqsima 2.2.1 Valutazzjoni tal-evidenza dokumentarja, 
meta titqies l-evidenza ta’ sostenn, l-awtentikazzjoni tad-dokumenti ma għandhiex tkun 
meħtieġa fejn tkun disponibbli evidenza ċirkostanzjali oħra biex tikkorrobora l-età 
minuri. Jekk l-awtoritajiet nazzjonali jissuspettaw li dokument huwa ffalsifikat, huma 
jistgħu jitolbu verifika. Madankollu, żomm f’moħħok li l-applikanti jista’ jkun li jġorru biss 
kopji u/jew ritratti tad-dokumenti tagħhom fuq il-mowbajls tagħhom. Jekk analiżi bħal 
din ta’ dokumenti ulterjuri tkun biżżejjed biex tiġi aċċettata b’mod oġġettiv l-età 
ddikjarata mill-applikant, il-proċess ta’ valutazzjoni tal-età għandu jieqaf hemmhekk.

•	 •	 Intervista għall-valutazzjoni tal-età: din tipprova tibni mill-ġdid sekwenza 
kronoloġika tal-avvenimenti tal-ħajja biex tappoġġa l-valutazzjoni tal-età. Jekk 
l-intervista tal-valutazzjoni tal-età tkun informattiva u jkunu jistgħu jintlaħqu riżultati 
konklużivi biżżejjed, ma jkunx hemm bżonn li tkompli b’valutazzjoni psikosoċjali. Jekk 
is-sejbiet ma jkunux biżżejjed u jippersistu d-dubji dwar l-età ddikjarata, il-valutazzjoni 
psikosoċjali għandha ssegwi. Għal aktar informazzjoni, ara Anness 1 – L-intervista 
għall-valutazzjoni tal-età.

•	 •	 Valutazzjoni psikosoċjali: tesplora oqsma tal-ħajja tal-persuna, il-maturità 
psikoloġika u emozzjonali, l-iżvilupp u l-imġiba tagħha. L-iżvilupp f’dan il-kuntest 
jirreferi mhux biss għat-tkabbir konjittiv u emozzjonali, iżda wkoll għall-imġiba li tista’ 
tiġi osservata, bħall-kapaċità li wieħed jinvolvi ruħu f’attivitajiet adattati għall-età tiegħu, 
il-kapaċità li jieħu responsabbiltà għall-kompiti ta’ kuljum, il-mod kif tiġi espressa 
l-indipendenza, il-ġestjoni tal-emozzjonijiet, u l-interazzjoni mal-pari u l-adulti.

L-assessuri jwettqu l-intervisti permezz ta’ mistoqsijiet miftuħa u, fejn xieraq, b’għodod bħal 
tpinġijiet biex jgħinu lill-persuna tesprimi ruħha. L-assessuri jridu joqogħdu attenti għad-
differenzi kulturali, it-trawma potenzjali, u l-istat emozzjonali tal-persuna (95). Tali valutazzjoni 
jenħtieġ li ssir minn professjonisti b’għarfien espert fil-valutazzjoni tal-età u fl-iżvilupp tat-tfal, 
bħal ħaddiema soċjali, psikologi jew pedjatri, sabiex jiġu vvalutati diversi fatturi, bħal fatturi 

(94)	 Irreferi għall-Artikolu 25(1) u l-premessa 37 tal-APR.
(95)	 Abbażi tat-Technical note on age assessment (Gwida teknika dwar il-valutazzjoni tal-età) tal-UNICEF, op. cit., 

fn. 7.
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fiżiċi, psikoloġiċi, tal-iżvilupp, ambjentali u kulturali (96), u tiġi analizzata iżjed l-evidenza. Għal 
aktar informazzjoni, ara Anness 2 – Valutazzjoni psikosoċjali.

Kif spjegat fil-kaxxa tal-kunsiderazzjonijiet prattiċi, biex jiġu evitati duplikazzjonijiet u 
mistoqsijiet ripetittivi, il-kondiviżjoni ta’ ċerta informazzjoni miġbura matul l-iskrinjar u rilevanti 
għall-proċess tal-valutazzjoni tal-età ma’ dawk l-esperti li huma parti mit-tim multidixxiplinari 
tal-valutazzjoni tal-età għandha tiġi kkoordinata.

Fl-istess ħin, l-informazzjoni miksuba fi ħdan il-valutazzjoni multidixxiplinari tista’, fejn rilevanti u 
xieraq, tiġi kondiviża mal-awtoritajiet rilevanti (eż. fil-każ ta’ indikaturi tal-vulnerabbiltà 
intersezzjonali għall-valutazzjoni tal-vulnerabbiltà jew f’każ ta’ riferimenti). Dan l-iskambju 
bidirezzjonali jgħin jissimplifika l-proċeduri, isaħħaħ il-karattru olistiku tal-approċċ 
multidixxiplinari u jissalvagwardja n-natura sensittiva għat-tfal tal-proċess.

Id-deċiżjoni finali rigward l-età tal-applikant għandha tkun ibbażata fuq l-eżiti ta’ dawn il-
valutazzjonijiet u l-konklużjonijiet professjonali li jinsiltu.

Tabella 2. Differenzi ewlenin bejn il-valutazzjoni psikosoċjali u l-intervista għall-valutazzjoni 
tal-età

Intervista għall-valutazzjoni tal-età VALUTAZZJONI PSIKOSOĊJALI

Fokus Memorja ta’ avvenimenti magħrufa 
u l-istorja personali.

Evalwazzjoni usa’ tal-maturità, 
l-iżvilupp konjittiv u fiżiku, 
l-interazzjonijiet soċjali u l-ambjent.

Metodoloġija Format ta’ intervista 
semistrutturata (97).

Osservazzjonali (98), kuntestwali u 
kollaborattiva. 

Assessuri Professjonisti mħarrġa (eż. 
ħaddiema soċjali jew uffiċjali oħra li 
huma indipendenti u mhux involuti 
fl-intervista dwar l-ażil tal-applikant).

Tim multidixxiplinari (eż. psikologi, 
ħaddiema soċjali, pedjatri, bil-
kontribut ta’ uffiċjali tal-akkoljenza, 
għalliema u professjonisti oħra 
f’kuntatt mal-applikant.

Objettiv Li tiġi vverifikata l-età ddikjarata jew 
tinstab l-età approssimattiva billi 
jiftakru memorji marbuta ma’ dati u 
avvenimenti speċifiċi (festi 
nazzjonali, avvenimenti storiċi bħal 
elezzjonijiet, diżastri naturali, 
avvenimenti sportivi eċċ).

Li tiġi vvalutata l-maturità 
emozzjonali u soċjali tal-individwu 
kif ukoll l-iżvilupp konjittiv u fiżiku 
tiegħu.

(96)	 Il-Premessa 37 tal-APR.
(97)	 Intervista semistrutturata hija metodu ta’ ġbir ta’ data kwalitattiva li jgħaqqad elementi kemm ta’ intervisti 

strutturati kif ukoll ta’ intervisti mhux strutturati. Din tinvolvi sett ippreparat ta’ mistoqsijiet miftuħa, filwaqt li 
tippermetti l-flessibbiltà għall-intervistatur li jesplora suġġetti ġodda li jistgħu jqumu matul il-konverżazzjoni.

(98)	 Osservazzjonijiet oġġettivi (“Nara”, “Nisma’”); l-osservazzjoni trid tkun limitata għal aspetti li jirrigwardaw l-età 
kronoloġika.
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Suġġeriment prattiku – Mudelli għall-Koordinazzjoni ta’ Valutazzjonijiet 
tal-Età Multidixxiplinari

Fejn ikunu involuti diversi esperti u dawn iwettqu l-valutazzjoni tagħhom b’mod 
indipendenti, hija kruċjali l-koordinazzjoni bejn il-professjonisti differenti biex is-sejbiet jiġu 
kkompilati flimkien. Dan jippermetti l-kondiviżjoni tal-għarfien, li jippermetti lill-professjonisti 
jispjegaw il-marġni ta’ żball tar-riżultati rispettivi u jissimplifikaw il-proċess.

Fil-prattika, din il-koordinazzjoni tista’ tieħu l-forma ta’ skambju tal-fehmiet dwar ir-riżultati 
mill-professjonisti wara li jikkonkludu l-valutazzjonijiet individwali tagħhom. Ġeneralment 
hemm żewġ modi prinċipali kif tiġi organizzata din il-koordinazzjoni:

•	 Panel multidixxiplinari. Fejn possibbli, valutazzjoni tal-età tista’ tiġi kkoordinata wkoll 
billi tiġi organizzata sessjoni ta’ valutazzjoni waħda, fejn diversi professjonisti 
jiltaqgħu b’mod konġunt mal-applikant. Isiru mistoqsijiet skont il-qasam ta’ għarfien 
espert tal-professjonisti involuti.

•	 Il-vantaġġi ta’ dan l-approċċ ta’ panel huma li l-applikant jiġi vvalutat darba biss u 
mhux diversi drabi minn persuni differenti, li jippermetti li jkun hemm konklużjoni 
aktar malajr mingħajr diversi appuntamenti li jdewmu l-proċess. Għall-kuntrarju ta’ 
valutazzjonijiet ripetuti individwali, il-metodu tal-panel jipprevjeni wkoll id-
duplikazzjoni, peress li l-applikant ma jkollux għalfejn jirrakkonta l-istorja tiegħu 
diversi drabi lil professjonisti differenti. Meta jiġi implimentat b’mod sensittiv, il-panel 
multidixxiplinari jista’ joffri alternattiva aktar olistika, fil-ħin u sensittiva għat-tfal għal 
valutazzjonijiet jew eżamijiet mediċi multipli. L-assessuri jistgħu wkoll jelaboraw u 
jiddiskutu l-fehmiet tagħhom ma’ xulxin immedjatament wara l-valutazzjoni biex jaslu 
għal konklużjoni potenzjali (il-konferma tal-età jew il-ħtieġa ta’ valutazzjoni 
addizzjonali).

•	 Żvantaġġ possibbli meta jintuża panel ta’ esperti huwa li l-applikant jista’ jħossu 
intimidat mill-fatt li jiġi interrogat minn diversi persuni f’daqqa.

•	 Valutazzjoni multidixxiplinari mwettqa b’mod separat minn kull espert. Il-
professjonisti jwettqu l-valutazzjonijiet tagħhom b’mod separat (eż. psikologu, 
ħaddiem soċjali, pedjatra) imbagħad jiltaqgħu biex jiddiskutu s-sejbiet individwali 
tagħhom. Isiru mistoqsijiet skont il-qasam ta’ għarfien espert tal-professjonisti 
involuti. Dan il-format jippermetti lill-esperti jiċċaraw ir-riżultati tat-triangolazzjoni, 
jispjegaw il-marġnijiet ta’ żball, u jaqblu fuq perspettiva komuni mingħajr ma jesponu 
lill-applikant għal intervisti multipli li jikkoinċidu.

•	 Il-vantaġġ huwa li l-applikant jiltaqa’ ma’ kull professjonist individwalment, u b’hekk 
jitnaqqas ir-riskju li jħossu intimidat minn ambjent ta’ grupp. Kull espert jista’ jiffoka 
ħafna fuq il-qasam speċifiku ta’ għarfien espert tiegħu u jibni rapport mal-applikant, li 
jista’ jwassal għal valutazzjoni aktar preċiża u rfinata. Dan il-metodu jippermetti wkoll 
flessibbiltà fl-iskedar u jiżgura li l-opinjonijiet tal-professjonisti jiġu ffurmati b’mod 
indipendenti qabel id-diskussjoni, ħaġa li tista’ ttejjeb l-oġġettività tal-konklużjoni 
komuni.
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•	 L-iżvantaġġ huwa li l-proċess jista’ jieħu aktar żmien b’kollox, peress li huma 
meħtieġa diversi appuntamenti separati, li potenzjalment idewmu l-konklużjoni 
tal-valutazzjoni. L-applikant jista’ jkollu bżonn jirrepeti ċerta informazzjoni waqt 
laqgħat differenti, li tista’ tkun tegħjieh jew tkun emozzjonalment ta’ piż. Hemm ukoll 
riskju ta’ interpretazzjonijiet inkonsistenti fost l-esperti, jekk il-koordinazzjoni jew 
il-komunikazzjoni wara l-valutazzjonijiet individwali tkun dgħajfa. 933

•	 It-tutur irid jiġi infurmat minn qabel – waqt il-laqgħa preparatorja – dwar kif se jkunu 
involuti diversi esperti fil-proċess ta’ valutazzjoni tal-età. Meta l-applikant jiltaqa’ 
mal-esperti, l-enfasi għandha tkun fuq il-ħolqien ta’ atmosfera ta’ fiduċja u li tilqgħek, 
b’introduzzjoni ċara tal-esperti, ir-rwol u r-responsabbiltà tagħhom. Dan jgħin biex 
jinħoloq ambjent aktar rilassat. Huwa ta’ importanza kbira li tiġi rrispettata 
l-kunfidenzjalità tal-informazzjoni jew tal-evidenza kondiviża matul il-valutazzjoni. 
Il-marġni ta’ żball, b’mod partikolari dak assoċjat mal-metodi mediċi, irid jiġi spjegat 
b’mod trasparenti, speċjalment jekk ir-riżultati ma jkunux konklużivi (b’medda li 
tikkoinċidi bejn it-tfulija u l-ħajja adulta).

Meta l-valutazzjoni tal-età titwettaq f’sessjoni waħda minn panel multidixxiplinari ta’ esperti, 
huwa importanti li l-applikant ma jkunx ikkonfrontat u intimidat minn numru eċċessiv ta’ 
persuni preżenti.

Ladarba s-sessjoni tal-panel tikkonkludi, l-awtorità determinanti (99) tkun responsabbli biex 
tieħu deċiżjoni bbażata fuq l-opinjoni u r-rakkomandazzjonijiet tal-panel.

F’każ ta’ riżultati inkonklużivi wara l-valutazzjoni tal-età multidixxiplinari, l-awtoritajiet ikollhom 
żewġ għażliet.

Għażla 1: l-awtoritajiet jistgħu jtemmu l-valutazzjoni u japplikaw il-benefiċċju tad-dubju u 
jikkunsidraw lill-persuna bħala minorenni. Kif speċifikat fil-premessa 37 u fl-Artikolu 25(2) 
tal-APR, fejn ir-riżultat tal-valutazzjoni ma jkunx konklużiv, l-Istati Membri mhumiex obbligati 
jitolbu eżaminazzjoni medika jew ikomplu l-valutazzjoni jekk tali eżaminazzjoni ma tkunx se 
ssolvi d-dubju li jifdal.

Għażla 2: l-awtoritajiet jiddeċiedu li jkomplu l-valutazzjoni tal-età u jitolbu eżaminazzjoni medika 
taħt kundizzjonijiet stretti. Meta titwettaq eżaminazzjoni medika, dan trid ikun l-inqas invażiva 
possibbli, b’rispett sħiħ tad-dinjità tal-individwu.

3.3.2.	 Valutazzjoni medika: prijoritizzazzjoni tal-eżaminazzjoni l-inqas 
invażiva

L-eżaminazzjonijiet tal-valutazzjoni tal-età medika huma dawk li jinvolvu prattiki mediċi (eż. 
ultrasound, radjazzjoni). Dawn il-metodi għandhom jitqiesu biss ladarba l-mezzi l-oħra kollha 

(99)	 Filwaqt li l-APR jistabbilixxi l-istandards u s-salvagwardji għall-proċeduri ta’ valutazzjoni tal-età, dan ma 
jipprekludix il-possibbiltà li l-awtoritajiet nazzjonali, inklużi l-qrati, ikunu involuti fid-determinazzjoni tal-età. 
Għalhekk, l-Istati Membri jżommu d-diskrezzjoni li jesternalizzaw il-valutazzjoni tal-età u jaħtru awtorità 
differenti biex toħroġ opinjoni. L-awtorità determinanti, li għandha r-responsabbiltà finali għad-deċiżjoni dwar 
l-età, imbagħad tkun tista’ tieħu d-deċiżjoni abbażi tal-eżitu tal-valutazzjoni tal-età f’konformità mal-prattika 
domestika tagħha u l-garanziji proċedurali.
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għall-valutazzjoni tal-età jiġu eżawriti b’mod inkonklużiv. Meta l-eżaminazzjonijiet mediċi 
jkollhom il-possibbiltà li jneħħu d-dubji dwar l-età, għandhom jingħataw prijorità l-għażliet 
mhux invażivi u ħielsa mir-radjazzjoni.

Il-metodi li jinvolvu r-radjazzjoni, bħar-raġġi X, għandhom jintużaw biss bħala l-aħħar 
għażla (100), skont il-prinċipju “la tagħmilx ħsara” kif ukoll il-prinċipju “l-aktar baxx 
raġonevolment possibbli” (ALARA) biex jiġi minimizzat l-esponiment għar-radjazzjoni.

Il-metodu użat irid jikkunsidra wkoll kif titwettaq l-eżaminazzjoni.

•	 Il-marġni ta’ żball inerenti fil-metodi kollha għandu jiġi ddokumentat, speċjalment meta 
r-riżultati ma jkunux konklużivi, u jiġi applikat favur l-applikant f’konformità mal-prinċipju 
tal-aħjar interessi u billi jingħata l-benefiċċju tad-dubju. Barra minn hekk, il-metodi 
għandhom jintgħażlu abbażi tal-medda tal-età inkwistjoni u l-ġeneru tal-persuna li tkun 
qed tiġi vvalutata, peress li l-preċiżjoni tista’ tvarja.

•	 Evita li tirrapporta biss età medja (eż. 17.4 sena). Minflok, irrapporta l-medda sħiħa 
tal-età jew l-età minima u massima l-aktar probabbli fil-medda. Ħafna metodi jipprovdu 
meded tal-età aktar milli etajiet eżatti, u għalhekk l-assenjar ta’ medja (eż. li tgħid li xi 
ħadd għandu 18-il sena abbażi ta’ medda tal-età ta’ bejn 16 u 20 sena) ma jirriflettix 
l-inċertezza sħiħa tal-valutazzjoni. Mingħajr ma jkun magħruf kemm hija probabbli kull 
età possibbli fi ħdan il-medda (distribuzzjoni tal-probabbiltà), l-użu tal-età medja jista’ 
jkun qarrieqi. Pereżempju, jekk il-medda tinkludi 18-il sena (eż. 16.4-22.3 sena) u 
l-medja bejn l-età minima u massima fil-firxa tkun aktar minn 18-il sena, dan jista’ 
jikkategorizza b’mod inġust lil xi ħadd bħala adult. Li jiġi injorat il-marġni ta’ żball jista’ 
ma jkunx ta’ benefiċċju għall-individwu li jkun qed jiġi vvalutat (101).

•	 Meta l-metodi ta’ valutazzjoni tal-età medika jipprovdu medda tal-età akkumpanjata 
minn stima tal-probabbiltà, il-probabbiltà li l-età vvalutata tkun inqas jew ogħla minn 
18-il sena għandha tiġi indikata wkoll b’mod ċar. Il-valutazzjoni għandha tqis il-grad ta’ 
probabbiltà rifless fil-valutazzjoni medika, filwaqt li tirrikonoxxi li tali eżiti jesprimu 
l-probabbiltajiet aktar milli ċ-ċertezzi.

•	 L-eżaminazzjonijiet qatt ma għandhom ikunu sfurzati jew kulturalment mhux xierqa. 
Il-professjonisti jridu jkunu konxji tas-sensittività tal-ġeneru u kulturali u jridu jaġixxu 
f’konformità mal-għarfien espert tagħhom fl-istimi tal-età. Ma għandu jintuża l-ebda 
metodu li jinvolvi nudità jew eżaminazzjonijiet ta’ partijiet tal-ġisem intimi biex tiġi 
vvalutata l-età ta’ applikant.

(100)	 Il-Kumitat dwar il-Protezzjoni tad-Drittijiet tal-Ħaddiema Migranti Kollha u tal-Membri tal-Familji Tagħhom, Joint 
general comment No. 4 (2017) of the Committee on the Protection of the Rights of All Migrant Workers and 
Members of Their Families and No. 23 (2017) of the Committee on the Rights of the Child on State obligations 
regarding the human rights of children in the context of international migration in countries of origin, transit, 
destination and return (Kumment ġenerali konġunt Nru 4 (2017) tal-Kumitat dwar il-Protezzjoni tad-Drittijiet 
tal-Ħaddiema Migranti Kollha u tal-Membri tal-Familji Tagħhom u Nru 23 (2017) tal-Kumitat dwar id-Drittijiet 
tat-Tfal dwar l-obbligi tal-Istat rigward id-drittijiet tal-bniedem tat-tfal fil-kuntest tal-migrazzjoni internazzjonali 
fil-pajjiżi ta’ oriġini, tranżitu, destinazzjoni u ritorn), 2017, https://documents.un.org/doc/undoc/gen/g17/343/65/
pdf/g1734365.pdf: “L-istati għandhom joqogħdu lura milli jużaw metodi mediċi bbażati fuq, fost l-oħrajn, analiżi 
tal-eżaminazzjoni tal-għadam u tas-snien, li tista’ ma tkunx preċiża, b’marġnijiet wiesgħa ta’ żball, u tista’ tkun 
trawmatika u twassal ukoll għal proċessi legali mhux meħtieġa.”

(101)	 Schmeling, A., Schumacher, G. u Rudolf, E., Medical age assessment of young migrants (Valutazzjoni tal-età 
medika tal-migranti minorenni), 2018, https://data.europa.eu/doi/10.2760/47096.

https://documents.un.org/doc/undoc/gen/g17/343/65/pdf/g1734365.pdf
https://documents.un.org/doc/undoc/gen/g17/343/65/pdf/g1734365.pdf
https://data.europa.eu/doi/10.2760/47096
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Punti ta’ min jiftakar

Qatt ma jridu jitwettqu eżaminazzjonijiet li jinvolvu n-nudità jew l-osservazzjoni ta’ partijiet 
tal-ġisem intimi bħala osservazzjoni tal-maturità sesswali. Dan huwa kruċjali biex jinżamm 
ir-rispett għad-dinjità tal-individwu u huwa partikolarment importanti għal applikanti li setgħu 
sofrew abbuż u sfruttament sesswali u fiżiku (102). Fl-aħħar nett, il-valutazzjoni tal-karatteristiċi 
fiżiċi biex tiġi stmata l-età ta’ persuna għandha marġni wiesa’ ta’ żball (103) meta tintuża biex 
issir distinzjoni bejn adolexxenti u adult.

Meta jsiru eżaminazzjonijiet mediċi, il-professjonisti mediċi li jkunu vvalutaw l-età jintegraw 
is-sejbiet minn espert(i) preċedenti involut(i), jispjegaw l-opinjoni tagħhom, jispjegaw ir-riżultati 
tagħhom, it-teknika użata, il-limitazzjonijiet u l-marġni ta’ żball tagħha u b’hekk jippermettu 
l-aktar riżultat affidabbli possibbli. Kif previst mill-Artikolu 25(3) tal-APR, ir-riżultati ta’ dawn 
l-eżaminazzjonijiet mediċi jridu jiġu analizzati f’valutazzjoni olistika flimkien ma’ sejbiet 
oħrajn bħal pereżempju l-eżitu tal-valutazzjonijiet imwettqa minn professjonisti oħrajn (approċċ 
multidixxiplinari), biex jiġi żgurat l-aktar eżitu affidabbli.

Limitazzjonijiet u tħassib etiku tal-valutazzjonijiet mediċi tal-età

L-eżaminazzjonijiet mediċi invażivi, bħal eżaminazzjonijiet tal-għadam jew dentali, jistgħu 
jiġu esperjenzati bħala intrużivi, jistgħu jkunu għaljin, jeħtieġu l-użu ta’ apparat tas-saħħa u/
jew jeħtieġu speċjalisti b’disponibbiltà limitata. Barra minn hekk, jistgħu jkomplu 
jittrawmatizzaw lill-applikant, speċjalment lis-superstiti ta’ abbuż u vjolenza abbażi tal-
ġeneru. Barra minn hekk, dawn il-metodi għandhom marġni ta’ żball wiesa’ u spiss jipprovdu 
riżultati b’medda wiesgħa ta’ età. Ir-riżultati jistgħu jiġu affettwati minn varjazzjonijiet etniċi 
soċjoekonomiċi u abbażi tal-ġeneru, b’affidabbiltà li mhix akbar minn dik ta’ metodi mhux 
mediċi.

(102)	 Il-Kumitat tan-NU dwar id-Drittijiet tat-Tfal, R.Y.S. vs Spanja, 2021. Sommarju disponibbli fil-Bażi tad-Data 
tal-Ġurisprudenza tal-EUAA. Il-Kumitat dwar id-Drittijiet tat-tfal iddeċieda li “t-testijiet li jinvolvu nudità jew 
l-eżaminazzjoni tal-ġenitali jew ta’ partijiet intimi oħra tal-ġisem jiksru d-dinjità, il-privatezza u l-integrità 
tal-ġisem tat-tfal u għandhom ikunu pprojbiti”.

(103)	 Il-Kumitat dwar id-Drittijiet tat-Tfal ta l-fehmiet tiegħu fl-ilment dwar ksur tad-drittijiet f’R.Y.S. vs Spanja, il-
Kumitat tan-NU dwar id-Drittijiet tat-Tfal, l-4 ta’ Frar 2021. Il-Kumitat iddeċieda li “eżaminazzjonijiet ta’ tfal li 
jinvolvu nudità jew l-eżaminazzjoni tal-ġenitali jew ta’ partijiet intimi huma ksur tad-dinjità, il-privatezza u 
l-integrità tal-ġisem tat-tfal u għandhom jiġu preklużi għall-fini ta’ valutazzjoni tal-età.” Sommarju disponibbli 
fil-Bażi tad-Data tal-Ġurisprudenza tal-EUAA.

https://juris.ohchr.org/casedetails/2920/en-US
https://caselaw.euaa.europa.eu/pages/viewcaselaw.aspx?CaseLawID=1618
https://caselaw.euaa.europa.eu/pages/viewcaselaw.aspx?CaseLawID=1618
https://www.refworld.org/jurisprudence/caselaw/crc/2021/en/123500?prevDestination=search&prevPath=/search?keywords=R.Y.S+v+Spain&order=desc&sort=score&result=result-123500-en
https://caselaw.euaa.europa.eu/pages/viewcaselaw.aspx?CaseLawID=1618
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Il-prattikanti mediċi esprimew ukoll in-nuqqas ta’ rieda tagħhom li jużaw l-eżaminazzjonijiet 
mediċi għal skopijiet amministrattivi, peress li dawn il-valutazzjonijiet jistgħu jkunu f’kunflitt 
mad-dmir primarju tagħhom li jieħdu ħsieb it-tfal. Saru ħafna mistoqsijiet dwar l-użu ta’ 
metodi ta’ valutazzjoni bijoloġika tal-età (104) biex tiġi vvalutata l-età kronoloġika fir-riċerka 
peress li dawn il-metodi wkoll jistgħu jagħtu biss medda wiesgħa ta’ stimi tal-età (105).

Fl-aħħar nett, kif hu stabbilit fil-premessa 37 tal-APR, jekk ir-riżultat tal-valutazzjoni tal-età ma 
jkunx konklużiv jew il-medda tal-età tinżel sa taħt it-18-il sena, l-Istati Membri għandhom 
jassumu li l-applikant huwa minorenni, ħaġa li ssaħħaħ il-prinċipji tal-aħjar interessi tat-tfal u 
tal-benefiċċju tad-dubju matul il-proċess kollu. Dan il-prinċipju għandu jinftiehem li hu 
applikabbli anke f’każijiet fejn persuna tiddikjara li hija adulta iżda hemm dubju raġonevoli li 
tista’ tkun minorenni.

3.4.	 Id-deċiżjoni
L-APR jistabbilixxi li l-awtorità determinanti hija responsabbli biex tibda l-valutazzjonijiet 
tal-età u għandha dejjem tkun dik li tiddeċiedi li tibda l-valutazzjoni tal-età (106) u li tieħu 
d-deċiżjoni abbażi tal-eżitu tal-valutazzjoni tal-età. Madankollu, ma jispeċifikax liema awtorità/
korp għandu jkun kompetenti sabiex jiddeċiedi l-età wara l-valutazzjoni tal-età. Dan l-aspett 
jista’ jiġi rregolat fid-dritt nazzjonali.

Wara l-valutazzjoni tal-età, id-deċiżjoni dwar l-età tal-applikant tkun ibbażata fuq l-analiżi 
konġunta tar-riżultati kemm mill-valutazzjoni multidixxiplinari kif ukoll, fejn applikabbli, mill-
eżaminazzjoni medika. Id-deċiżjoni dwar l-età tittieħed b’kunsiderazzjoni tal-opinjonijiet tal-
esperti kollha involuti, biex ikun possibbli l-aktar riżultat affidabbli.

F’sitwazzjonijiet fejn l-esperti fi ħdan it-tim multidixxiplinari jilħqu konklużjonijiet differenti, jew 
fejn is-sejbiet tal-valutazzjoni multidixxiplinari u tal-eżaminazzjoni medika ma jkunux allinjati, 
l-awtorità determinanti tibqa’ responsabbli li tqis l-evidenza disponibbli u tasal għal konklużjoni 
finali. L-awtorità għandha tiddokumenta bir-reqqa kif ġew ikkunsidrati fehmiet diverġenti, 
inkluż ir-raġunament għaliex ġie ppreferut sett wieħed ta’ sejbiet minflok ieħor; din għandha 
tindika b’mod trasparenti kwalunkwe marġni persistenti ta’ żball u tagħmel valutazzjoni olistika. 
Fejn tibqa’ l-inċertezza wara l-valutazzjoni tal-informazzjoni kollha disponibbli, għandu japplika 
l-prinċipju tal-benefiċċju tad-dubju, li jwassal għall-preżunzjoni ta’ età minuri.

Id-deċiżjoni finali dwar l-età stmata trid tiġi ddokumentata bil-miktub u tingħata lill-
individwu kkonċernat u lit-tutur tiegħu. Jekk id-determinazzjoni finali tal-età tridx tieħu 
l-forma ta’ deċiżjoni amministrattiva tiddependi primarjament fuq il-proċedura nazzjonali. 
L-APR u l-RCD (2024) jirrikjedu li kwalunkwe deċiżjoni dwar l-istatus tal-applikant, inklużi 
determinazzjonijiet li jaffettwaw l-aċċess għas-salvagwardji (eż. il-ħatra ta’ tutur), tkun motivata, 

(104)	 Jiġifieri metodi mediċi li jivvalutaw l-età bijoloġika ta’ persuna, li mhux neċessarjament taqbel mal-età 
kronoloġika

(105)	 Id-Dikjarazzjonijiet ta’ Pożizzjoni tal-BSPED dwar il-Valutazzjoni tal-Età fil-Pedjatrija, https://www.bsped.org.uk/
clinical-resources/position-statements/#link6, l-Assoċjazzjoni Dentali Brittanika (BDA, British Dental 
Association) iddikjaraw li l-użu tar-raġġi X dentali huwa “metodu impreċiż għall-valutazzjoni tal-età”. Il-BDA 
temmen ukoll li mhuwiex xieraq u etiku li jittieħdu radjografiji ta’ persuni meta ma jkun hemm l-ebda benefiċċju 
għas-saħħa għalihom.

(106)	 L-Artikolu 25(1) tal-APR.

https://www.bsped.org.uk/clinical-resources/position-statements/#link6
https://www.bsped.org.uk/clinical-resources/position-statements/#link6
https://publications.parliament.uk/pa/cm5802/cmpublic/NationalityBorders/memo/NBB02.htm
https://publications.parliament.uk/pa/cm5802/cmpublic/NationalityBorders/memo/NBB02.htm
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soġġetta għad-dritt tal-applikant li jinstema’, u miftuħa għal rimedju effettiv. Fil-prattika, dan 
ifisser li jekk l-eżitu ta’ valutazzjoni tal-età jew verifika tal-età jkollu konsegwenzi legali għat-
trattament tal-applikant fil-proċedura tal-ażil jew tal-akkoljenza, dan ġeneralment għandu jiġi 
fformalizzat f’att jew deċiżjoni amministrattiva.

L-ittra ta’ deċiżjoni għandha tiddikjara b’mod ċar il-kwalifiki tal-esperti involuti fil-valutazzjoni 
tal-età, flimkien mal-opinjoni sostanzjata tagħhom rigward l-età tal-applikant. . Barra minn 
hekk, meta wieħed jiddependi biss mill-approċċ multidixxiplinari, għandha tiġi indikata 
l-medda tal-età stmata. Bl-istess mod, meta jiġu applikati metodi mediċi, irid jiġi speċifikat 
il-marġni ta’ żball assoċjat ma’ dawk il-metodi.

Fejn il-valutazzjonijiet mediċi jew ikkombinati jipprovdu medda ta’ età akkumpanjata minn 
stima tal-probabbiltà, il-grad ta’ probabbiltà li l-persuna jkollha anqas minn 18-il sena għandu 
jissemma b’mod espliċitu, u d-deċiżjoni finali għandha tirrikonoxxi li tali valutazzjonijiet 
jesprimu probabbiltajiet pjuttost milli ċertezzi.

L-ittra tad-deċiżjoni trid tagħti wkoll ir-raġunament tad-deċiżjoni meħuda mill-awtorità 
determinanti. Barra minn hekk, din l-informazzjoni għandha tiġi spjegata bil-fomm lill-
applikant (107), u għandha tkun adattata għal-livell ta’ fehim tal-applikant. L-ispjegazzjoni trid 
tkun preċiża, kompluta u aċċessibbli biżżejjed biex tippermetti lill-applikant jifhem bis-sħiħ 
ir-raġunament wara d-deċiżjoni. L-applikant għandu jingħata l-informazzjoni kollha meħtieġa 
biex jeżerċita d-dritt tiegħu għal rimedju effettiv, u biex jaċċessa l-assistenza legali biex 
jappella mid-deċiżjoni dwar l-età (108).

F’konformità mal-Artikolu 8 tas-CRC, trid tinħareġ dokumentazzjoni tal-identità mal-età finali 
biex tiġi restawrata minnufih l-identità sħiħa tal-applikant (109). Għandu jiġi ċċarat li 
l-valutazzjoni mhux dejjem tistabbilixxi età kronoloġika eżatta, iżda pjuttost tiddetermina jekk 
l-applikant għandux jitqies bħala minorenni jew bħala adult għall-finijiet tal-proċedura. Fejn 
ir-riżultati jipprovdu biss medda ta’ età jew jibqgħu inkonklużivi, irid japplika l-prinċipju tal-
benefiċċju tad-dubju, u l-applikant għandu jiġi ttrattat bħala minorenni (110).

Fl-istess ħin, id-determinazzjoni ma għandhiex tipprekludi lill-applikant milli jagħti prova aktar 
tard tad-data eżatta tat-twelid tiegħu. Jekk, fi stadju aktar tard, l-applikant ikun jista’ jikseb u 
jippreżenta dokumentazzjoni uffiċjali mill-pajjiż tal-oriġini jew minn sorsi affidabbli oħra, l-età 
rreġistrata tiegħu għandha tiġi kkoreġuta kif xieraq fir-rekords uffiċjali.

(107)	 Il-kawża A.C. vs Franza (op. cit., fn. 90) quddiem il-QEDB enfasizzat li l-Istati Membri għandhom jipprovdu 
l-garanziji proċedurali wara l-valutazzjoni tal-età inkluża l-ħtieġa li l-applikant jiġi pprovdut bir-riżultati tal-
eżamijiet differenti u jiġi infurmat dwar il-possibbiltajiet għal rimedji effettivi.

(108)	 In-nuqqas li jiġi żgurat livell suffiċjenti ta’ akkuratezza u preċiżjoni fid-deċiżjonijiet kollha marbuta mal-eżitu ta’ 
valutazzjoni tal-età jista’ jinvolvi ksur tal-obbligi proċedurali u tad-diliġenza dovuta li jirriżultaw mill-Artikolu 8 
tal-KEDB, minħabba s-sitwazzjoni ta’ vulnerabbiltà tat-tfal.

(109)	 F’konformità mal-Artikolu 8 tas-CRC, trid tinħareġ dokumentazzjoni tal-identità mal-età finali biex tiġi 
restawrata minnufih l-identità sħiħa tal-applikant. Bl-istess għan, jekk l-applikant ikun jista’ jipprovdi evidenza 
valida u suffiċjenti tal-età ddikjarata minnu, minkejja li ma tkunx ġiet ikkonfermata matul il-valutazzjoni tal-età, 
tali età għandha tiġi aċċettata u kkoreġuta malajr fir-rekords uffiċjali.

(110)	 L-Artikolu 25(2) tal-APR.

https://hudoc.echr.coe.int/eng?i=001-238825
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Punt ta’ min jiftakru – Il-valutazzjoni tal-età u l-AMMR

L-Artikolu 25(7) tal-APR jipprevedi li l-Istati Membri jistgħu jirrikonoxxu d-deċiżjonijiet dwar 
il-valutazzjoni tal-età minn Stati Membri oħra jekk il-valutazzjoni tal-età tkun twettqet 
f’konformità mad-dritt tal-Unjoni. Sabiex ikunu jistgħu jirrikonoxxuhom, ir-riżultati kondiviżi 
tal-valutazzjonijiet tal-età jistgħu jinkludu referenza għall-metodi applikati u għar-
raġunament li wassal għad-deċiżjoni, fl-ispirtu ta’ kooperazzjoni tajba bejn l-Istati Membri. 
L-informazzjoni tista’ tiġi skambjata, pereżempju, permezz ta’ DubliNet.

3.5.	 Kontestazzjoni tad-deċiżjoni dwar l-età
L-applikant għandu jkollu l-opportunità li jikkontesta r-riżultati tal-proċess ta’ valutazzjoni 
tal-età, jew f’appell separat jew bħala parti mill-appell kontra d-deċiżjoni tal-ewwel istanza, 
skont il-qafas nazzjonali applikabbli.

Ta’ min jinnota li d-dritt għal appell għandu jkun disponibbli irrispettivament mill-eżitu tal-
proċedura ta’ ażil. It-tfal li jiġu kklassifikati b’mod żbaljat bħala adulti u li jingħataw il-
protezzjoni internazzjonali xorta għandu jkollhom l-opportunità li jikkontestaw id-deċiżjoni 
dwar il-valutazzjoni tal-età. Il-klassifikazzjoni ħażina tista’ tirriżulta fit-telf ta’ salvagwardji 
speċifiċi għat-tfal matul il-proċedura, bħal kundizzjonijiet ta’ akkoljenza xierqa jew l-appoġġ ta’ 
tutur; tista’ taffettwa wkoll l-applikazzjoni tal-kunsiderazzjoni ta’ talbiet għall-ażil tat-tfal, bħal 
forom ta’ persekuzzjoni speċifiċi għat-tfal, kif ukoll l-aċċess għad-drittijiet wara d-deċiżjoni 
dwar l-istatus, eż. appoġġ kontinwu, id-dritt għall-edukazzjoni, ir-riunifikazzjoni tal-familja.

Sabiex jiġi evitat li ssir ħsara irreparabbli, il-proċeduri ta’ appell għandhom jitwettqu mingħajr 
dewmien, peress li l-inċertezza fit-tul tista’ ċċaħħad lit-tfal mid-drittijiet li huma intitolati 
għalihom, pereżempju d-dritt għal riunifikazzjoni tal-familja f’waqtha fl-iskadenzi proċedurali 
stabbiliti fid-dritt tal-UE u dak nazzjonali. Filwaqt li l-APR ma jimponix obbligu legali li jiġi 
pprovdut dritt separat ta’ appell kontra d-deċiżjoni dwar il-valutazzjoni tal-età, lanqas ma 
jipprekludih. Dan l-approċċ jallinja mal-prinċipji minquxa fil-Karta tal-UE, b’mod partikolari 
l-Artikolu 41 li jiggarantixxi d-dritt għal amministrazzjoni tajba, u l-Artikolu 47 li jiżgura d-dritt 
għal rimedju effettiv u għal proċess ġust. Dan jinvolvi li jkun hemm aċċess għall-fajl u għal 
informazzjoni f’waqtha dwar il-possibbiltà ta’ appell jew ta’ kontestazzjoni tad-deċiżjoni, u għal 
assistenza u rappreżentanza legali permezz tal-appell u l-proċeduri sussegwenti (111).

3.5.1.	 Rieżami ta’ deċiżjoni dwar il-valutazzjoni tal-età fid-dawl ta’ 
evidenza ġdida

Dejjem għandu jkun permess rieżami ex officio tal-età stabbilita fid-deċiżjoni maħruġa mill-
awtorità determinanti, jekk tfeġġ evidenza jew informazzjoni ġdida fi stadju aktar tard. Jekk tiġi 
identifikata stima mhux korretta tal-età, għandhom jittieħdu azzjonijiet immedjati biex 
jirrettifikaw l-informazzjoni fil-bażijiet tad-data rilevanti u jirrestawraw l-identità korretta 
tal-persuna. Dan jista’ jkun il-każ meta, pereżempju, l-applikant ikun jista’ jipprovdi dokument 
tal-identità ex post validu biex jagħti prova tal-identità tiegħu, wara deċiżjoni dwar l-età.

(111)	 L-Artikolu 23(6)(b) tal-APR flimkien mal-Artikolu 67(8) tal-APR.
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4.	 Teknoloġiji emerġenti u ġodda

Xi pajjiżi ttestjaw l-użu ta’ testijiet ġenetiċi għall-valutazzjoni bijoloġika tal-età. Dawn it-
testijiet ikejlu modifika kimika tad-DNA msejħa metilazzjoni. Il-metilazzjoni tad-DNA hija 
proċess bijoloġiku marbut mat-tixjiħ u tista’ tiġi affettwata minn fatturi bħat-tipjip, l-istress u 
l-mard. Id-DNA jista’ jiġi estratt minn ħafna sorsi, inklużi d-demm u l-bżieq. Ir-rieżamijiet tal-
istudji (112) li jużaw il-metilazzjoni tad-DNA biex jivvalutaw l-età f’persuni ta’ kull età jirrapportaw 
marġni ta’ żball medju ta’ bejn sentejn u 5 snin (113). Il-biċċa l-kbira tal-istudji ffukaw fuq subsett 
limitat tal-popolazzjoni ta’ Ewropej bojod tal-Punent. Hija meħtieġa aktar riċerka biex wieħed 
jifhem kif l-etniċità u fatturi oħra jinfluwenzaw il-metilazzjoni tad-DNA. Hemm evidenza tajba li 
t-trawma u l-avversità jżidu l-età epiġenetika. L-użu tad-DNA għal skopijiet amministrattivi 
jqajjem kwistjonijiet etiċi rigward il-proporzjonalità u l-kunsens kif ukoll kumplessitajiet f’termini 
tas-salvagwardjar tal-privatezza, il-ħżin u l-aċċess għall-kampjuni.

L-istudji dwar l-applikazzjoni ta’ teknoloġiji emerġenti bħall-intelliġenza artifiċjali (IA) fil-
ġestjoni tal-migrazzjoni u tal-ażil huma xejra li qiegħda fil-bidu tagħha u li għandha benefiċċji 
potenzjali kif ukoll sfidi sinifikanti u riskji etiċi importanti. B’konsegwenza ta’ dan, l-użu tal-IA 
għall-proċessi tal-migrazzjoni u tal-ażil kif ukoll l-identifikazzjoni bijometrika ġew ikkwalifikati 
bħala IA bi skop b’riskju għoli (114). Filwaqt li ċerti studji juru potenzjal li t-tagħlim awtomatiku 
jappoġġa l-valutazzjoni tal-età aktar preċiża, ir-riżultati jiddependu mill-kwalità tad-data użata u 
mill-preċiżjoni tal-kategorizzazzjoni tagħha meta tiġi mħarrġa s-sistema. Barra minn hekk, 
ir-rikonoxximent tal-marġni ta’ żball ta’ teknoloġiji ġodda u l-preġudizzju potenzjali għadhom 
importanti.

Fi kwalunkwe każ, l-APR jiddikjara b’mod espliċitu li l-valutazzjonijiet tal-età jridu jitwettqu 
minn “professjonisti kwalifikati”. Din it-terminoloġija tirreferi għal individwi bl-għarfien espert 
u t-taħriġ meħtieġa biex iwettqu tali valutazzjonijiet f’konformità mal-metodoloġiji u 
s-salvagwardji stabbiliti. L-intelliġenza artifiċjali ma taqax fl-ambitu ta’ din id-definizzjoni.

Mingħajr fehim xieraq tal-implikazzjonijiet potenzjali tas-sistemi tal-IA, is-superviżjoni umana u 
l-awtonomija umana ma jistgħux jiġu garantiti. Tħassib daqstant importanti għall-użu ta’ dawn 
is-sistemi huwa relatat mar-riżultati potenzjalment preġudikati u diskriminatorji, mal-
privatezza, mat-trasparenza u mar-responsabbiltà.

Għalhekk, l-użu ta’ tali teknoloġiji għall-finijiet tal-valutazzjoni tal-età għandu jiġi evitat sakemm 
ma jkunux għaddew minn validazzjoni xjentifika u sakemm ma jkunx ġie ppruvat li huma 
affidabbli u effettivi biżżejjed f’kuntesti diversi f’konformità mar-regolamenti etiċi relatati. 
Bħalissa, teknoloġiji bħal dawn mhumiex previsti fil-leġiżlazzjoni u għalhekk ma jistgħux 
jitqiesu bħala metodu legali ta’ valutazzjoni tal-età.

(112)	 Maulani, C. et al., Age estimation using DNA methylation technique in forensics: a systematic review 
(Valutazzjoni tal-età bl-użu ta’ teknika ta’ metilazzjoni tad-DNA fil-forensika: rieżami sistematiku), 2020. L-Eġittu. 
J. Forensic Sci., Vol 10, 38.

(113)	 Aliferi, A. et al., Combining current knowledge on DNA methylation-based age estimation towards the 
development of a superior forensic DNA intelligence tool (L-ikkombinar tal-għarfien attwali dwar il-valutazzjoni 
tal-età bbażata fuq il-metilazzjoni tad-DNA lejn l-iżvilupp ta’ għodda forensika superjuri tal-intelligence 
tad-DNA), 2022. Forensic Sci. Int. Genet., Vol 57, 102637.

(114)	 Ara l-Kunsill tal-Ewropa, Artificial Intelligence and Migration: Report of the Committee on Migration, Refugees 
and Displaced Persons (L-Intelliġenza Artifiċjali u l-Migrazzjoni: Rapport tal-Kumitat għall-Migrazzjoni, ir-
Refuġjati u l-Persuni Spustati), ir-Rapporteur is-Sur Petri Honkonen (Verżjoni proviżorja, 2025), 5
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5.	 Riżorsi addizzjonali

•	 UNICEF Technical Note on age assessment (Gwida teknika dwar il-valutazzjoni tal-età).
•	 Ir-Rakkomandazzjoni tal-Kunsill tal-Ewropa CM/Rec(2022)22 tal-Kumitat tal-Ministri u 

l-Memorandum ta’ Spjegazzjoni:Human rights principles and guidelines on age 
assessment in the context of migration (Il-prinċipji tad-drittijiet tal-bniedem u l-linji 
gwida dwar il-valutazzjoni tal-età fil-kuntest tal-migrazzjoni).

•	 Dokument ta’ Pożizzjoni tal-Programm Separated Children in Europe (SCEP) dwar 
il-Valutazzjoni tal-Età fil-Kuntest ta’ Tfal Separati fl-Ewropa.

•	 UNHCR Technical guidance:Child Friendly Procedures (Gwida teknika tal-UNHCR: 
Proċeduri adattati għat-tfal).

•	 FRA, Age assessment and fingerprinting of children in asylum procedures – Minimum 
age requirements concerning children’s rights in the EU (Valutazzjoni tal-età u teħid 
tal-marki tas-swaba’ tat-tfal fil-proċeduri tal-ażil – Rekwiżiti tal-età minima li 
jikkonċernaw id-drittijiet tat-tfal fl-UE), 2018.

•	 Nota Legali tal-Kunsill Ewropew għar-Refuġjati u l-Eżiljati (ECRE, European Council on 
Refugees and Exiles) dwar il-Valutazzjoni tal-età fl-Ewropa.

•	 L-osservazzjonijiet tal-UNHCR dwar l-użu ta’ valutazzjonijiet tal-età fl-identifikazzjoni ta’ 
tfal separati jew mhux akkumpanjati li jfittxu l-ażil.

•	 Il-Linji Gwida dwar il-Proċedura tal-Aħjar Interessi tal-UNHCR tal-2021.
•	 UNHCR/UNICEF, The Way Forward to Strengthened Policies and Practices for 

Unaccompanied and Separated Children in Europe (It-Triq ’il Quddiem għal Politiki u 
Prattiki Msaħħa għat-Tfal Mhux Akkumpanjati u Separati fl-Ewropa).

•	 Il-Politika tal-UNHCR dwar il-Protezzjoni tat-Tfal.
•	 UNHCR, Guidelines on International Protection No. 8:Child Asylum Claims under 

Articles 1(A)2 and 1(F) of the 1951 Convention and/or 1967 Protocol relating to the Status 
of Refugees (Linji gwida dwar il-protezzjoni internazzjonali Nru 8: Talbiet tal-Ażil tat-Tfal 
skont l-Artikolu 1(A)2 u 1(F) tal-Konvenzjoni tal-1951 u/jew tal-Protokoll tal-1967 dwar 
l-Istatus tar-Refuġjati), HCR/GIP/09/08, it-22 ta’ Diċembru 2009.

https://www.refworld.org/reference/themreport/unicef/2013/en/90892
https://rm.coe.int/cm-rec-2022-22-and-explanatory-memorandum-on-human-rights-principles-a/1680ab501f
https://rm.coe.int/cm-rec-2022-22-and-explanatory-memorandum-on-human-rights-principles-a/1680ab501f
https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Frm.coe.int%2Fcm-rec-2022-22-and-explanatory-memorandum-on-human-rights-principles-a%2F1680ab501f&data=05%7C02%7CSharon.Kassahun%40euaa.europa.eu%7C4f11f86537924cefb60508dd1f8b0671%7Cd19e4243f4804af5889971f10798d806%7C0%7C0%7C638701404586773152%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJFbXB0eU1hcGkiOnRydWUsIlYiOiIwLjAuMDAwMCIsIlAiOiJXaW4zMiIsIkFOIjoiTWFpbCIsIldUIjoyfQ%3D%3D%7C0%7C%7C%7C&sdata=NIcdst%2BdBVoWTrxEotCmSozya57az2xGgkpIK6oaKZg%3D&reserved=0
https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Frm.coe.int%2Fcm-rec-2022-22-and-explanatory-memorandum-on-human-rights-principles-a%2F1680ab501f&data=05%7C02%7CSharon.Kassahun%40euaa.europa.eu%7C4f11f86537924cefb60508dd1f8b0671%7Cd19e4243f4804af5889971f10798d806%7C0%7C0%7C638701404586773152%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJFbXB0eU1hcGkiOnRydWUsIlYiOiIwLjAuMDAwMCIsIlAiOiJXaW4zMiIsIkFOIjoiTWFpbCIsIldUIjoyfQ%3D%3D%7C0%7C%7C%7C&sdata=NIcdst%2BdBVoWTrxEotCmSozya57az2xGgkpIK6oaKZg%3D&reserved=0
https://resourcecentre.savethechildren.net/document/position-paper-age-assessment-context-separated-children-europe
https://resourcecentre.savethechildren.net/document/position-paper-age-assessment-context-separated-children-europe
https://www.refworld.org/policy/opguidance/unhcr/2021/en/124121
https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwww.refworld.org%2Fpolicy%2Fopguidance%2Funhcr%2F2021%2Fen%2F124121&data=05%7C02%7CSharon.Kassahun%40euaa.europa.eu%7C4f11f86537924cefb60508dd1f8b0671%7Cd19e4243f4804af5889971f10798d806%7C0%7C0%7C638701404586838544%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJFbXB0eU1hcGkiOnRydWUsIlYiOiIwLjAuMDAwMCIsIlAiOiJXaW4zMiIsIkFOIjoiTWFpbCIsIldUIjoyfQ%3D%3D%7C0%7C%7C%7C&sdata=e7f4jrmA%2FwEM0EcyU97vDVdbTF7t%2BJIzIPHZGa0D98w%3D&reserved=0
https://fra.europa.eu/en/publication/2018/age-assessment-and-fingerprinting-children-asylum-procedures-minimum-age
https://fra.europa.eu/en/publication/2018/age-assessment-and-fingerprinting-children-asylum-procedures-minimum-age
https://fra.europa.eu/en/publication/2018/age-assessment-and-fingerprinting-children-asylum-procedures-minimum-age
https://fra.europa.eu/en/publication/2018/age-assessment-and-fingerprinting-children-asylum-procedures-minimum-age
https://ecre.org/wp-content/uploads/2023/01/Legal-Note-13-FINAL.pdf
https://ecre.org/wp-content/uploads/2023/01/Legal-Note-13-FINAL.pdf
https://www.refworld.org/jurisprudence/amicus/unhcr/2015/en/93634
https://www.refworld.org/jurisprudence/amicus/unhcr/2015/en/93634
https://www.refworld.org/policy/opguidance/unhcr/2021/en/122648
https://www.unhcr.org/nl/media/way-forward-strengthened-policies-and-practices-unaccompanied-and-separated-children-europe
https://www.unhcr.org/nl/media/way-forward-strengthened-policies-and-practices-unaccompanied-and-separated-children-europe
https://www.unhcr.org/nl/media/way-forward-strengthened-policies-and-practices-unaccompanied-and-separated-children-europe
https://www.refworld.org/policy/strategy/unhcr/2024/en/147495
https://www.refworld.org/policy/legalguidance/unhcr/2009/en/71246
https://www.refworld.org/policy/legalguidance/unhcr/2009/en/71246
https://www.refworld.org/policy/legalguidance/unhcr/2009/en/71246
https://www.refworld.org/policy/legalguidance/unhcr/2009/en/71246
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Annessi

L-għan tal-annessi li ġejjin huwa li jappoġġaw lill-assessuri b’suġġerimenti dwar aspetti li 
jistgħu jiġu eżaminati matul il-proċess ta’ valutazzjoni tal-età. Il-mistoqsijiet mogħtija huma 
kampjuni. Mhumiex preskrittivi u m’għandekx taqrahom tgħajjat jew tapplikahom b’mod 
mekkaniku. L-assessuri huma mistennija jeżerċitaw il-ġudizzju professjonali u l-għarfien 
espert tagħhom meta jużaw is-suġġerimenti magħmula. Il-kampjuni ta’ mistoqsijiet proposti 
għandhom jiġu adattati skont il-ħtiġijiet tal-Istati Membri. Jista’ jkun li ma jkunux rilevanti 
fis-sitwazzjonijiet kollha u għalhekk il-mistoqsijiet għandhom jintgħażlu u jintużaw fuq bażi ta’ 
każ b’każ biex tiġi żgurata r-rilevanza.

Anness 1 – L-intervista għall-valutazzjoni tal-età
L-intervista għall-valutazzjoni tal-età hija intervista semistrutturata (115) li tuża mistoqsijiet 
miftuħa biex tippermetti u tixpruna diskussjoni u approċċ iffokat fuq it-tfal li jappoġġa 
l-possibbiltà tal-espressjoni u ta’ komunikazzjoni effettiva f’konformità mal-iżvilupp psikosoċjali 
tal-persuna. L-intervista għandha ssir fi spazju apposta li jiżgura l-privatezza u l-kunfidenzjalità. 
Din għandha ssegwi approċċ adattat għat-tfal u dejjem għandha ssir fil-preżenza ta’ medjatur 
kulturali u ta’ interpretu. Il-mistoqsijiet għandhom isiru b’mod miftuħ, mingħajr ġudizzju u 
b’mod newtrali. Kull mistoqsija għandha tippermetti biżżejjed żmien għall-formulazzjoni ta’ 
tweġiba u ma għandhiex issir fi stil investigattiv. Il-mistoqsijiet sussegwenti għandhom isegwu 
l-iżvilupp parteċipattiv tal-intervista. Dan huwa importanti biex flimkien mal-applikant tinbena 
skeda ta’ żmien kronoloġika tal-avvenimenti sinifikanti fil-ħajja tal-individwu biex tiġi stmata 
l-età tiegħu.

Dan jista’ jinvolvi dawn ta’ hawn taħt.

•	 Tekniki bbażati fuq “mistoqsijiet ta’ qabel u wara” – magħrufa wkoll bħala “mistoqsijiet 
sandwich” – li għandhom l-għan li jidentifikaw żewġ avvenimenti magħrufa, wieħed li 
seħħ qabel id-data tat-twelid tal-applikant u wieħed wara, biex jappoġġaw il-proċess ta’ 
triangolazzjoni.

•	 Intervisti ma’ qraba jew membri tal-komunità (fejn possibbli) li jkunu jafu lill-applikant, 
biex tiġi approssimatta d-data tat-twelid billi jiġu ankrati avvenimenti fi skeda ta’ żmien 
kronoloġika. F’dan il-każ, huwa importanti li wieħed jipproċedi bil-galbu minħabba li 
tista’ tiġi pprovduta informazzjoni falza jew qarrieqa għal raġunijiet differenti, jew 
bil-għan li tikkonvinċi lill-awtorità li persuna inkwistjoni hija minorenni anki jekk tkun 
adulta (116) jew biex potenzjalment issir ħsara lill-interessi tat-tfal. Għandu jingħata 
l-kunsens mill-persuna kkonċernata. Importanti wkoll li wieħed joqgħod attent li ma 
jesponix lill-persuna f’interazzjonijiet soċjali.

•	 L-iżvilupp u l-użu ta’ kalendarji ta’ avvenimenti “lokali” (kalendarju personalizzat li 
jipprovdi dati ta’ avvenimenti sinifikanti għal żona ġeografika speċifika) biex jgħin 
lill-assessuri u jappoġġa lill-applikant biex jiftakar. Għalhekk huwa importanti li dawk li 

(115)	 Intervista semistrutturata hija metodu ta’ ġbir ta’ data kwalitattiva li jgħaqqad elementi kemm ta’ intervisti 
strutturati kif ukoll ta’ intervisti mhux strutturati. Din tinvolvi sett ippreparat ta’ mistoqsijiet miftuħa, filwaqt li 
tippermetti l-flessibbiltà għall-intervistatur li jesplora suġġetti ġodda li jqumu matul il-konverżazzjoni.

(116)	 Ara wkoll il-kaxxa tal-kunsiderazzjonijiet prattiċi li tiffoka fuq it-traffikar tal-bnedmin u ż-żwieġ tat-tfal.
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jivvalutaw l-età jkunu konxji tal-oriġini tal-applikant u tat-tipi differenti ta’ kalendarji użati 
fir-reġjun tagħhom (eż. il-kalendarji tal-Ħindu, dak Hijri/Iżlamiku, dak Buddist, dak 
Iranjan/Jalali, dak Etjopjan/Ge’ez, u dak Igbo).

Meta jkun possibbli, jekk ikun hemm żewġ assessuri u jiġu mqabbla r-riżultati tal-iskeda ta’ 
żmien jew tal-memorja tal-ħajja, ikun jista’ jkun hemm riżultat aktar affidabbli. L-akkuratezza 
tar-riżultati tiddependi mill-esperjenza, il-kompetenza kulturali u l-ħiliet tal-assessuri.

L-integrità tal-proċess tal-intervista tissaħħaħ meta l-assessuri jkunu indipendenti mill-awtorità 
determinanti responsabbli għat-teħid ta’ deċiżjonijiet dwar l-applikanti.

L-osservazzjoni tad-dehra fiżika (eż. it-tul, l-iżvilupp, il-karnaġġjon) tista’ tkun fattur addizzjonali 
li għandu jitqies meta tiġi vvalutata l-età. Madankollu, id-dehra fiżika ma għandhiex tingħata 
aktar importanza minn sempliċi indikatur, peress li mhijiex affidabbli u hi legalment dubjuża.

Oqsma ta’ Investigazzjoni Eżempji ta’ mistoqsijiet (lista mhux eżawrjenti – għandha tiġi 
adattata għall-kuntest u ċ-ċirkostanzi personali tal-applikant)

Il-kompożizzjoni tal-
familja u l-istorja inkluż

•	 l-ordni tat-twelid u 
l-etajiet tal-aħwa,

•	 l-etajiet tal-
ġenituri,

•	 l-avvenimenti 
sinifikanti tal-ħajja.

•	 Tista’ tgħidli d-data tat-twelid tiegħek, jew il-jum u 
s-sena li twelidt? Jekk dan issibu diffiċli, tista’ tgħidli xi 
smajt mingħand ħaddieħor dwar iż-żmien, l-istaġun 
jew is-sena meta twelidt?

•	 Min huma n-nies fil-familja mill-qrib tiegħek, jiġifieri 
dawk li għext magħhom fil-passat (eż. ġenituri, aħwa, 
nanniet jew qraba oħra)?

•	 Kemm għandek aħwa? Huma akbar jew iżgħar 
minnek? Jekk jogħġbok għidli dwar id-differenza fl-età 
bejnek u ħutek.

•	 Taf kemm kellhom żmien il-ġenituri tiegħek meta 
twelidt? Kemm għandhom żmien illum?

•	 Tiftakar xi ċelebrazzjonijiet/avvenimenti tal-familja, 
pereżempju t-twelid ta’ aħwa jew kuġini qrib tiegħu, 
it-tieġ ta’ membru tal-familja qrib tiegħek jew il-mewt 
ta’ xi ħadd? Kemm kellek żmien meta ġraw dawk 
l-affarijiet? X’sena kienet?

•	 Il-familja tiegħek qatt irrakkontatlek stejjer dwar is-snin 
bikrin tat-tfulija tiegħek, bħal meta bdejt timxi, meta 
għidt l-ewwel kelma tiegħek, meta bdejt l-iskola 
preprimarja u primarja, meta waqgħetlek l-ewwel 
sinna, eċċ.? Spjega/għidli x’tiftakar (117).

•	 Tista’ tispjega kif taf/tiftakar is-sena/xahar/data eżatta 
(ta’ xi wħud mill-avvenimenti/stadji importanti indikati 
hawn fuq) daqshekk tajjeb? Kien hemm xi ħaġa li 
tgħinek tiftakar?

(117)	 Wieħed għandu joqgħod attent meta jistaqsi din il-mistoqsija, peress li tista’ twassal biex jitilgħu fil-wiċċ 
vulnerabbiltajiet jew xi diffikultà emozzjonali speċifika.

https://www.prokerala.com/general/calendar/hinducalendar.php
https://www.moore.af/resources/taxation-resources/date-converter
https://calendarbliss.com/the-buddhist-calendar-a-lunar-solar-tapestry/
https://www.iranchamber.com/calendar/converter/iranian_calendar_converter.php
https://www.ethiopiancalendar.net/converter
https://igbocalendar.com/igbo-calendar/view-igbo-calendar-for-this-year/
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Esperjenzi individwali 
oħrajn.
L-ewwel 
responsabbiltajiet fid-dar 
inkluż ix-xogħol imħallas.
Bidliet jew ċaqliq 
sinifikanti fil-ħajja.
Kwistjonijiet ta’ saħħa.

•	 Kemm kellek żmien meta bdejt l-ewwel impjieg bil-ħlas 
tiegħek? Qatt għamilt xi xogħol ieħor qabel, bħal 
xogħol fir-razzett tal-familja, eċċ.?

•	 Qatt mort tgħix mal-familja tiegħek f’dar, reġjun, jew 
pajjiż ieħor? Tiftakar kemm kellek żmien?

•	 Tiftakar is-sena u x-xahar meta tlaqt minn pajjiżek? 
Kemm ilu, u kemm kellek żmien?

•	 Qgħadt f’xi wieħed mill-pajjiżi li għaddejt minnhom 
qabel ma wasalt hawn? Tista’ tiftakar kemm domt 
hemm?

•	 Kien hemm xi adulti, aħwa akbar jew qraba jew ħbieb 
oħra li vvjaġġaw miegħek u li jistgħu jgħinu jiċċaraw 
l-età tiegħek? Jistgħu jiġu kkuntattjati?

•	 Qatt kellek xi problemi mediċi f’ħajtek, bħal 
operazzjonijiet jew mard ieħor? Tiftakar it-tip ta’ marda 
u s-sena jew kemm kellek żmien?

•	 Tista’ tispjega kif taf/tiftakar is-sena/xahar/data eżatta 
daqshekk tajjeb? Kien hemm xi ħaġa oħra li grat f’dak 
iż-żmien li tgħinek tiftakar (eż. ċerta problema medika, 
l-aħħar sena tal-pandemija tal-COVID-19, logħba 
tal-futbol fit-Tazza tad-Dinja, eċċ.)?

•	 Inti mlaqqam? Għandek xi dokumenti tas-saħħa fuqek, 
bħal kard tat-tilqim jew rekords mediċi?

•	 Inti għidt li għaddejt minn pajjiżi oħra u bqajt f’xi wħud 
minnhom għal xi żmien. Tista’ tiftakar kemm żmien 
bqajt fil-kamp tar-refuġjati/fil-pajjiż X qabel ma 
komplejt sejjer?

Edukazzjoni.
L-età li bdejt l-iskola.
Progressjoni fil-gradi.
Avvenimenti tal-iskola li 
tibqa’ tiftakar.

•	 Qatt kellek l-opportunità li tmur l-iskola?
•	 Kemm kellek żmien meta bdejt tmur l-iskola għall-

ewwel darba?
•	 Tista’ tiftakar is-sena li bdejt?
•	 Meta bdejt taħdem biex tgħin lil familtek, xorta stajt 

tmur l-iskola? F’dak iż-żmien f’liema grad kont?
•	 Kemm-il sena ta’ skola lestejt? Qatt kellek tirrepeti xi 

waħda mill-gradi? Jekk iva, liema?
•	 Qatt waqaft tattendi l-iskola u jekk iva, x’kienet ir-

raġuni?
•	 X’inhu l-ogħla grad li lestejt s’issa?
•	 Tiftakar f’liema sena lestejt dak il-grad jew kemm ilu?
•	 Tista’ tispjega kif taf/tiftakar din is-sena/xahar/data 

eżatta daqshekk tajjeb? Kien hemm xi ħaġa li tgħinek 
tiftakar?



67

GWIDA PRATTIKA DWAR IL-VALUTAZZJONI TAL-ETÀ

Stadji importanti kulturali 
u reliġjużi.
Ċerimonji tal-ilħuq tal-età.
Ritwali reliġjużi u 
tradizzjonali.

•	 Iż-żgħażagħ ta’ liema età tipikament jibdew ir-
responsabbiltajiet adulti f’pajjiżek/fil-kultura tiegħek? 
Kont għadek fil-komunità tiegħek meta kont ta’ dik 
l-età (118)?

•	 Il-komunità tiegħek torganizza ritwali ta’ inizjazzjoni 
biex turi/tiċċelebra li xi ħadd laħaq l-età adulta? Dawn 
jistgħu jkunu bidla fl-istil tax-xagħar, il-ħwejjeġ li tilbes 
eċċ. Ħadt sehem f’ċerimonja jew ritwal ta’ dan it-tip u 
tiftakar kemm ilu?

•	 Ta’ liema età bdejt tipprattika b’mod attiv il-fidi tiegħek 
(eż. issum)?

•	 Meta bdejt tattendi s-servizzi reliġjużi b’mod 
indipendenti? Kemm kellek żmien?

•	 Tista’ tispjega kif taf/tiftakar din is-sena/xahar/data 
eżatta daqshekk tajjeb? Kien hemm xi ħaġa li tgħinek 
tiftakar?

Avvenimenti storiċi.
Ċelebrazzjonijiet 
nazzjonali, jiem ta’ 
indipendenza, bidliet 
politiċi, avvenimenti 
sportivi jew kulturali.
Diżastri naturali, 
għargħar, terremoti, ġuħ 
jew nuqqas ta’ ikel.
Kunflitti, movimenti 
tar-refuġjati jew 
spostament, ftehimiet ta’ 
paċi jew waqfien mill-
ġlied.

•	 Hemm xi ċelebrazzjonijiet kbar/vaganzi nazzjonali li 
inti u l-komunità tiegħek tiċċelebra fil-pajjiż ta’ oriġini 
tiegħek? Tiftakar kemm kellek żmien meta ħadt sehem 
l-aħħar f’ċelebrazzjoni ta’ dan it-tip?

•	 Inti għidtilna li inti minn pajjiż X. Tiftakar xi elezzjoni 
jew bidla fil-gvern meta kont id-dar? Kemm kellek 
żmien? Jew tiftakar is-sena meta ġrat?

•	 Tiftakar xi avvenimenti sportivi kbar, bħal xi logħba 
futbol famuża jew turnew li n-nies iċċelebrawh? Kemm 
kellek żmien? F’liema sena seħħ?

•	 Inti, il-komunità jew ir-reġjun tiegħek qatt esperjenzajtu 
diżastru naturali, bħal għargħar, nixfa, terremot, eċċ.? 
Kemm kellek żmien? Jew tiftakar is-sena meta ġrat?

•	 Kien hemm gwerra jew kunflitt fir-reġjun jew fil-pajjiż 
tiegħek li tiftakar jew li n-nies qalulek dwaru? Kemm 
kellek żmien?

•	 Kien hemm xi ċelebrazzjonijiet jew ġabriet ta’ nies 
fil-komunità meta waqaf il-ġlied jew meta ġiet 
iddikjarata l-paċi? Kemm kellek żmien?

(118)	 Wieħed għandu joqgħod attent meta jistaqsi din il-mistoqsija, peress li tista’ twassal biex jitilgħu fil-wiċċ 
vulnerabbiltajiet jew xi diffikultà emozzjonali speċifika.
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Preparazzjoni tal-intervista – Suġġerimenti għall-assessuri (119)

•	 Iffamiljarizza ruħek ma’ data speċifika għall-pajjiż u mas-COI (120) qabel l-intervista. 
L-assessuri jeħtieġu għarfien tajjeb dwar il-varjazzjonijiet kulturali fl-iżvilupp fiżiku, 
fl-edukazzjoni, fl-esperjenzi tal-ħajja u fil-prattiki tat-tradizzjonijiet fir-reġjun/fil-pajjiż 
ta’ oriġini tal-applikant biex ikunu jistgħu jindirizzaw il-kwistjonijiet speċifiċi mqajma 
matul l-intervista.

•	 Ipprepara minn qabel settijiet ta’ mistoqsijiet imfassla apposta għall-każ individwali 
dwar stadji importanti kulturali u reliġjużi u avvenimenti storiċi, li taddattahom biex 
jaqblu mal-kuntest lokali tal-applikant, mal-prattiki tradizzjonali u reliġjużi iżda wkoll 
ma’ ħtiġijiet speċifiċi oħra li jista’ jkollhom.

•	 Ladarba tintalab valutazzjoni tal-età mill-awtoritajiet responsabbli, agħmel 
arranġamenti għal interpretu li jitkellem bil-lingwa jew bid-djalett tal-applikant u, fejn 
possibbli, għal medjatur kulturali, imħarreġ f’dawn it-tipi ta’ intervisti, biex jgħin 
fl-intervista ħalli jgħinek tifhem aħjar il-kuntest u tevita nuqqasijiet ta’ fehim.

•	 Oħloq kalendarju tal-avvenimenti rilevanti komprensiv għall-pajjiż u għar-reġjun 
tal-persuna.

•	 Organizza ambjent komdu (bl-ikel, bl-ilma, b’aċċess għat-tojlit u pawżi regolari, 
tal-inqas kull 1.5 siegħa jew kif meħtieġ mill-applikant, filwaqt li tqis il-ħtiġijiet speċjali).

•	 Skeda l-laqgħa skont id-disponibbiltà tat-tutur u tal-konsulent legali.
•	 Akkomoda, fejn possibbli, il-preferenzi tal-ġeneru tal-applikant fir-rigward tal-

professjonisti involuti fil-valutazzjoni.

Twettiq tal-intervista – Suġġerimenti għall-assessuri

•	 Spjega l-iskop tal-intervista, ir-rwol tal-professjonist(i) involut(i) u preżenti (inkluż 
l-interpretu jew il-medjatur kulturali) u r-raġunijiet għaliex l-età ddikjarata hija 
ddubitata.

•	 Għarraf lill-applikant dwar it-tul tal-intervista u l-possibbiltà li jistgħu jkunu meħtieġa 
bosta sessjonijiet.

•	 Regolarment wettaq kontroverifika tal-fehim tal-applikant tal-informazzjoni 
pprovduta.

•	 Staqsi xi mistoqsijiet ġenerali inizjali u offri l-ilma biex toħloq atmosfera aktar 
rilassata.

•	 Uża approċċ kronoloġiku, iżda mhux neċessarjament f’ordni sekwenzjali. Uża 
teknika ta’ mistoqsijiet ċirkolari, fejn terġa’ tabqad is-suġġetti biex tivverifika 
l-konsistenza u tagħti lill-applikant l-opportunità li jiċċara kwalunkwe inkonsistenza 
matul l-intervista. Pereżempju: “Naħseb li għidtilna li issa għandek 17-il sena u li 
l-vjaġġ tiegħek lejn dan il-pajjiż ħa sentejn. F’mument minnhom fid-diskussjoni 
tagħna, inti għidt li kellek 16-il sena meta tlaqt minn pajjiżek. Tista’ tispjega aktar 
dwar dan?”).

(119)	 BASW – L-assoċjazzjoni professjonali għall-ħidma soċjali u l-ħaddiema soċjali, Age Assessment: A Practice 
Guide (Valutazzjoni tal-Età: Gwida Prattika), 2023, https://basw.co.uk/policy-and-practice/resources/age-
assessment-basw-practice-guide.

(120)	 Is-COI rilevanti jista’ jinstab fil-Portal tas-COI tal-EUAA jew fuq ecoi.net.

https://basw.co.uk/policy-and-practice/resources/age-assessment-basw-practice-guide
https://basw.co.uk/policy-and-practice/resources/age-assessment-basw-practice-guide
https://coi.euaa.europa.eu/
https://www.ecoi.net/
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•	 Staqsi għas-sorsi tal-informazzjoni. Għal dan il-għan, tista’ tuża “mistoqsijiet ta’ 
konferma” bħal “Kif taf?”, “Tista’ tispjega kif tiftakar din is-sena/xahar/data eżatta 
daqshekk tajjeb? Kien hemm xi ħaġa li tgħinek tiftakar?”.

•	 Biex tevita t-trawmatizzazzjoni mill-ġdid, tagħmilx l-esperjenzi trawmatiċi (eż. il-fatt 
applikant li jkun ra l-qtil ta’ ġenitur) punti ta’ diskussjoni ewlenin fl-intervista tal-
valutazzjoni tal-età. Jekk tali esperjenza tiġi kondiviża matul l-intervista ta’ 
valutazzjoni għall-ewwel darba, kun ċert li l-applikant ikollu aċċess għal appoġġ ta’ 
segwitu fejn meħtieġ.

•	 Żomm f’moħħok li l-memorji ta’ avvenimenti tal-passat ivarjaw skont tal-età u l-istat 
mentali tal-individwu, il-mument tal-esperjenza u n-natura tal-avvenimenti. 
Pereżempju, memorji fixkiela jew trawmatiċi jistgħu jfixklu l-perċezzjoni tal-ħin: jista’ 
jkun li wieħed jiftakarhom bħala li damu ammont ta’ żmien indefinit jew, bil-maqlub, 
bilkemm jiftakarhom. Avvenimenti ta’ pjaċir jista’ jkun li n-nies jiftakruhom fid-dettall, u 
jidhru aktar sinifikanti milli kienu f’dak iż-żmien.

•	 Żomm noti dettaljati bil-miktub jew reġistrazzjonijiet tal-intervisti.

•	 Itlob kwalunkwe tip ta’ evidenza ta’ appoġġ jekk disponibbli (eż. stampi li jinqasmu 
b’mod volontarju mill-applikant li juri ċelebrazzjonijiet tal-iskola jew avvenimenti 
tal-familja). Dokumenti bħar-rekords tal-iskejjel, il-kards tat-tilqim tal-familja jew 
rekords mediċi oħra, anke mingħajr ma jkun fihom l-età, jistgħu jipprovdu 
informazzjoni dwar l-età approssimattiva tal-applikant.

•	 Oqgħod attent għal:

	▪ il-livell ta’ għeja, ansjetà u tensjoni fl-applikant u l-professjonisti involuti fil-
valutazzjoni;

	▪ l-istorja soċjali u l-kompożizzjoni tal-familja (oqgħod attent għal sitwazzjonijiet 
bħal kompożizzjoni tal-familja poligami fejn l-aħwa jistgħu jkunu ta’ ommijiet jew 
missirijiet differenti, jew għall-assimilazzjoni kulturali tal-familji estiżi f’familji 
nukleari);

	▪ l-edukazzjoni, il-livell ta’ indipendenza u t-teħid ta’ ħsieb tiegħu nnifsu mill-
applikant (jiġifieri tinġabar informazzjoni dwar it-tipi ta’ attivitajiet li l-persuna 
kienet involuta fihom qabel ma waslet fl-Ewropa);

	▪ l-esperjenzi tal-ħajja, l-avvenimenti fixkiela u dawk trawmatiċi li seta’ kellhom 
impatt fuq il-proċess tat-tixjiħ, jistgħu jkunu diffiċli għall-individwu biex 
jiftakarhom jew jikkawżaw trawma ulterjuri.

•	 Uża mistoqsijiet miftuħa u evita formulazzjoni interrogattiva jew inkwiżitorjali.
•	 Agħti lill-applikant l-opportunità li jistaqsi mistoqsijiet ta’ kjarifika u/jew jiċċara 

l-inkonsistenzi fit-tweġibiet tiegħu.

Għeluq tal-intervista – Kunsiderazzjonijiet għall-assessuri

•	 Ikkonkludi l-intervista b’mod li jħalli lill-applikant b’sens ta’ kisba u spjega l-passi li 
jmiss fil-proċess.

•	 Jekk ir-riżultati ma jkunux konklużivi jew ikun fadal dubji wara l-proċess ta’ intervista 
għall-valutazzjoni tal-età, tista’ tkompli tapplika l-benefiċċju tad-dubju għall-persuna 
vvalutata.
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Kalendarju tal-avvenimenti – Teknika

•	 Identifika liema kalendarju jintuża fil-kultura tal-applikant u ffamiljarizza ruħek 
miegħu (121).

•	 Aġġorna l-kalendarju tal-avvenimenti regolarment bl-aħħar informazzjoni rilevanti għal 
reġjuni u kulturi differenti.

•	 Oħloq skeda ta’ żmien viżwali fuq karta kbira jew għodda diġitali jew mejda.
•	 Żid avvenimenti storiċi magħrufa rilevanti għar-reġjun tagħhom.
•	 Identifika l-istadji importanti kulturali u reliġjużi tal-applikant u ffamiljarizza ruħek 

magħhom.
•	 Immarka avvenimenti personali sinifikanti msemmija mill-applikant u żid is-sena li 

għandha tintuża bħala referenza. Tista’ timla l-iskeda ta’ żmien f’kooperazzjoni mal-
applikant (billi tuża għodod bħal, pereżempju, Life maps (122)).

•	 Uża l-kodifikazzjoni tal-kulur għat-tipi distinti ta’ avvenimenti (ikkonfermati, rispons 
ambigwu eċċ.).

•	 Qabel ma tikkonkludi l-ġbir ta’ informazzjoni marbut mal-iskeda ta’ żmien peress li hija 
relatata ma’ ċerti stadji importanti u avvenimenti, ikkontroverifika jekk hemmx xi 
diskrepanzi ovvji u agħti lill-applikant l-opportunità li jiċċaraha/jikkoreġiha.

Tabella 3. Eżempju prattiku tat-teknika tal-Kalendarju tal-avvenimenti

Avveniment kondiviż mill-
applikant Kummenti mill-assessur

Is-sena tat-twelid iddikjarata: 
2001.

Il-kalendarju Etjopjan (Ge’ez) qiegħed 7 snin “wara” 
l-kalendarju Gregorjan użat fil-biċċa l-kbira tad-dinja. 
Għalhekk, x’aktarx li l-applikant twieled fl-2008.

Għeluq it-13-il sena tiegħu ġie 
ċċelebrat fl-Eġittu ma’ ħabib 
fl-2014 meta ġie elett il-Prim 
Ministru Abiy Ahmed.

Abiy ġie elett fl-2021 (bis-snin ikkalkulati bil-kalendarju 
Gregorjan); iċ-ċelebrazzjonijiet t’għeluq it-13-il sena li 
ftakar l-applikant jikkonfermaw li l-applikant 
potenzjalment għandu 16-il sena fl-2024.

Formulazzjoni ta’ opinjoni

L-assessur(i) jittriangola(w) l-informazzjoni riċevuta mill-applikant ma’ avvenimenti magħrufa u 
jqis(u) fatturi kulturali li jistgħu jinfluwenzaw il-perċezzjoni tal-età jew il-memorja tal-
avvenimenti.

•	 Wara li jiġbru l-evidenza, inkluż il-materjal tal-intervista u sorsi oħra ta’ informazzjoni u 
osservazzjoni, l-assessur(i) għandhom jistudjaw il-konsistenza tal-iskeda ta’ żmien u 
jidentifikaw il-kontradizzjonijiet, jekk ikun hemm. Jekk jeżistu diskrepanzi ċari, huwa 

(121)	 Aktar informazzjoni tista’ tinstab f’Longstaff, A., Calendars-from-around-the-world (Kalendarji minn madwar 
id-dinja), 2005.

(122)	 Ara, pereżempju, Life Maps | Leeds Safeguarding Children Partnership (Sħubija ta’ Leeds għas-Salvagwardja 
tat-Tfal).

https://www.rmg.co.uk/sites/default/files/Calendars-from-around-the-world.pdf
https://www.leedsscp.org.uk/practitioners/working-with-families/practitioners-toolkit/life-maps
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kruċjali li jiġi ddeterminat bir-reqqa liema evidenza għandha aktar piż u li jiġu spjegati 
r-raġunijiet għall-prijoritizzazzjoni ta’ ċerti elementi. Dan il-proċess, magħruf bħala 
l-“ibbilanċjar tal-evidenza” jinvolvi l-ibbilanċjar ta’ aspetti differenti, filwaqt li titqies 
perspettiva kontra oħra. Aspett ewlieni tad-dokumentazzjoni ta’ valutazzjoni tal-età 
huwa li ssir distinzjoni ċara bejn l-evidenza nnifisha u l-interpretazzjoni tagħha, filwaqt li 
jiġi żgurat li l-fatti jiġu separati mill-opinjonijiet.

Prattika tajba – il-laqgħa ta’ “bil-ħsieb ta’” (123)

Wara li jaslu għal konklużjoni inizjali dwar l-età tal-applikant, l-assessuri jkollhom laqgħa ta’ 
“bil-ħsieb ta’” mal-applikant, mat-tutur u, meta applikabbli, mal-konsulent legali, bl-għan li 
ġej:

•	 li jippreżentaw il-konklużjoni interim dwar l-età vvalutata;
•	 li jippermettu lill-applikant iwieġeb, speċjalment jekk il-konklużjoni tkun kontra dak li 

kien mistenni;
•	 li jiżguraw li l-ebda informazzjoni ma tkun ġiet mifhuma ħażin, interpretata ħażin jew 

injorata;
•	 li jipprovdu lill-applikant bl-opportunità li jaqsam kwalunkwe dettall sinifikanti 

addizzjonali.
L-assessuri jqisu bir-reqqa l-kontribut tal-persuna żagħżugħa u jaġġustaw il-valutazzjoni jekk 
tfeġġ informazzjoni ġdida. Din il-laqgħa mhijiex biss pass prattiku għall-verifika u biex tibqa’ 
miftuħa għal data ġdida iżda wkoll salvagwardja legali. F’każijiet fejn ma saritx laqgħa bħal 
din, irnexxew stħarriġiet ġudizzjarji li jikkontestaw il-valutazzjonijiet tal-età.

L-opinjoni tar-rapport ta’ valutazzjoni, ifformulata u li għandha tiġi kondiviża mal-awtorità 
determinanti, għandha tinkludi:

•	 sommarju tal-attivitajiet preparatorji li saru biex tiġi żgurata intervista sinifikanti mal-
applikant;

•	 id-data, il-post, is-setup u l-iskeda ta’ żmien tal-interazzjonijiet mal-persuna żagħżugħa 
(mill-introduzzjoni sal-konklużjoni tal-valutazzjoni tal-età);

•	 l-appoġġ ipprovdut lill-applikant qabel, waqt u wara l-intervista għall-valutazzjoni 
tal-età;

•	 il-metodu/il-format użat(i) biex jiġu vvalutati l-età u l-marġni ta’ żball u kif ġew applikati;
•	 l-isem/in-numru ta’ identifikazzjoni u r-rwol/l-għarfien espert tal-professjonist(i) 

kwalifikat(i) involut(i) u ta’ kwalunkwe persuna oħra preżenti (eż. interpretu jew 
medjatur kulturali);

•	 is-sorsi ta’ informazzjoni użati biex tiġi stmata l-età (rapporti tas-COI, dikjarazzjonijiet 
oħra, eċċ.);

•	 l-evidenza li nġabret u għaliex u kif tqieset;

(123)	 BASW – L-assoċjazzjoni professjonali għall-ħidma soċjali u l-ħaddiema soċjali, Age Assessment: A Practice 
Guide (Valutazzjoni tal-Età: Gwida Prattika), 2023, https://basw.co.uk/policy-and-practice/resources/age-
assessment-basw-practice-guide.

https://basw.co.uk/policy-and-practice/resources/age-assessment-basw-practice-guide
https://basw.co.uk/policy-and-practice/resources/age-assessment-basw-practice-guide
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•	 kif ġew ivvalutati u kkunsidrati l-aħjar interessi;
•	 sommarju tal-fatti u l-osservazzjonijiet u spjegazzjoni dwar kif dawn intużaw biex tiġi 

fformulata l-opinjoni tar-rapport ta’ valutazzjoni;
•	 il-firma ta’ kull wieħed mill-assessuri, u indikazzjoni tal-età/data tat-twelid stmata.

Jekk is-sejbiet ikunu ċari, ikun hemm kunsens fost l-assessuri u jiġu eliminati d-dubji kollha, 
tintemm il-valutazzjoni tal-età u tinħareġ deċiżjoni. Jekk jippersistu d-dubji, isegwi riferiment 
għall-metodu mhux mediku li jmiss.

Ir-raġunament tar-rakkomandazzjonijiet magħmula u tal-opinjoni fformulata fir-rapport 
għandhom ikunu ċari u segwiti mhux biss mill-awtorità determinanti iżda wkoll mit-tutur u minn 
partijiet ikkonċernati ewlenin oħra bħall-imħallfin.

L-applikant jirċievi d-deċiżjoni bil-miktub. Din se tinkludi informazzjoni dwar l-appell skont 
il-qafas nazzjonali u informazzjoni dwar il-passi li jmiss.

Id-dokumentazzjoni rilevanti trid tiġi ssejvjata fil-fajl tal-applikant u kondiviża mal-persuna fokali 
tal-bord tal-assessuri (jekk ikun hemm) biex tiġi kkoordinata l-komunikazzjoni tad-deċiżjoni 
lill-applikant/lit-tutur u lil awtoritajiet rilevanti oħra. It-tutur għandu jkollu aċċess għall-fajl.
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Anness 2 – Valutazzjoni psikosoċjali
L-Artikolu 25(1) tal-APR jagħmel riferiment għall-valutazzjoni psikosoċjali. Valutazzjoni bħal din 
tista’ tinkludi mistoqsijiet simili għal dawk indikati hawn fuq taħt l-Anness 1:Intervista għall-
valutazzjoni tal-età. Madankollu, din tidħol f’aktar dettall biex jiġu mifhuma l-fatturi ta’ riskju u 
ta’ protezzjoni addizzjonali marbuta mal-iżvilupp tal-applikant li jkun qed jiġi vvalutat.

Ċerta data demografika, jekk disponibbli, tista’ tiġi kkonfermata billi wieħed jistaqsi xi 
mistoqsijiet immirati. Fi kwalunkwe każ, il-persuna li twettaq il-valutazzjoni psikosoċjali 
għandha tevita li tistaqsi mistoqsijiet li għalihom tkun diġà disponibbli informazzjoni. Huwa 
rrakkomandat li ssir kontroverifika mad-data demografika tal-applikant disponibbli bħala 
eżerċizzju ta’ warm-up u li dan il-ħin jintuża biex jinbena rapport, pereżempju: “Qed nara li inti 
minn X u li wasalt ftit ġimgħat ilu. Sewwa?”, “Diġà rnexxielek tiffamiljarizza ruħek ftit?”

Hawn taħt hawn mudell ta’ kampjun bħala gwida dwar x’jista’ jkun importanti li jiġi kopert

Data tal-valutazzjoni

Ħin tal-bidu/Ħin tat-tmiem

Numru tal-valutazzjoni

Isem/ismijiet tal-assessur(i)

Isem/kuntatt/kodiċi tal-interpretu 
(jekk applikabbli)

Isem/kuntatt tat-tutur 
(temporanju) jew tal-adult 
responsabbli

Isem/kuntatt ta’ kwalunkwe 
persuna oħra preżenti (eż. 
medjatur kulturali, qraba)

Oqsma ta’ investigazzjoni

Isem u kunjom il-persuna. Staqsi 
jekk għandhiex laqam ukoll.

Residenza attwali

Numru ta’ identifikazzjoni

Ġeneru F/M/X

Data tat-twelid / età ddikjarata

Reliġjon/fidi

Lingwa materna

Lingwi oħra mitkellma



74

L-AĠENZIJA TAL-UNJONI EWROPEA GĦALL-AŻIL

Kapaċità li jaqra/jikteb bi 
kwalunkwe waħda mil-lingwi

Iva/le
Jekk iva, speċifika:

Nazzjonalità/etniċità/tribù

Post tat-twelid (belt/raħal/reġjun)

Apolidija Iva/le

Snin ta’ edukazzjoni formali 
kompluti

Kwalunkwe dokument 
disponibbli (oriġinali u/jew kopja) 
li jista’ jiġi rkuprat biex jgħin biex 
tiġi stmata l-età.

•	 Ċertifikat tat-twelid
•	 Passaport
•	 Karta tal-ID
•	 Rapporti tal-iskola jew simili
•	 Dokument tal-magħmudija / dokumenti reliġjużi 

oħra li jindikaw l-isem u l-età
•	 Dokumenti relatati mas-saħħa (rapporti mediċi/

kards tal-vaċċini eċċ.)
•	 Oħrajn (speċifika)

Kwalunkwe dokument li ma 
jkunx disponibbli fiż-żmien 
tal-valutazzjoni tal-età, iżda li 
jista’ jiġi prodott u ppreżentat 
aktar tard (124).

•	 L-istess bħal fir-ringiela ta’ hawn fuq.

•	 Kompożizzjoni tal-familja u kampjuni ta’ mistoqsijiet marbuta mal-istorja soċjali

Isem il-ġenituri.

Età (stmata) taż-żewġ ġenituri.

Status ċivili tal-ġenituri 
bijoloġiċi.

•	 Mhux miżżewġin
•	 Miżżewġin
•	 Divorzjati
•	 Separati
•	 Miżżewġin mill-ġdid
•	 Romol
•	 Deċeduti

(124)	 L-applikant għandu jkun konxju matul l-istadju tal-għoti tal-informazzjoni li għandu jipproduċi kwalunkwe 
dokumentazzjoni utli li tista’ tappoġġa kwalunkwe dikjarazzjoni li ssir, inkluż fir-rigward tal-età.
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Il-ġenituri, l-aħwa u fejn qegħdin. Oħloq skeda ta’ żmien bl-għadd ta’ aħwa indikati mill-
applikant u ara fejn jiġi l-applikant (eż. l-ewwel/l-aħħar/
in-nofs).
Pinġi arblu tar-razza simboliku tal-familja li jinkludi l-età 
tan-nies sinifikanti msemmija mill-applikant (eż. ġenituri, 
aħwa, nanna, zija, ziju) biex jgħin joħloq skeda ta’ żmien 
u jipprovdi ħarsa ġenerali lejn il-kompożizzjoni tal-
familja.
Staqsi jekk hux l-aħwa kollha għandhom l-istess omm u/
jew missier, jekk xi wieħed mill-ġenituri kienx 
miżżewweġ aktar minn darba (pereżempju aktar minn 
mara waħda) u fejn qegħdin il-qraba bħalissa.
Dan l-approċċ jista’ jgħin ukoll biex jinstab jekk 
l-applikant kienx għex ma’ xi ħadd mill-persuni 
msemmija hawn fuq qabel ma telaq mill-pajjiż tal-oriġini.

Żwieġ/relazzjonijiet tal-applikant. Huwa importanti li tiġi ddokumentata kull referenza 
għaż-żwieġ tat-tfal/żwieġ furzat u għal tfal potenzjalment 
dipendenti (inkluża tqala ta’ età żgħira fil-każ tal-bniet).

Edukazzjoni, xogħol u/jew 
dmirijiet oħra.

Suġġetti li għandhom jiġu koperti fil-valutazzjoni:
•	 is-sena meta l-applikant beda l-edukazzjoni 

formali (inklużi skejjel reliġjużi);
•	 l-ismijiet u l-postijiet tal-iskejjel li attendew;
•	 l-ismijiet tal-għalliema;
•	 kemm il-grad attenda l-applikant;
•	 id-distanza bejn l-iskola u d-dar;
•	 is-suġġetti favoriti u, f’każ li l-applikant ikun telaq 

mill-iskola kmieni:

	▪ elabora fuq ir-raġunijiet speċifiċi għaliex telaq 
mill-iskola (eż. biex jikkontribwixxi għall-
introjtu tal-familja);

	▪ l-età tal-applikant meta telaq mill-iskola.
•	 jekk l-applikant huwiex involut fil-kummerċ fuq 

skala żgħira, fix-xogħol fir-razzett, fix-xogħol 
tad-dar, fit-teħid tal-ħsieb ta’ aħwa iżgħar, f’xogħol 
ieħor maġenb l-iskola.

Din l-informazzjoni tista’ tgħin biex tinħoloq skeda ta’ 
żmien filwaqt li tipprovdi wkoll għarfien biex jiġi 
ddeterminat l-iżvilupp tal-applikant u potenzjalment 
għaliex it-tfal jistgħu jidhru akbar milli huma, eż. 
minħabba l-bidu bikri tat-teħid ta’ responsabbiltajiet kbar.
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Suġġeriment prattiku

F’sitwazzjonijiet ta’ żwieġ tat-tfal/tqala ta’ età żgħira potenzjali, għandhom jiġu indirizzati 
ħtiġijiet addizzjonali ta’ protezzjoni jew relatati mal-kura tas-saħħa (inklużi d-dipendenti).

Kampjun ta’ mistoqsijiet: “Nista’ nistaqsik jekk hux diġà għandek familja tiegħek?”, “Diġà inti 
missier/omm?” Jekk iva – “Taf fejn jinsab/tinsab ir-raġel/il-mara tiegħek jew l-għażiż(a) 
tiegħek? It-tifel/tifla tiegħek qiegħed/qiegħda miegħek jew qed jgħinek xi ħadd ieħor biex 
tieħu ħsieb it-tifel/tifla?”.

F’każijiet ta’ applikant mara, kompli bil-mistoqsijiet ta’ hawn taħt u vverifika fil-qosor jekk 
hemmx xi ħtiġijiet addizzjonali urġenti potenzjali oħra f’dan ir-rigward.

“Nista’ nistaqsik jekk kontx tqila fil-passat jew jekk intix tqila bħalissa? Jekk dan huwa l-każ, 
diġà rajt tabib biex jiċċekkjalek saħħtek/is-saħħa tat-tarbija tiegħek?”

Jista’ jkun suġġett sensittiv ħafna li tistaqsi lin-nisa u lill-bniet dwar iż-żwieġ u t-tqala. Ir-
relazzjoni u/jew it-tqala setgħu seħħew mingħajr il-kunsens tal-persuna (eż. żwieġ furzat/
tqala bħala riżultat ta’ sfruttament sesswali jew vjolenza). Għalhekk, l-assessur li jistaqsi 
mistoqsijiet bħal dawn jeħtieġ li jkun konxju tas-sensittività tas-suġġett u, qabel ma jibda 
jiddiskuti l-ħtiġijiet potenzjali f’aktar dettall, jeħtieġ li jiżgura li l-għażliet ta’ riferiment għall-
kura medika u l-appoġġ psikosoċjali jkunu aċċessibbli.

F’każ ta’ riferiment, spjega lill-applikant u lit-tutur ir-raġunijiet għaliex tali riferiment huwa ta’ 
benefiċċju u meħtieġ. Enfasizza li l-informazzjoni kondiviża tiġi ttrattata b’mod kunfidenzjali. 
Żomm f’moħħok li għandu jinkiseb il-kunsens qabel ma jsir ir-riferiment.
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•	 •Kampjun ta’ mistoqsijiet marbuta mal-vjaġġ tal-applikant biex jgħinu biex tinħoloq 
skeda ta’ żmien

Informazzjoni dwar il-vjaġġ u 
s-saħħa.

Tista’ tispjegali għaliex iddeċidejt li titlaq minn pajjiżek?
Tiftakar meta (sena/xahar/staġun) tlaqt minn pajjiżek?
Liema kien l-ewwel pajjiż li mort fih?
Tiftakar il-pajjiżi u/jew ir-reġjuni li għaddejt minnhom 
qabel ma wasalt hawnhekk (jekk applikabbli)?
X’kien il-mezz ewlieni tat-trasport tiegħek? Karozza 
tal-linja, karozza, mixi, dgħajsa, ajruplan, diversi mezzi?
Waqaft f’xi wieħed minn dawn il-pajjiżi (fejn applikabbli) 
għal perjodi itwal? Jekk iva, tista’ tgħidli kemm domt 
toqgħod f’kull wieħed mill-pajjiżi u x’kont tagħmel 
hemmhekk?99
Ivvjaġġajt it-triq kollha waħdek, mal-familja jew fi grupp?
Kif kont issostni lilek innifsek matul il-vjaġġ? Kont 
taħdem? Għal kemm żmien?
Kien hemm xi ħadd li għenek tħallas għall-vjaġġ? Kif 
kont tħallas għat-trasport tiegħek?
Ġrat xi ħaġa speċjali meta tlaqt minn pajjiżek u fil-pajjiżi 
li għaddejt minnhom — pereżempju l-ħsad, il-festivals, 
ir-Ramadan, temp li indika ċertu staġun, elezzjoni jew 
diżastru naturali?
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Suġġeriment prattiku

Jekk jiġu identifikati indikaturi ta’ sfruttament potenzjali u THB matul il-valutazzjoni 
psikosoċjali, tista’ tistaqsi l-mistoqsijiet ta’ hawn taħt biex tiskopri aktar dwar iċ-ċirkostanzi, 
kif it-tfal preżunti rnexxielhom jorganizzaw il-vjaġġ tagħhom u s-sitwazzjoni attwali tagħhom.

Eżempji ta’ mistoqsijiet: “Nista’ nistaqsik kif organizzajt il-vjaġġ tiegħek?”, “Kellek bżonn 
tissellef il-flus mingħand xi ħadd jew taf il-flus lil xi ħadd għall-vjaġġ tiegħek?”, “Meta wasalt 
hawn, kont qed tistenna li tiltaqa’ ma’ xi ħadd biex jgħinek tissetilja?”, “Xi ħadd wiegħdek 
xogħol jew tak mowbajl jew numru tat-telefon biex iċċempillu ladarba tasal?”, “X’kien il-pjan 
tiegħek ladarba tasal hawn f’termini tal-pajjiż fejn ridt tibqa’?”, “Taf lil xi ħadd hawnhekk? 
Ma’ min kont qed tippjana li tgħix?”, “Hemm xi ħadd li qed iżommlok kwalunkwe mid-
dokumenti tiegħek bħall-karta tal-identità, il-passaport jew dokumenti oħrajn, jew xi ħadd 
ħadlek dawn id-dokumenti?”, “Kien hemm xi ħadd li talbek taħdem jew tagħmel attivitajiet 
oħrajn kemm ilek hawn – inklużi attivitajiet/xogħol li ma tħossokx komdu tagħmilhom?”

F’każijiet ta’ tpinġijiet viżibbli (li ma għandhomx jiġu mfixkla ma’ tpinġijiet tribali), staqsi 
lill-applikant ftit mistoqsijiet dwarhom. Tinkoraġġihx ineħħi l-ħwejjeġ biex juri t-tpinġijiet. 
Ġeneralment, it-tpinġijiet jistgħu jipprovdu xi għarfien jew indikazzjoni marbuta mas-sjieda 
(skjavitù/traffikar) jew mal-appartenanza għal ċerti gruppi/milizzji.

Jekk jiġu identifikati indikaturi f’dan ir-rigward, ikollok tirreferi lill-applikant lill-awtoritajiet 
responsabbli biex jiġi ċċarat jekk il-persuna hijiex tabilħaqq vittma tat-THB, biex tiġi żgurata 
l-protezzjoni u biex tnaqqas/jintemm ir-riskju ta’ sfruttament potenzjali li għaddej. Tali 
riferiment għandu jiġi diskuss mat-tutur. L-aħjar interessi tat-tfal u l-protezzjoni tat-tfal 
għandhom ikunu fiċ-ċentru tal-kunsiderazzjonijiet.

Eżempji ta’ mistoqsijiet: “Innotajt it-tpinġija fuq dirgħajk; it-tpinġija għandha xi tifsira 
partikolari?”, “Kemm ilek bit-tpinġija?”, “Fejn għamiltha/min għamel it-tpinġija?”, “Għażilt 
il-motiv inti stess jew kien hemm xi ħadd li tak parir jew għenek tagħżel?.
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•	 Aspetti addizzjonali li wieħed għandu joqgħod attent għalihom waqt valutazzjoni 
psikosoċjali (osservazzjoni tad-dehra fiżika / żvilupp / lingwa eċċ.)

Osservazzjonijiet biss

•	 Dehra fiżika/status nutrizzjonali: stat dgħajjef (eż. pallidu, irqiq, obeż)/stat tajjeb 
għas-saħħa (eż. b’saħħtu, jiflaħ għall-eżerċizzju, medju).

•	 Iġjene personali: ħwejjeġ/xagħar/snien – puliti jew traskurati (b’kunsiderazzjoni 
taċ-ċirkostanzi tal-għajxien tal-applikant).

•	 Xagħar/ġilda: xagħar li qed jeħfief, xagħar fil-widnejn/fl-imnieħer, xagħar fuq il-wiċċ, 
tikmix madwar l-għajnejn/ħalq/ġbin/għonq/, akne eċċ.

•	 Oħrajn: idejn imkemmxa, Adam’s apple viżibbli (subien matul il-pubertà), tpinġijiet 
viżibbli, ċikatriċi/korrimenti, imsielet eċċ.

•	 Vuċi u vokabularju użati: vuċi simili għat-tfal, piċċ, tweġibiet qosra/sempliċi, 
vokabularju elaborat, għarfien ġenerali, dikjarazzjonijiet inkoerenti eċċ.

•	 Lingwaġġ tal-ġisem: mistħija, anzjuż, irritat imqabbel ma’ relattivament rilassat, 
bilqiegħda dritt, kuntatt xieraq mal-għajnejn (b’kunsiderazzjoni tal-kultura); l-applikant 
qed jiċċassa/iħares irrabbjat eċċ.?

•	 Imġiba: introvert/estrovert, ostili, jevita l-interazzjoni, kooperattiv, mistħi eċċ.

Nota. Dawn ta’ hawn fuq huma osservazzjonijiet puri. L-assessuri għandhom jinnotaw dak li 
jista’ jkun rilevanti biex jgħin fil-valutazzjoni tal-età tal-applikant flimkien ma’ kwalunkwe 
tħassib marbut ma’ vulnerabbiltajiet oħra potenzjalment interkonnessi. Dawn l-elementi 
kollha jeħtieġ li jiġu ddokumentati u jistgħu jwasslu għal riferiment fejn applikabbli (eż. fil-każ 
ta’ THB, tqala ta’ età żgħira, eċċ.).

Punt ta’ min jiftakru

Il-valutazzjoni tal-età ma tridx tkun ibbażata biss fuq id-dehra fiżika jew fuq l-imġiba tal-
applikant.

•	 Skont minn fejn tkun ġejja persuna, it-tul u d-dehra fiżika jistgħu jvarjaw b’mod 
sinifikanti (eż. il-membri ta’ ċerti tribujiet Afrikani huma itwal u rqaq mill-medja).

•	 L-esperjenzi tal-ħajja jistgħu jaffettwaw il-mod kif jippreżenta ruħu u jidher l-applikant. 
It-tfal li kellhom jieħdu ħsieb lilhom infushom minn età bikrija, li esperjenzaw 
avvenimenti fixkiela inkluża trawma, u/jew li wettqu xogħol fiżiku aħrax jistgħu jidhru 
akbar milli fil-fatt huma (inkluż fid-dehra fiżika tagħhom, fil-mod kif jitkellmu u fil-
lingwaġġ li jaf jużaw). Min-naħa l-oħra, ħaddieħor jista’ jirrigressa fil-mod kif iġib ruħu, 
jitkellem u jaġixxi.

L-osservazzjoni għandha twassal għall-ġbir ta’ indikaturi li jitqabblu u huma integrati ma’ 
xulxin. Indikatur uniku ma jikkostitwixxix dubju raġonevoli.
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Konklużjoni tal-valutazzjoni psikosoċjali

•	 Agħti lill-applikant ċans ieħor biex jistaqsi mistoqsijiet/jiċċara xi ħaġa li qasam, qabel 
ma l-valutazzjoni tingħalaq uffiċjalment. F’dan il-mument, jista’ jiġi diskuss riferiment lil 
fornituri ta’ servizzi oħra f’każ li jkunu ġew identifikati vulnerabbiltajiet / ħtiġijiet 
speċifiċi interkonnessi. Itlob il-kunsens tal-applikant biex tagħmel dan.

•	 Informa lill-applikant dwar il-passi li jmiss, bħal fl-eżempju ta’ hawn taħt.

	▪ Illum inti indikajt li tqis lilek innifsek li għandek X snin.

	▪ L-informazzjoni kollha li qsamt issa se tiġi analizzata. Se tirċievi avviż bil-miktub 
tad-deċiżjoni dwar l-età tiegħek fi żmien [X jiem/ġimgħat, skont il-perjodu ta’ żmien 
nazzjonali]. Sadanittant, se toqgħod fi [speċifika l-arranġament ta’ akkomodazzjoni 
jew ta’ kura, eż. faċilità ta’ akkoljenza għat-tfal/għall-persuni li jfittxu l-ażil], fejn se 
tkompli tirċievi appoġġ u assistenza sakemm tittieħed id-deċiżjoni.

Analiżi u formulazzjoni tal-opinjoni

•	 L-assessur(i) jikkonkludi/u u jħejji/u opinjoni, jew immedjatament jew fi żmien xieraq 
(skont iċ-ċirkostanzi). L-opinjoni jeħtieġ li tiġi ffirmata minn kull wieħed mill-assessuri, 
jekk applikabbli, u tindika l-età/id-data tat-twelid stmata.

•	 Jekk is-sejbiet ikunu ċari, ikun hemm kunsens fost l-assessuri u jiġu eliminati d-dubji 
kollha, tintemm il-valutazzjoni tal-età u tinħareġ deċiżjoni.

•	 Jekk jippersistu d-dubji, isegwi riferiment għall-metodu mhux mediku li jmiss.

Id-dokumentazzjoni rilevanti trid tiġi ssejvjata fil-fajl tal-applikant u kondiviża mal-persuna fokali 
tal-bord tal-assessuri (jekk ikun hemm) biex tiġi kkoordinata l-komunikazzjoni tad-deċiżjoni 
lill-applikant/lit-tutur u lil awtoritajiet rilevanti oħra.
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Anness 3 – Listi ta’ kontroll – Standards applikabbli, 
Għoti ta’ informazzjoni, Kura u sikurezza

Standards applikabbli

Kemm l-oqfsa legali internazzjonali kif ukoll dawk Ewropej jistabbilixxu dan ta’ hawn taħt.

☐	Jekk jintilfu, id-dokumenti li jivverifikaw l-identità għandhom jiġu restawrati.

☐	L-aħjar interessi tal-applikant jiġu kkunsidrati mill-mument li applikant kien suspettat li 
għandu inqas minn 18-il sena (minorenni), matul il-valutazzjoni kollha, u sakemm ir-riżultati 
konklużivi juru mod ieħor.

☐	Jiġi applikat il-benefiċċju tad-dubju fejn applikabbli.

☐	L-applikant ikollu aċċess immedjat għal tutur temporanju (skrinjar) u/jew tutur 
indipendenti kwalifikat, li jaġixxi fl-aħjar interessi tal-applikant, iħares il-benesseri ġenerali 
tal-applikant u jeżerċita l-kapaċità legali matul il-perkors tal-ażil u tal-akkoljenza.

☐	L-applikant irċieva informazzjoni mogħtija b’mod adattat għat-tfal, l-informazzjoni 
mogħtija tinftiehem u tiġi kkonfermata mill-applikant. L-applikant kellu l-possibbiltà li jitlob 
kjarifiki u jagħmel mistoqsijiet.

☐	Jiġi pprovdut konsulent legali.

☐	L-applikant ikun irċieva informazzjoni xierqa għall-età dwar il-proċedura ta’ ażil b’lingwa 
li jifhem, inkluż dwar il-proċess ta’ valutazzjoni tal-età fejn applikabbli.

☐	Fil-proċedura tal-ażil u kwalunkwe proċess ieħor inkluża l-imparzjalità tal-valutazzjoni 
tal-età, ir-rispett għad-dinjità u n-nondiskriminazzjoni huma prinċipji ewlenin li għandhom 
jiġu rispettati

☐	L-applikant ipparteċipa fil-proċess u l-fehmiet tiegħu nstemgħu u ġew ikkunsidrati skont 
l-età u l-maturità tal-persuna.

☐	L-applikant jiġi appoġġat mit-tutur u jingħata l-opportunità li jagħti l-kunsens tiegħu biex 
jieħu sehem fil-proċess u/jew jirrifjuta li jinvolvi ruħu. (ara l-Anness 4 – Eżempju ta’ formola 
ta’ kunsens għall-parteċipazzjoni f’valutazzjoni tal-età).

☐	Meta tkun fil-medda ddeterminata minn dawk li jwettqu l-valutazzjoni tal-età, l-età 
ddikjarata tal-applikant tiġi aċċettata. Inkella, għandha tingħażel l-iżgħar età (fil-medda) 
bħala r-riżultat.

☐	L-applikant u t-tutur u l-konsulent legali tiegħu għandhom jiġu infurmati dwar l-iskedi ta’ 
żmien u l-modalitajiet biex jikkontestaw deċiżjoni dwar l-età stmata fejn applikabbli.

☐	Jiġu pprovduti għajnuna legali u rappreżentanza legali mingħajr ħlas biex jiġi żgurat 
l-aċċess għal rimedju effettiv fejn applikabbli.

☐	 Il-valutazzjoni tal-età twettqet minn professjonisti kwalifikati dwar il-valutazzjoni tal-età li 
huma konxji tal-partikolaritajiet kulturali u etniċi.

☐	 Il-minorenni jkollu aċċess immedjat għal ċentru ta’ akkoljenza ddedikat, sakemm titlesta 
l-proċedura ta’ valutazzjoni tal-età.
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☐	Ġie applikat l-approċċ multidixxiplinari u kaskata: l-inqas proċess invażiv 
(l-implimentazzjoni gradwali ta’ metodi multidixxiplinari), il-proċess kien xieraq għall-ġeneru 
u għall-kultura.

Informazzjoni u introduzzjoni

L-azzjonijiet u l-aspetti li ġejjin għandhom jiġu kkunsidrati sabiex tinħoloq atmosfera komda 
u biex jitrawmu l-fiduċja u l-kooperazzjoni. L-elementi ta’ hawn taħt huma rilevanti matul 
kwalunkwe wieħed mill-metodi tal-valutazzjoni.

☐	Merħba. Ibda billi tistaqsi lill-applikant kif inhuma, jekk iridux naqra ilma eċċ. biex 
tistabbilixxi rapport. Introduċi l-individwi kollha preżenti, inklużi l-interpreti u l-membri tal-
panel, u pprovdi spazju biex l-applikant u t-tutur u l-konsulent legali tiegħu jintroduċu lilhom 
infushom.

☐	Għan tal-valutazzjoni tal-età. Spjega l-iskop tal-valutazzjoni f’termini sempliċi, filwaqt li 
tenfasizza l-ħtieġa li tiġi vverifikata l-età meta jkunu jeżistu dubji (eż., nuqqas ta’ ID jew 
dokumentazzjoni oħra). Informa lill-applikant u lit-tutur dwar it-tul approssimattiv tal-
valutazzjoni biex timmaniġġja l-aspettattivi.

☐	Spjegazzjoni tal-proċess tal-intervista/valutazzjoni tal-età. Iddeskrivi kif se tipproċedi 
l-intervista/il-valutazzjoni, speċjalment jekk se jkunu preżenti bosta speċjalisti (eż. 
arranġament ta’ panel) u spjega r-rwoli ta’ dawk preżenti.

☐	 Indipendenza. Avża li l-persuna/i li qed iwettqu l-intervista/il-valutazzjoni mhumiex 
responsabbli għal deċiżjonijiet dwar l-ażil jew l-istatus legali, u lanqas marbuta mal-infurzar 
tal-liġi. Skont il-pajjiż, dawk involuti fil-valutazzjoni tal-età jistgħu jkunu marbuta mal-
awtoritajiet ta’ akkoljenza u/jew mal-awtoritajiet tas-saħħa/tal-benesseri soċjali u tal-
protezzjoni tat-tfal. Fi kwalunkwe każ, l-assessuri ma għandu jkollhom l-ebda kunflitt ta’ 
interess.

☐	 Ikkonferma l-fehim. Staqsi lill-applikant biex jispjega x’se jiġri fi kliemu u stiednu jagħmel 
mistoqsijiet jew jitlob pawżi fi kwalunkwe mument. Alloka l-ħin biex it-tutur u l-konsulent 
legali jistaqsu mistoqsijiet jew għal kjarifiki.

☐	Kunfidenzjalità. Avża li l-persuna/i li qed iwettqu l-intervista/il-valutazzjoni huma marbuta 
bil-kunfidenzjalità.

☐	Tfittxija tal-kunsens. Jekk ikun għadu ma sarx dan, ikseb il-kunsens issa mingħand 
l-applikant/it-tutur qabel ma tipproċedi bl-intervista/bil-valutazzjoni attwali, filwaqt li tiżgura li 
jifhmu l-proċess qabel ma jiffirmaw il-formola ta’ kunsens. (ara l-Anness 4 – Eżempju ta’ 
formola ta’ kunsens għall-parteċipazzjoni f’valutazzjoni tal-età).

☐	Dokumentazzjoni. Iċċara l-iskop tat-teħid tan-noti/reġistrazzjoni biex tiżgura 
t-trasparenza.

☐	Deċiżjoni dwar l-età stmata. Informa lill-applikant/lit-tutur dwar l-iskeda ta’ żmien biex 
jirċievu ittra ta’ deċiżjoni u agħtihom il-parir li jżommu n-notifika/l-ittra ta’ deċiżjoni f’post 
sikur u aċċessibbli.
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☐	Appell. Informa lill-applikant/lit-tutur dwar l-għażliet biex tiġi kkontestata d-deċiżjoni 
dwar l-età stmata, il-perjodu ta’ żmien biex isir dan u meta/fejn tali appell ikun marbut mal-
appell minn deċiżjoni negattiva dwar l-applikazzjoni għall-ażil. Żgura li t-tutur u l-applikant 
ikunu jafu kif jaċċessaw l-għajnuna legali mingħajr ħlas u r-rappreżentanza legali biex ikunu 
jistgħu jfittxu rimedju effettiv.

☐	Għeluq. Alloka l-ħin biex l-applikant, it-tutur, l-interpretu, u l-membri tal-panel isellmu lil 
xulxin b’rispett.

Kura u sikurezza

☐	Jekk tissuspetta li l-applikant kien/huwa vittma ta’ THB, huwa rrakkomandat segwitu ma’ 
speċjalista.

☐	Jekk l-applikant jilbes ħwejjeġ/żraben imqattgħin, staqsih bil-ħniena jekk għandux sett 
ieħor ta’ ħwejjeġ/żraben. Jekk le, ara li jiġi riferuti lil persuna fil-faċilità tal-akkoljenza li tista’ 
tappoġġa l-kwistjoni.

☐	Jekk l-applikant jippreżenta b’riħa, ara jekk humiex qed jiġu pprovduti biżżejjed sapun u 
ilma għall-iġjene regolari fil-post fejn jgħix l-applikant u rreferi għall-kollega u t-tutur rilevanti 
(eż. ħaddiem soċjali jew koordinatur taċ-ċentru). Dan huwa partikolarment rilevanti għall-
bniet li setgħu bdew bil-mestrwazzjoni.

☐	Jekk l-applikant jidher li mhux jiekol biżżejjed u/jew li jeħtieġ attenzjoni medika, huwa 
rrakkomandat riferiment lil prattikant ġenerali.

☐	Jekk jista’ jkun hemm suspett ta’ tqala, ibda riferiment f’kollaborazzjoni mat-tutur u 
dment li jkun ingħata l-kunsens mill-applikanta.

F’każ ta’ kwalunkwe forma oħra ta’ ħtiġijiet ta’ protezzjoni identifikati f’termini tal-
arranġament attwali ta’ akkomodazzjoni, ara jekk jistax ikun meħtieġ riferiment għal kenn 
sikur.
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Anness 4 – Eżempju ta’ formola ta’ kunsens għall-
parteċipazzjoni f’valutazzjoni tal-età
Dan l-eżempju ta’ formola ta’ kunsens għandu l-għan li jiżgura li t-tfal (preżunti) u t-tuturi 
tagħhom jifhmu bis-sħiħ il-proċess ta’ valutazzjoni tal-età qabel ma jipprovdu l-kunsens. Juri 
kif l-informazzjoni tista’ tiġi ppreżentata b’mod ċar u adattat għat-tfal, u tkopri l-passi, id-
drittijiet u s-salvagwardji differenti. Din il-formola tingħata bħala eżempju biss: tista’ u 
għandha tiġi adattata għall-kuntest nazzjonali speċifiku, għall-proċeduri u għal-leġiżlazzjoni 
applikabbli, kif ukoll għas-sitwazzjoni individwali tal-applikant.

L-informazzjoni kollha relatata mal-kunsens u mar-rifjut tiegħu trid tingħata b’lingwa adattata 
għat-tfal. Il-formola ta’ kunsens għandha tkun disponibbli b’diversi lingwi.

Jisimni: __________________________

L-età ddikjarata indikata tiegħi hija: __________________

In-numru tal-ID tiegħi huwa: _____________________

Oriġinarjament jien minn: ___________________

Billi niffirma din il-formola, jien naqbel li nieħu sehem fil-proċess ta’ valutazzjoni tal-età. Nifhem 
u naqbel mal-punti ta’ hawn taħt.

•	 Jeħtieġ li ssirli valutazzjoni tal-età minħabba li l-età ddikjarata tiegħi mhijiex ċerta 
għall-awtoritajiet

•	 Ġejt infurmat bir-raġunijiet għaliex l-awtoritajiet għandhom dubji dwar l-età tiegħi
•	 Se jkolli bżonn nitkellem mal-ispeċjalist(i) tal-valutazzjoni tal-età biex dawn jistmaw l-età 

tiegħi.
•	 Jien akkumpanjat mit-tutur tiegħi, mill-konsulent legali u mill-medjatur kulturali.
•	 It-tim ta’ valutazzjoni tal-età jista’ juża l-modi li ġejjin biex jistma l-età tiegħi:

	▪ Jistaqsini mistoqsijiet, b’lingwa li nifhimha, dwar ħajti, il-familja, l-iskola, affarijiet li 
nħobb u li għamilt.

	▪ Jara d-dokumenti tiegħi (pereżempju passaport jew ċertifikati tal-iskola) li jaf 
nikkondividi fil-forma ta’ ritratti biex nara x’jgħidu dwar l-età tiegħi.

	▪ Jekk l-informazzjoni li pprovdejt fil-bidu ma tkunx biżżejjed, jistgħu jitolbuni nara 
professjonisti oħra wara l-ewwel intervista għall-valutazzjoni tal-età. Dawn jistgħu 
jkunu psikologu jew tabib għat-tfal, sabiex ikunu jistgħu jaraw kif kbirt u jistmaw 
l-età tiegħi

•	 Ġejt infurmat li l-verifiki mediċi li jinvolvu r-raġġi X huma biss l-aħħar għażla. Ir-raġġi X 
hija stampa tal-għadam tiegħi (snien, idejn, għadam tal-għonq); ma tweġġax. Jekk 
iriduni nieħu r-raġġi X, iridu jispjegawli kollox u jwieġbu l-mistoqsijiet kollha li jista’ jkolli. 
M’għandix nintalab nieħu diversi raġġi X minħabba li dan jista’ jaffettwa s-saħħa tiegħi 
fit-tul.

•	 Irrispettivament mill-metodu, għandi d-dritt li nwaqqaf il-proċess xħin irrid.
•	 Wara ftit ġimgħat, se nirċievi ittra bid-deċiżjoni tat-tim dwar l-età tiegħi.
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•	 Jekk ma naqbilx mad-deċiżjoni tagħhom, nista’ nappella. Se jispjegawli kif nagħmel 
dan skont il-prattika nazzjonali fil-pajjiż.

•	 It-tim se jaqsam id-dettalji bażiċi, bħar-riżultat tal-valutazzjoni tal-età tiegħi, biss mal-
awtoritajiet li jaħdmu fuq l-applikazzjoni tiegħi għall-ażil.

•	 L-informazzjoni personali tiegħi se tibqa’ privata u se tinżamm kunfidenzjali.

	▪ L-unika eċċezzjoni hija jekk it-tim jaħseb li nista’ nweġġa’ lili nnifsi jew lil ħaddieħor. 
F’dan il-każ, jistgħu jaqsmu l-informazzjoni tiegħi biex jipproteġu lil ħaddieħor u lili 
stess.

•	 Xi ftit mill-informazzjoni tiegħi (mhux ismi) tista’ tintuża għar-riċerka jew għall-istatistika.

Data tal-lum: _____________________

Firma tal-persuna li tispjega dan ta’ hawn fuq (jekk mhux it-tutur): __________________

Firma tat-tutur/tar-rappreżentant/tal-ġenitur tiegħi (fejn applikabbli): __________________

Firma tal-medjatur kulturali (fejn applikabbli): _____________________

Firma tal-konsulent legali tiegħi (fejn applikabbli): ________________

Firma tiegħi: ____________________
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Anness 5 – Ħarsa ġenerali lejn il-metodi ta’ valutazzjoni 
tal-età mill-edizzjoni tal-2018 tal-gwida
Il-metodi li qed jintużaw bħalissa huma kklassifikati bħala mediċi u mhux mediċi skont jekk 
jeħtiġux l-involviment ta’ tabib. B’metodi mediċi, saret distinzjoni bejn metodi ħielsa mir-
radjazzjoni u metodi li jinvolvu radjazzjoni.

Din il-klassifikazzjoni u l-użu gradwali tal-metodi biex jiġu evitati eżamijiet mhux meħtieġa 
huma riflessi fid-dijagramma sekwenzjali li ġejja. Ma ssir l-ebda referenza għas-salvagwardji u 
għad-drittijiet tal-proċess peress li ġew analizzati kemm fil-kapitlu preċedenti kif ukoll fid-
dijagramma sekwenzjali tal-proċess ta’ valutazzjoni tal-età.

https://euaa.europa.eu/publications/practical-guide-age-assessment
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Illustrazzjoni 3. Dijagramma sekwenzjali tal-metodi

Applikazzjoni

Analiżi tal-evidenza (dokumenti, dikjarazzjonijiet) u l-ewwel stimi

L-età ddikjarata mhix f’dubju: l-evidenza 
tikkonferma jew ma tikkontradixxix l-età 

ddikjarata.
M’hemmx bżonn ta’ valutazzjoni tal-età.

L-età ddikjarata hija ddubitata: diversi 
elementi ta’ evidenza jikkontradixxu l-età 

ddikjarata.
Valutazzjoni tal-età possibbli.

Metodi mhux mediċi
• Valutazzjoni ulterjuri tal-evidenza.
• Intervista għall-valutazzjoni tal-età.
• Valutazzjoni psikoloġika.

Metodu mediku – ħieles mir-radjazzjoni
• Osservazzjoni dentali.
• MRI.
• Żvilupp fiżiku.

Metodu mediku – bir-radjazzjoni
• Raġġi X tal-karpal.
• Raġġi X tal-għadam tal-għonq.
• Raġġi X dentali.

Adult Minorenni

Minorenni

Riżultati konklużivi u 
kontestabbli

Riżultati 
inkonklużivi

Riżultati konklużivi u 
kontestabbli

Riżultati 
inkonklużivi

Riżultati konklużivi u 
kontestabbli

Riżultati 
inkonklużivi

Gwida dwar l-implimentazzjoni gradwali tal-metodi

Malli l-applikanti jesprimu x-xewqa li japplikaw għal protezzjoni internazzjonali, huma jsiru 
intitolati għal ċerti drittijiet (li jibqgħu fit-territorju, għal kundizzjonijiet ta’ akkoljenza materjali 
bażiċi u li l-ħtiġijiet speċjali tagħhom jiġu identifikati jew ivvalutati). Fil-każ ta’ tfal possibbli, 
l-identifikazzjoni ta’ bżonnijiet proċedurali speċjali u l-għoti ta’ kundizzjonijiet speċjali ta’ 
akkoljenza huma prijorità minħabba l-vulnerabbiltà inerenti tagħhom. F’konformità mal-
Artikolu 25(5) tad-Direttiva 2013/32/UE, l-evidenza kollha miksuba tista’ tgħin biex tiġi stabbilita 
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l-età tat-tfal u/jew tiġi eliminata jew titnaqqas il-ħtieġa li jsiru valutazzjonijiet tal-età addizzjonali; 
għaldaqstant, din għandha tkun il-punt tat-tluq qabel ma tittieħed deċiżjoni dwar jekk hemmx 
bżonn ta’ valutazzjoni tal-età jew le.

Analiżi tal-evidenza disponibbli u l-ewwel stimi

Kif iddikjarat fl-Artikolu 24 tal-Patt Internazzjonali dwar id-Drittijiet Ċivili u Politiċi (125) u fl-
Artikolu 7 tas-CRC: “It-tfal kollha għandhom ikunu rreġistrati immedjatament wara t-twelid u 
għandhom id-dritt li jiksbu nazzjonalità.”

Ċertifikat tat-twelid hu d-dokument li jixhed it-twelid, id-data, il-post, is-sess u l-ġenituri tal-
persuna. L-għan primarju tar-reġistrazzjoni ċivili hu li toħloq dokument legali li jista’ jintuża biex 
jiġu stabbiliti u protetti d-drittijiet tal-individwu.

Kif intqal aktar ’il fuq, xi pajjiżi ma jirreġistrawx b’mod sistematiku l-avvenimenti vitali taċ-
ċittadini jew tar-residenti tagħhom (twelid, żwiġijiet u mwiet) u xi wħud minnhom jagħmlu dan 
rarament jew tard ħafna. Għalhekk, din ir-reġistrazzjoni tista’ ma tissodisfax l-istandards tar-
rekords pubbliċi għall-awtoritajiet fl-Istati tal-UE+ (il-prevenzjoni ta’ reġistrazzjoni doppja 
tal-istess avveniment, diskrepanzi jew inkonsistenzi fir-rekords, eċċ.). Barra minn hekk, 
minħabba avvenimenti li seħħew fil-pajjiż ta’ oriġini tagħhom jew iċ-ċirkostanzi tat-titjira 
tagħhom (kunflitti armati jew persekuzzjoni u/jew diskriminazzjoni mill-awtoritajiet nazzjonali, 
eċċ.), dawn id-dokumenti legali jistgħu ma jkunux disponibbli għal persuni fil-bżonn ta’ 
protezzjoni internazzjonali u għalhekk ma jkunux jistgħu jipprovdu prova valida jew ċertifikati 
affidabbli tal-identità tagħhom.

Filwaqt li jitqiesu ċ-ċirkostanzi msemmija hawn fuq u l-isforzi tal-applikant biex jippreżenta 
l-informazzjoni kollha għad-dispożizzjoni tiegħu, l-awtoritajiet għandhom jaċċettaw id-
dokumenti li ġejjin, fost oħrajn, bħala evidenza ta’ sostenn:

•	 passaporti,
•	 dokumenti ta’ identità,
•	 karti ta’ residenza,
•	 dokumenti tal-ivvjaġġar bħal dawk ipprovduti mill-UNHCR,
•	 ċertifikati (reliġjużi jew ċivili) ta’ pajjiżi oħra li jikkonfermaw l-istat ċivili (żwieġ, twelid, 

ktejjeb tal-familja) tal-applikant jew ta’ kwalunkwe membru tal-familja bi kwalunkwe 
referenza għall-età tal-applikant.

Minbarra dawn id-dokumenti, is-sorsi ta’ informazzjoni utli bħal bażijiet ta’ data komuni 
(pereżempju s-Sistema ta’ Informazzjoni ta’ Schengen (126), il-Eurodac jew il-Bażi ta’ Data ta’ 
Dokumenti tal-Ivvjaġġar Misruqin u Mitlufin tal-Interpol (127)) jista’ jkun fihom informazzjoni dwar 
l-età tal-applikant.

(125)	 L-Assemblea Ġenerali tan-NU, Patt Internazzjonali dwar id-Drittijiet Ċivili u Politiċi, in-Nazzjonijiet Uniti, Serje ta’ 
Trattati, vol. 999, p. 171, is-16 ta’ Diċembru 1966, https://www.refworld.org/legal/agreements/unga/1966/
en/17703.

(126)	 SIS: sistema ta’ informazzjoni fuq skala kbira li tappoġġa l-kontroll fuq il-fruntieri esterni u l-kooperazzjoni 
fl-infurzar tal-liġi fiż-żona Schengen.

(127)	 SLTD: bażi ta’ data li fiha rekords dwar dokumenti tal-ivvjaġġar misruqa, mitlufa jew revokati bħal passaporti, 
karti tal-identità, laissez-passer tan-NU jew timbri tal-viża.

https://www.refworld.org/legal/agreements/unga/1966/en/17703
https://www.refworld.org/legal/agreements/unga/1966/en/17703
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Bl-istess mod, dikjarazzjonijiet jew dokumenti disponibbli fil-fajl tal-membri tal-familja jew 
tal-qraba tal-applikant jistgħu jintużaw biex jiċċaraw u/jew jikkonfermaw l-età ddikjarata 
mingħajr il-ħtieġa ta’ valutazzjoni ulterjuri. Biex jiġi evitat milli t-tfal jew il-familja jiġu pperikolati, 
trid tingħata attenzjoni speċjali meta jinġabar dan it-tip ta’ data. Dan hu partikolarment minnu 
fil-kuntest tal-protezzjoni internazzjonali.

Meta jitwettqu minn persunal b’esperjenza ta’ xogħol mat-tfal, xi wħud mill-ewwel stimi bbażati 
fuq id-dehra fiżika jistgħu jintużaw biex isaħħu l-analiżi inizjali. Meta jintużaw flimkien ma’ 
informazzjoni oħra disponibbli, imbagħad dawn jistgħu jintużaw biex jappoġġaw ir-riżultati ta’ 
skrinjar preliminari.

Madankollu, peress li l-istima hi bbażata purament fuq karatteristiċi fiżiċi u għalhekk tista’ 
faċilment twassal għal riżultati arbitrarji, soġġettivi u mhux preċiżi, għandha tittieħed kawtela 
estrema meta tingħata importanza lil dawn il-kunsiderazzjonijiet. Għal din ir-raġuni, 
l-osservazzjoni tad-dehriet fiżiċi ma tistax titqies bħala metodu ta’ valutazzjoni tal-età minnha 
nfisha, u lanqas ma tista’ tintuża iżolata għaliha minħabba li ma tistax tipprovdi xi età 
kronoloġika speċifika b’ċertezza.

Id-dehra fiżika tista’ sservi biex tissepara jew tiddistingwi l-każijiet ovvji (persuni b’karatteristiċi 
ċari ta’ adulti jew ta’ tfal), iżda m’għandhiex tintuża għal każijiet ta’ ġuvnotti/tfajliet jew ta’ adulti 
żgħażagħ. F’dawk il-każijiet, il-benefiċċju tad-dubju (li tiġi kkonfermata l-età ddikjarata jew li 
ssir referenza għal valutazzjoni xierqa tal-età) għandu japplika sakemm ikun hemm riżultati 
konklużivi.

L-Organizzazzjoni Internzzjonali għall-Migrazzjoni u esperti oħra jwissu li l-esperjenzi tal-ħajja 
tat-tfal setgħu influwenzaw l-iżvilupp tagħhom. Dan ikun ifisser li jistgħu jaqgħu lura f’ċerti 
aspetti u jkunu aktar żviluppati f’oħrajn. Riċerka fil-qasam turi li disturb minn stress 
postrawmatiku jista’ jwassal għal tixjiħ bijoloġiku prematur b’bejn 5 snin u 10 snin (128)

Peress li l-limitazzjonijiet fil-metodi attwali jistgħu jwasslu għal valutazzjoni jew għal 
valutazzjoni żbaljata tal-età, irid ikun hemm fis-seħħ mekkaniżmu ta’ reviżjoni biex jikkoreġi 
l-età li ddaħħal b’mod inkorrett fis-sistema. Ladarba l-valutazzjoni tal-età tkun ġiet identifikata 
bħala żbaljata, għandhom jittieħdu minnufih azzjonijiet xierqa (tibdil fl-akkomodazzjoni, ħatra 
ta’ tutur jekk jinstab li l-applikant ikun taħt l-età, eċċ.).

(128)	 Ladwig, K-H., Brockhaus, A.C., Baumert, J. et al., Post-traumatic stress disorder and not depression is 
associated with shorter leukocyte telomere length: findings from 3 000 participants in the population-based 
KORA F4 study (Id-disturb minn stress postrawmatiku u mhux id-depressjoni huwa assoċjat ma’ tul tat-
telomere tal-lewkoċiti iqsar: sejbiet minn 3 000 parteċipant fl-istudju KORA F4 ibbażat fuq il-popolazzjoni), 
Ouellette, M.M. (ed.), PLOS ONE, 2013, 8(7), e64762. doi:10.1371/journal.pone.0064762.
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Il-Ġermanja — Standards applikabbli

1.	 intervista (żewġ membri tal-persunal kwalifikati u bl-esperjenza), impressjoni ġenerali 
tal-iżvilupp inkluża spezzjoni viżwali kkwalifikata;

2.	 f’każ ta’ dubju, eżami mediku — metodu bl-anqas impatt fuq is-saħħa tat-tfal.

In-Norveġja — Fil-każijiet kollha fejn tfal mhux akkumpanjati ma jippreżentawx dokument 
tal-identità validu b’notorjetà kbira, hemm bżonn li ssir investigazzjoni ulterjuri tal-identità 
tal-applikant inkluża, fost l-oħrajn, valutazzjoni tal-età. Il-bażi ta’ din il-valutazzjoni tal-età hi 
l-informazzjoni miksuba dwar l-età tal-applikant matul il-proċess ta’ ażil, jiġifieri:

•	 l-informazzjoni tal-applikant stess dwar l-età tiegħu;
•	 dokumenti ta’ identità;
•	 informazzjoni ta’ identifikazzjoni minn Stati Membri oħra (jekk l-applikant ikun ġie 

identifikat f’pajjiżi oħra);
•	 verifika tal-identità tal-applikanti fil-pajjiż ta’ oriġini tagħhom;
•	 dikjarazzjoni jew kumment dwar l-età tal-applikant minn atturi oħra bħal tutur legali, 

avukat, servizz soċjali jew ħaddiema fil-qasam tas-saħħa;
•	 dikjarazzjoni jew kumment dwar l-età tal-applikant mill-pulizija tal-immigrazzjoni (li 

tmexxi r-reġistrazzjoni tal-applikanti) u sid ta’ każ li jagħmel l-intervista dwar l-ażil;
•	 eżami tal-età medika;
•	 valutazzjoni tal-età medika.

F’każijiet li fihom isir eżami mediku tal-età, il-valutazzjoni tal-età medika għandha tiġi 
vvalutata b’rabta ma’ informazzjoni oħra fil-każ. Il-gwida politika tipprovdi linji gwida dwar kif 
għandhom jiġu ponderati l-elementi varji diskussi hawn fuq.

L-età ddikjarata tkun f’dubju: ħtieġa potenzjali ta’ valutazzjoni tal-età

Meta jkun hemm dubju ssostanzjat dwar l-età ddikjarata tal-applikant (l-età ddikjarata tkun 
f’dubju, l-evidenza disponibbli ma ssostnihiex jew tikkontradixxiha), jista’ jkun hemm bżonn li 
ssir valutazzjoni tal-età. F’każijiet bħal dawn, l-awtoritajiet għandhom bżonn jagħżlu l-metodu 
jew il-metodi li għandhom jużaw għal dak l-għan.

Rieżami ġenerali tal-metodi li qed jintużaw bħalissa, flimkien ma’ deskrizzjoni qasira tal-
proċess involut, isegwi fit-taqsima li jmiss. Il-metodi huma maqsuma f’“mediċi” u “mhux mediċi” 
skont jekk ikunx hemm tabib involut jew le. Il-metodi mediċi huma kklassifikati wkoll skont jekk 
jimplikawx l-użu tar-radjazzjoni jew le.

Il-Kumment Ġenerali Nru 6 tal-Kumitat tan-NU dwar id-Drittijiet tat-Tfal jiddikjara li 
l-identifikazzjoni ta’ tfal bħala mhux akkumpanjati jew separati tinkludi valutazzjoni tal-età, li 
għandha tqis id-dehra fiżika, iżda anki l-maturità psikoloġika.

(a) Metodi mhux mediċi

Valutazzjoni ulterjuri tal-evidenza
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Meta d-dokumenti miġbura inizjalment jew l-informazzjoni disponibbli ma jinkludu l-ebda 
referenza għall-età, tista’ tkun meħtieġa valutazzjoni ulterjuri ta’ dokumenti oħra mill-uffiċjali 
tal-ażil jew tal-migrazzjoni. Ċerta dokumentazzjoni, anke mingħajr ma jkun fiha l-età, tista’ 
tipprovdi xi informazzjoni dwar l-età stmata tal-applikant, jiġifieri r-rekords tal-iskola, il-karti 
tat-tilqim tal-familja jew rekords mediċi oħra. Pereżempju, wieħed jista’ jkun jaf li xi tilqimiet 
jingħataw lil tarbija f’ċerta età jew f’marġni ta’ età u li l-kard inħarġet fi żmien speċifiku, allura 
bħala riżultat l-età tas-sid tkun tista’ tiġi stmata bejn wieħed u ieħor.

IL
-V
A
N
TA
Ġ
Ġ
I

L-
IŻ
VA

N
TA
Ġ
Ġ
I

Mhux Invażiv

Id-dokumenti ġenwini 
huma forma siewja ta’ 
evidenza

Jevita l-ħtieġa li jintużaw 
metodi oħra

L-applikanti għall-protezzjoni 
internazzjonali ta’ spiss jista’ ma 
jkollhomx aċċess 
għad-dokumentazzjoni, jew 
kwalunkwe tentattiv li jinkisbu 
dokumenti jista’ jipperikola 
lill-persuna jew lill-familja tagħha.

Nuqqas ta’ fehim komuni dwar liema 
tip ta’ dokumenti jistgħu jiġu 
aċċettati jew le.

Intervista għall-valutazzjoni tal-età

Dan il-metodu jinvolvi l-ġbir u l-analiżi tar-rakkont mogħti mill-individwu li l-età tiegħu tkun qed 
tiġi kkontestata.

Id-differenzi ewlenin bejn il-metodi ta’ valutazzjoni psikosoċjali huma l-isfond u l-għarfien 
espert speċifiku tal-persuna li twettaq il-valutazzjoni kif ukoll l-oqsma ta’ esplorazzjoni. Billi 
l-valutazzjoni psikoloġika titwettaq mill-esperti fil-psikoloġija tat-tfal jew fl-iżvilupp tat-tfal, 
l-intervista biex issir valutazzjoni tal-età ssir prinċipalment minn uffiċjali li jservu mal-awtoritajiet 
tal-ażil jew tal-migrazzjoni u esperjenzati fl-intervistar tat-tfal fil-proċedura tal-ażil.

Matul l-intervista għall-valutazzjoni tal-età, l-intervistatur jipprova jibni mill-ġdid sekwenza 
kronoloġika ta’ avvenimenti tal-ħajja meta l-età tal-persuna tkun tista’ titnaqqas jew tiġi stmata. 
Kalendarju lokali tal-avvenimenti (129) (kalendarju personalizzat li jipprovdi dati ta’ avvenimenti 
sinifikanti għal żona ġeografika speċifika) flimkien ma’ “mistoqsijiet ta’ qabel u wara” (130) 
(bl-għan li jiġu identifikati żewġ avvenimenti magħrufa, waħda li seħħet qabel u waħda li 
seħħet wara d-data tat-twelid tat-tfal — dawn il-mistoqsijiet huma magħrufa wkoll bħala 
“mistoqsijiet sandwich”) jistgħu jkunu għodod utli biex jassistu lill-uffiċjali, lill-applikant jew 
lill-membri tal-familja fl-approssimazzjoni tad-data tat-twelid tat-tfal.

(129)	 Aktar informazzjoni tista’ tinstab fil-Guidelines for estimating the month and year of birth of young children 
(Linji gwida biex jiġu stmati x-xahar u s-sena tat-twelid ta’ tfal żgħar) (2008) tal-Organizzazzjoni tal-Ikel u 
l-Agrikoltura.

(130)	 Aktar informazzjoni tista’ tinstab fil-Guidelines for estimating the month and year of birth of young children 
(Linji gwida biex jiġu stmati x-xahar u s-sena tat-twelid ta’ tfal żgħar) (2008) tal-Organizzazzjoni tal-Ikel u 
l-Agrikoltura.
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•	 Biex jinġabru l-fehmiet b’mod adattat għat-tfal u biex it-tfal jitħeġġu jipprovdu 
informazzjoni, l-uffiċjali li direttament jittrattaw mat-tfal għandhom jitħarrġu fl-użu ta’ 
tekniki ta’ intervistar adattati għat-tfal (131). Fejn possibbli, l-interpretu għandu jkun 
familjari mal-intervisti mat-tfal ukoll.

•	 L-għoti ta’ informazzjoni adegwata lill-applikant qabel il-bidu tal-intervista hu essenzjali 
biex jiggarantixxi l-parteċipazzjoni tal-persuna, biex tiġi żviluppata attitudni 
kollaborattiva u biex tinbena l-fiduċja bejn l-atturi involuti. L-intervistatur irid jagħti 
informazzjoni rilevanti f’termini sempliċi (l-għan tal-intervista, ir-rwol tal-persuni involuti 
u preżenti, u r-raġunijiet għaliex l-età ddikjarata hi f’dubju), irid jiżgura li l-applikant 
jifhem kemm l-informazzjoni kif ukoll l-interpretu u jrid jara li l-ħtiġijiet tal-applikant 
ikunu ġew issodisfati sal-limitu massimu possibbli (il-ġeneru tal-intervistatur u tal-
interpretu, l-arranġamenti meħtieġa għall-intervista, eċċ.). Daqstant ieħor hu importanti 
li l-applikant jingħata l-opportunità li jiċċara kwalunkwe inkonsistenza matul l-intervista.

•	 Meta jiġi deċiż li jsir il-proċess ta’ valutazzjoni tal-età għandu jkun garantit li l-oneru 
tal-provi jiġi trasferit fuq l-awtoritajiet fil-każ tat-tfal. It-tfal ma jafux jispjegaw l-affarijiet 
bl-istess mod bħall-adulti u din il-limitazzjoni jistgħu u din il-limitazzjoni hi 
partikolarment evidenti meta jsiru intervisti ma’ tfal li jkollhom sfond kulturali differenti u 
fejn l-età jaf ma tkunx rilevanti bħalma hi fil-kulturi tal-Punent (pereżempju, jintużaw 
kalendarji differenti f’kulturi differenti). Barra minn hekk, jistgħu jqisu lilhom infushom 
bħala adulti jew jistgħu jitqiesu bħala adulti fil-komunitajiet tagħhom.

•	 Min jagħmel l-intervista jrid ikun midħla tal-informazzjoni dwar il-pajjiż ta’ oriġini biex 
ikun jista’ jiskopri kwistjonijiet rilevanti waqt id-diskussjoni (132).

•	 Fl-aħħar mill-aħħar, jekk il-konklużjoni tal-valutazzjoni tkun avversa għall-applikant, 
ir-raġunijiet iridu jiġu spjegati b’mod ċar permezz tal-użu ta’ interpretu u fil-preżenza 
tat-tutur tat-tfal. L-applikant għandu jkun infurmat kemm oralment kif ukoll bil-miktub 
dwar il-possibbiltà u l-proċedura biex jikkontesta d-deċiżjoni.

Eżempji mill-prattika

L-Irlanda — Jekk persuna tiddikjara li għandha anqas minn 18-il sena iżda tidher li tkun 
akbar fl-Uffiċċju Internazzjonali għall-Protezzjoni, membru tal-persunal b’esperjenza (bl-
assistenza ta’ interpretu jekk meħtieġ) iwettaq intervista informali biex jipprova jifforma 
opinjoni raġonevoli dwar jekk il-persuna hijiex minorenni u fil-bżonn ta’ riferiment għat-
TUSLA, aġenzija għat-tfal u għall-familji. L-intervista tinkludi mistoqsijiet dwar id-dettalji 
tat-tfulija bikrija, l-edukazzjoni u l-etajiet ta’ membri oħra tal-familja. Jekk ikun hemm xi 
inċertezza wara l-intervista, jingħata benefiċċju tad-dubju favur l-applikant u jsir riferiment 
għat-TUSLA.

(131)	 Aktar informazzjoni dwar il-modulu ta’ taħriġ tal-EASO “Intervistar tat-tfal” hi disponibbli fuq https://euaa.
europa.eu/training-catalogue/interviewing-children-0

(132)	 Ara l-portal tas-COI tal-EUAA.

https://euaa.europa.eu/training-catalogue/interviewing-children-0
https://euaa.europa.eu/training-catalogue/interviewing-children-0
https://coi.euaa.europa.eu/
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Malta — L-ewwel pass hu intervista fi żmien 10 ijiem ta’ xogħol mal-bord ta’ valutazzjoni 
tal-età. Jekk l-età tibqa’ dubjuża, jiġu involuti professjonisti oħra, inkluż riferiment għal 
dipartiment tar-radjoloġija għar-raġġi X tal-id u tal-polz. Il-proċedura attwali tinvolvi sforz 
multidixxiplinari li jinkludi l-awtoritajiet tal-pulizija, professjonisti mill-professjonijiet tal-kura u 
professjonisti mediċi. L-intervista, waħda mill-għodod ewlenin użati għal tali valutazzjoni, 
tista’ titqies li hi olistika peress li għandha l-għan li tibni l-aktar profil sistemiku sħiħ possibbli 
tal-allegat minorenni. Ir-riżultati sussegwenti tal-metodi magħżula mit-tim tal-valutazzjoni 
tal-età jitqiesu kollettivament
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Mhux fiżikament invażiv.

Jirrispetta d-dritt ta’ 
parteċipazzjoni fil-proċess 
u d-dritt li jinstemgħu 
l-fehmiet tat-tfal

L-informazzjoni miksuba 
tista’ tintuża biex jiġu 
vvalutati l-bżonnijiet 
speċjali tal-persuna.

Marġni ta’ żball wiesa’ fir-riżultati 
tal-konklużjoni.

Hu meqjus bħala suġġettiv 
(ir-riżultati ma ġewx ittestjati ma’ 
grupp ta’ referenza ta’ età 
magħrufa).

Valutazzjoni psikosoċjali

L-għan ta’ dan il-metodu hu li jivvaluta l-maturità mentali aktar milli l-maturità fiżika. It-tekniki ta’ 
valutazzjoni jagħmlu użu mill-evalwazzjoni konjittiva u tal-imġiba u mill-valutazzjoni psikoloġika 
tal-applikant biex jivvalutaw l-età tiegħu. Għalhekk, l-assessur jeħtieġ li jkollu għarfien espert 
speċifiku fil-psikoloġija jew fl-istadji tal-iżvilupp tat-tfal u taż-żgħażagħ.

Il-bażi ta’ dan il-metodu hi intervista semistrutturata li fiha assessur b’esperjenza u mħarreġ 
(normalment assistent soċjali jew psikologu) jesplora l-oqsma tal-istorja tal-ħajja tal-persuna. 
Matul l-intervista jew l-intervisti, l-assessur jivvaluta l-maturità psikoloġika tal-persuna flimkien 
ma’ evalwazzjoni tal-imġiba. Ir-riżultati jistgħu jirriflettu wkoll xi stimi bbażati fuq id-dehra fiżika.

Biex tkun effettiva, il-fiduċja bejn l-applikant eżaminat u l-assessur hi essenzjali. Għal din 
ir-raġuni, il-valutazzjoni għandha ssir fuq perjodu ta’ żmien u għandha tinvolvi professjonisti 
oħra li jkunu f’kuntatt mal-persuna vvalutata, bħal persunal ta’ akkoljenza jew għalliema. Ġew 
ipprovduti xi indikazzjonijiet rilevanti f’dan ir-rigward fil-ġurisprudenza ta’ riferiment mill-High 
Court of Justice tar-Renju Unit, is-sentenza Merton (133). Din is-sentenza tagħti “gwida dwar 
ir-rekwiżiti ta’ valutazzjoni legali minn awtorità lokali tal-età ta’ persuna żagħżugħa li tfittex l-ażil 
li tiddikjara li hija taħt l-età ta’ 18-il sena”. Skont is-sentenza Merton, l-awtoritajiet (lokali) kollha 
huma meħtieġa jiżguraw li l-valutazzjonijiet tagħhom ikunu kompluti u komprensivi u li 
l-proċess għall-valutazzjoni tal-età jkun ċar, trasparenti u ġust.

(133)	 B v. London Borough of Merton (2003) EWHC 1689 (admin), li fiha s-sentenza nqatgħet mill-Justice Stanley 
Burnton fil-High Court fl-14 ta’ Lulju 2003.
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Normalment, valutazzjoni konformi ma’ Merton tinkludi laqgħa wiċċ imb wiċċ mal-persuna 
żagħżugħa, li tistabbilixxi l-isfond ġenerali tal-applikant u taderixxi mal-istandards tal-
ġustizzja (134). Kunsiderazzjoni rilevanti tkun din li ġejja.

Hu importanti li wieħed iżomm f’moħħu l-“ikkowċjar” li l-persuna li tfittex asil seta’ kellha 
qabel l-intervista, dwar kif iġġib ruħha u x’għandha tgħid. Wara li jiġi ċċarat ir-rwol tas-servizzi 
soċjali, importanti li tiġi involuta l-persuna u li tiġi stabbilita fiduċja skont kemm jippermettu 
ċ-ċirkostanzi. Xi kultant dan il-proċess jissejjaħ “tgħaqqid”.

Xi aspetti importanti li għandhom jiġu osservati waqt it-twettiq tal-valutazzjoni huma enfasizzati 
fil-ġurisprudenza rilevanti:

•	 meta jkun possibbli, għandhom jiġu involuti żewġ assessuri fil-proċess;
•	 l-informazzjoni dwar ir-rwol tal-assessur(i) u tal-interpretu għandha tingħata skont 

il-livell edukattiv u ta’ maturità tal-persuna;
•	 għandha tingħata attenzjoni wkoll għal-livell ta’ għeja, ta’ trawma, ta’ konfużjoni u ta’ 

ansjetà tal-persuna vvalutata;
•	 l-etniċità, il-kultura u d-drawwiet tal-persuna li tkun qed tiġi vvalutata jridu jiġu osservati 

matul il-valutazzjoni — l-informazzjoni dwar il-pajjiż ta’ oriġini tista’ tkun ta’ għajnuna 
f’dan ir-rigward biex jiġu mmarkati suġġetti rilevanti għad-diskussjoni;

•	 meta jagħmel il-valutazzjoni, l-assessur għandu jagħmel mistoqsijiet miftuħa u li ma 
jwasslux bilfors għal xi tweġiba mfittxija;

•	 l-assessur jista’ juża għodod differenti biex jiffaċilita r-rakkont mill-persuna (tpinġijiet, 
għodod espressivi).

Meta tkun qed issir l-intervista, il-karatteristiċi li ġejjin jistgħu jipprovdu informazzjoni utli biex 
issir valutazzjoni tal-età:

•	 id-dehra fiżika u l-imġiba tal-applikant, l-osservazzjonijiet tad-dinamika tal-gruppi 
(attivitajiet mal-pari);

•	 il-mod ta’ interazzjoni mal-assessur;
•	 l-istorja soċjali u l-kompożizzjoni tal-familja; ■ kunsiderazzjonijiet dwar l-iżvilupp (jiġifieri 

informazzjoni dwar it-tipi ta’ attivitajiet li l-persuna kienet involuta fihom qabel waslet 
fl-Ewropa);

•	 l-edukazzjoni, il-livell ta’ indipendenza u l-kura personali; ■ is-saħħa u l-valutazzjoni 
medika;

•	 esperjenzi tal-ħajja u avvenimenti trawmatiċi li seta’ kellhom impatt fuq il-proċess 
tat-tixjiħ.

Din l-informazzjoni għandha titqies flimkien mal-informazzjoni miksuba mill-analiżi ta’ evidenza 
oħra u mbagħad tintuża biex tinħareġ il-konklużjoni mill-valutazzjoni. Il-konklużjoni tal-
valutazzjoni trid tiġi pprovduta bil-miktub u l-aspetti msemmija hawn fuq għandhom jiġu inklużi 
fir-rapport, b’kunsiderazzjonijiet jew b’informazzjoni addizzjonali bħala segwitu. Hu ta’ 

(134)	 Il-konformità ma’ Merton spiss tintuża biex tiddeskrivi jekk valutazzjoni tal-età hix konformi mal-ġurisprudenza. 
Ma hemm ebda mod stabbilit li bih l-awtoritajiet lokali huma obbligati jwettqu valutazzjonijiet tal-età; 
madankollu, il-qrati pprovdew gwida lill-awtoritajiet lokali f’każ li involva l-Kunsill ta’ Merton (B v. London 
Borough ta’ Merton (2003) EW HC 1689 (admin)). Il-valutazzjonijiet tal-età kollha tal-awtoritajiet lokali jridu 
jkunu konformi mal-ġurisprudenza ta’ Merton u l-ġurisprudenza segwenti wara din is-sentenza.
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importanza kbira li jiġu żgurati l-għarfien espert dwar il-benesseri taż-żgħażagħ u l-esperjenza 
tal-assessur(i).

Meta l-konklużjoni tal-valutazzjoni tkun avversa għall-applikant, ir-raġunijiet iridu jiġu spjegati 
b’mod ċar permezz tal-użu ta’ interpretu u fil-preżenza tat-tutur tat-tfal. L-applikant għandu 
jkun infurmat kemm oralment kif ukoll bil-miktub dwar il-possibbiltà u l-proċedura biex 
jikkontesta d-deċiżjoni.

Ir-Renju Unit — Linji gwida dwar il-kondotta konformi mas-sentenzi ġenerali. Dawk li 
jivvalutaw l-età jridu:

1.	 jispjegaw lill-applikant l-iskop tal-intervista, kif speċifikat f’Merton, il-paragrafu 55;
2.	 ifittxu li jisiltu l-isfond ġenerali tal-applikant, inklużi ċ-ċirkostanzi tal-familja u l-istorja u 

l-isfond edukattiv tal-applikant u l-attivitajiet tal-applikant matul is-snin preċedenti — 
l-informazzjoni etnika u kulturali tista’ tkun importanti wkoll — kif speċifikat f’Merton, 
il-paragrafu 37;

3.	 jagħmlu valutazzjoni tal-kredibbiltà tal-applikant u jistaqsu mistoqsijiet biex jittestjaw 
din jekk ikun hemm raġuni għal dubju dwar id-dikjarazzjoni tal-applikant fir-rigward 
tal-età tiegħu, kif speċifikat f’Merton, il-paragrafu 37;

4.	 jagħtu lill-applikant l-opportunità li jispjega kwalunkwe inkonsistenza fir-rakkont tiegħu 
jew kull ħaġa li x’aktarx li tirriżulta f’sejbiet avversi ta’ kredibilità — dan l-aħjar li jsir 
kmieni kemm jista’ jkun, meta l-affarijiet ikunu għadhom “friski fil-moħħ”, kif speċifikat f’:

•	 Merton, il-paragrafu 55,
•	 R (FZ) vs London Borough of Croydon (2011) EWCA Civ 59, il-paragrafu 20,
•	 • R (NA) vs London Borough of Croydon (2009) EWHC 2357 (admin), il-paragrafu 52;

5.	 ftakar li l-każijiet ivarjaw u l-livell ta’ inkjesta meħtieġ f’każ wieħed jista’ ma jkunx 
meħtieġ f’każ ieħor, kif speċifikat f’Merton, il-paragrafu 50. L-Association of Directors 
of Children’s Services (ADCS) fir-Renju Unit approvat il-gwida li ġejja għall-assistenti 
soċjali meta jwettqu valutazzjonijiet tal-età. http://adcs.org.uk/assets/documentation/
Age_Assessment_Guidance_2015_Final.pdf http://adcs.org.uk/assets/
documentation/information_sharing_proforma_april_2015.doc.

http://adcs.org.uk/assets/documentation/Age_Assessment_Guidance_2015_Final.pdf
http://adcs.org.uk/assets/documentation/Age_Assessment_Guidance_2015_Final.pdf
http://adcs.org.uk/assets/documentation/information_sharing_proforma_april_2015.doc
http://adcs.org.uk/assets/documentation/information_sharing_proforma_april_2015.doc
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Mhux fiżikament invażiv.

Iqis il-maturità kif ukoll 
l-esperjenzi personali.

Jirrispetta d-dritt ta’ 
parteċipazzjoni fil-proċess 
u d-dritt li jinstemgħu 
l-fehmiet tagħhom.

L-informazzjoni miksuba 
tista’ tintuża biex jiġu 
vvalutati l-bżonnijiet 
speċjali tal-persuna.

Marġni ta’ żball wiesa’ fir-riżultati 
konklużivi meta jintuża waħdu, u 
għalhekk għandu jintuża flimkien 
ma’ metodi oħra.

Perċepit bħala soġġettiv u mhux 
xjentifikament validu (ir-riżultati ma 
ġewx ittestjati permezz ta’ studju ta’ 
validazzjoni).

Jista’ jkun intrusiv (psikoloġikament) 
jekk il-persuna jkollha tiftakar 
f’avvenimenti trawmatiċi.

(b) Metodi mediċi (ħielsa mir-radjazzjoni)

Osservazzjoni dentali

Dan il-metodu jinvolvi spezzjoni viżwali biex tiġi determinata l-maturità tas-snien u ma jinvolvix 
l-użu ta’ raġġi X. Dentist imħarreġ iqabbel l-iżvilupp tas-snien tal-applikant ma’ sett ta’ stadji 
tal-iżvilupp kif stabbilit fiċ-ċarts tal-ispuntar jew fil-valuri ta’ referenza stabbiliti u jistabbilixxi 
medda ta’ etajiet possibbli. L-istudji għandhom it-tendenza li jkopru jew l-iżvilupp tas-snien 
tat-tfal għall-medda ta’ etajiet ta’ 3-16-il sena jew l-iżvilupp tas-snien tal-għaqal fil-grupp ta’ età 
ta’ 15-23 sena (135).

(135)	 Għal aktar informazzjoni: UNICEF, Age assessment practices: a literature review and annotated bibliography 
(Prattiki ta’ valutazzjoni tal-età: rieżami tal-letteratura u bibljografija annotata) (2010); SCEP, Position paper on 
age assessment in the context of separated children in Europe (Dokument ta’ pożizzjoni dwar il-valutazzjoni 
tal-età fil-kuntest ta’ tfal separati fl-Ewropa) (2012); Norwegian Computer Centre, Age estimation in youths and 
young adults (Valutazzjoni tal-età fiż-żgħażagħ u fl-adulti żgħażagħ) (2012), disponibbli fuq https://nr.no/en/
publication/976408/; Baccetti, T., Franchi, L. u McNamara, J.A. (Jr), “The cervical vertebral maturation (CVM) 
method for the assessment of optimal treatment timing in Dentofacial orthopaedics” (Il-metodu tal-
maturazzjoni vertebrali ċervikali (CVM) għall-valutazzjoni tal-aħjar żmien għat-trattament fl-ortopedija tas-snien 
u tal-wiċċ), ScienceDirect, (2005), Vol. 11, Ħarġa 3, pp. 119-129; Cameriere, R., Ferrante, L. u Cingolani, M., “Age 
estimation in children by measurement of open apices in teeth” (Valutazzjoni tal-età fit-tfal permezz tal-kejl ta’ 
apiċi miftuħa fis-snien), PubMed, (2005), Vol. 120, Ħarġa 1, pp. 49-52.

https://nr.no/en/publication/976408/
https://nr.no/en/publication/976408/
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Ma jużax radjazzjoni, 
osservazzjoni esterna 
biss.

Il-mineralizzazzjoni 
tas-snien mhijiex 
affettwata mill-etniċità jew 
min-nutrizzjoni.

Mhux maħsub biex jistma l-età 
kronoloġika, sempliċiment biex 
jikkonferma jekk l-iżvilupp ta’ dan 
il-każ speċifiku jsegwix il-medja jew 
le.

Is-snien li jistgħu jintużaw bħala 
indikatur ta’ età adulta huma biss 
it-tielet molari, li jista’ jkun li jidhru 
jew le fi kwalunkwe żmien bejn il-15 
u t-23 sena

Immaġni b’reżonanza manjetika (MRI)

L-MRI, jew l-MR, tgħaqqad l-użu ta’ kalamita qawwija ma’ sistema kompjuterizzata avvanzata u 
l-mewġ tar-radju biex tipproduċi stampi dettaljati preċiżi ta’ organi u tessuti, ta’ għadam u ta’ 
strutturi interni oħra. Għall-kuntrarju tar-raġġi -X jew ta’ CT/CAT scans (tomografija komputata, 
imsejħa wkoll tomografija assjali komputata), il-magni tal-MRI huma ħielsa mir-radjazzjoni.

Is-saħħa ta’ kalamita tal-MRI hi msejħa “saħħa tal-kamp” u titkejjel f’unitajiet imsejħa “Tesla” 
jew “T.” Hemm żewġ tipi ta’ skeners: skeners 1 T. u 1.5 T. (normalment disponibbli bi prezz 
orħos b’mod ġenerali) u skeners 3 T. (aktar għaljin u għalhekk anqas disponibbli). Saħħa ogħla 
tal-kamp tfisser li l-iskener għandu kalamita aktar b’saħħitha u l-kapaċità li jipproduċi 
immaġnijiet aktar dettaljati f’perjodu iqsar ta’ żmien. Skont numru ta’ fatturi, bħat-tip ta’ 
immaġnijiet li għandhom jinkisbu (sezzjonijiet trasversali jew “flieli” tal-ġisem), it-tip ta’ 
teknoloġija użata (kamp għoli kontra MRI miftuħa jew miftuħa wieqfa), l-eżitu maħsub tal-MRI u 
jekk jiċċaqlaqx il-pazjent, scan tal-MRI tipikament tista’ ddum bejn anqas minn 10 minuti sa 
siegħa.

Skont George et al. (136), il-grad ta’ fużjoni tal-għadam jidher li jkun fi stadju aktar avvanzat 
fl-immaġnijiet mir-raġġi X milli fl-immaġnijiet fl-MRI. Konsegwentement, ir-riżultati minn MRI 
jagħtu valutazzjoni tal-età ftit aktar baxxa mir-riżultati minn radjografija sempliċi. Dan l-eżitu hu 
aċċettabbli peress li ma jagħmilx ħsara lill-applikant.

Jeħtieġ li tiġi segwita proċedura ta’ skrinjar minn qabel. L-iscans tal-MRI jistgħu ma jkunux 
adattati għall-pazjenti kollha, bħal applikanti b’pacemakers kardijaċi, bi tpinġijiet u b’impjanti 
tal-metall jew fil-bżonn ta’ prekawzjonijiet speċjali oħra minħabba l-kamp manjetiku tagħhom.

Minħabba li l-applikanti jridu jibqgħu dritti fuq mejda iebsa għal perjodu twil ta’ ħin u l-magna 
tipproduċi ħsejjes ta’ taħbit qawwi, pazjenti bi klawstrofobija u t-tfal tipikament taqbadhom 

(136)	 George, J., Nagendran, J. u Azmi, K., “Comparison study of growth plate fusion using MRI versus plain 
radiographs as used in age determination for exclusion of overaged football players” (Studju ta’ tqabbil 
tal-fużjoni tal-pjanċi tat-tkabbir bl-użu tal-MRI meta mqabbla ma’ radjografiji sempliċi kif użati fid-
determinazzjoni tal-età għall-esklużjoni ta’ plejers tal-futbol li jkunu qabżu l-età”, Br J Sports Med, (2012), 
Vol. 46, Ħarġa 4, pp. 273-278, doi:10.1136/bjsm.2010.074948.
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l-ansjetà meta ssirilhom il-proċedura fi skener mina tradizzjonali. Din il-problema tista’ tissolva 
bl-użu ta’ skeners miftuħa tal-MRI.

Id/polz: l-approċċ tradizzjonali hu bbażat fuq il-valutazzjoni tal-età minn immaġnijiet tar-raġġi 
X; madankollu, twettqu esperimenti li jużaw modalitajiet alternattivi ta’ immaġni bħall-MRI 
tal-polz (pereżempju fil-valutazzjoni tal-età tal-plejers tal-futbol f’turnej relatati mal-età). Ġiet 
iddisinjata sistema ta’ sitt gradi għall-fużjoni (Dvorak, 2007) (137). Fi studju ieħor fuq plejers 
tal-futbol imwettqa mill-Fédération Internationale de Football Association, l-MRI u l-immaġnijiet 
tal-polz tar-raġġi X miksuba mill-istess persuna fl-istess jum ġew investigati għat-tqabbil (138).

Studji riċenti kkonfermaw il-valur ta’ dan l-eżami u juru korrelazzjoni b’saħħitha bejn l-istadji 
tal-MRI u l-età kronoloġika; madankollu, it-tgħaqqid tal-użu tal-MRIs ma’ tekniki oħra biex 
tiżdied il-preċiżjoni tar-riżultati hu rakkomandat ukoll (139)

Minħabba li l-ġeneru tal-persuna li tkun qed tiġi soġġetta għall-valutazzjoni jista’ jkollu effett 
fuq il-marġni ta’ żball tal-metodu (140), il-ġeneru tal-applikant hu fattur li jeħtieġ li jiġi kkunsidrat 
meta jintgħażel il-metodu.

Żviluppi reċenti jindirizzaw l-użu ta’ determinazzjoni awtomatika tal-età tal-għadam. Dawn 
id-determinazzjonijiet huma bbażati fuq il-viżjoni kompjuterizzata medika u fuq it-tagħlim 
awtomatiku. Dawn l-iżviluppi għamlu l-klassifikazzjoni tal-immaġnijiet fl-istadji aktar faċli u 
naqqsu d-diskrepanza interosservaturi u intraosservaturi (definiti fl-Anness 1, Glossarju).

Irkoppa: fuq il-bażi tal-fużjoni tal-pjanċi tat-tkabbir fil-maturazzjoni tal-irkoppa.

Is-sistema tal-istadji tal-MRI ġiet żviluppata għall-irkoppa (Dedouit, 2012) (141). L-affidabbiltà u 
l-validità tagħha għall-valutazzjoni tal-età ġew evalwati fil-grupp ta’ età ta’ bejn 10 u 30 sena u 
huma bbażati fuq sistema b’ħames stadji. Ir-rapport jindika korrelazzjoni għolja mal-età u 
mad-diskrepanza tajba interosservaturi u intraosservaturi, iżda huma meħtieġa aktar studji biex 
jiġi vverifikat l-approċċ.

(137)	 Dvorak, J. u George, J., “Age determination by magnetic resonance imaging of the wrist in adolescent male 
football players” (Determinazzjoni tal-età permezz ta’ immaġni b’reżonanza manjetika tal-polz fil-plejers 
tal-futbol irġiel adolexxenti), British Journal of Sports Medicine, (2007), Vol. 41, Nru 1, pp. 45-52.

(138)	 Dvorak, J. u George, J., “Age determination by magnetic resonance imaging of the wrist in adolescent male 
football players” (Determinazzjoni tal-età permezz ta’ immaġni b’reżonanza manjetika tal-polz fil-plejers 
tal-futbol irġiel adolexxenti), British Journal of Sports Medicine, (2007), Vol. 41, Nru 1, pp. 45-52.

(139)	 Serin, J., Rérolle, C., Pucheux, J., Dedouit, F., Telmon, N., Savall, F., u Saint-Martin, P., “Contribution of magnetic 
resonance imaging of the wrist and hand to forensic age assessment” (Kontribuzzjoni tal-immaġni b’reżonanza 
manjetika tal-polz u tal-id għall-valutazzjoni forensika tal-età), International Journal of Legal Medicine (2016).

(140)	 Tscholl, P.M, Junge, A., Dvorak, J. u Zubler, V., “MRI of the wrist is not recommended for age determination in 
female football players of U-16/U-17 competitions” (L-MRI tal-polz mhix rakkomandata għad-determinazzjoni 
tal-età fi plejers tal-futbol bniet f’kompetizzjonijiet U-16/U-17), Scand J Med Sci Sports, 2015, doi:10.1111/
sms.12461.

(141)	 Dedouit, F. u Auriol, “Age assessment by magnetic resonance imaging of the knee: a preliminary study” 
(Valutazzjoni tal-età bl-immaġni b’reżonanza manjetika tal-irkoppa: studju preliminari), Forensic Science 
International (2012), pp. 217-232.
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Eżempju mill-prattika

L-Iżvezja — L-Iżvezja bħalissa qed tuża l-MRI tal-ġogi tal-irkoppa, flimkien ma’ raġġi X 
tas-snien tal-għaqal, għall-proċedura ta’ valutazzjoni tal-età għal tfal mhux akkumpanjati. 
Il-valutazzjoni tal-età medika ssir mill-Bord Nazzjonali Żvediż tal-Mediċina Forensika u 
tinvolvi żewġ eżamijiet differenti. L-ewwel wieħed hu raġġi X panoramiċi ta’ sinna tal-għaqal 
u t-tieni wieħed hu MRI tal-irkoppa. Iż-żewġ eżamijiet huma mmirati lejn il-limitu ta’ 18-il sena. 
L-immaġnijiet jiġu analizzati minn żewġ dentisti jew radjologi indipendenti, u dawn 
għandhom jaqblu b’mod reċiproku fuq il-livell ta’ maturità fiż-żona tat-tkabbir biex l-analiżi 
tipprovdi bażi sodisfaċenti għall-valutazzjoni finali tal-età tal-eżaminatur mediku. Dan hu 
mekkaniżmu ta’ protezzjoni integrat u espressjoni tal-prinċipju tal-benefiċċju tad-dubju.

Il-valutazzjoni li l-età ta’ applikant hi ta’ aktar minn 18 teħtieġ ukoll li l-għerq tas-snien jilħaq 
il-livell finali ta’ maturità, għalkemm dan il-livell ta’ żvilupp iseħħ bejn sena u sentejn wara 
l-limitu ta’ 18-il sena. L-istess livell ta’ maturità fiż-żona tat-tkabbir (sena-sentejn wara l-limitu 
ta’ 18-il sena) jiġi studjat f’dak li għandu x’jaqsam mal-MRI tal-irkoppa. Dawn huma 
salvagwardji addizzjonali biex ikun hemm rispons aħjar għall-ħtieġa li jinżamm il-benefiċċju 
tad-dubju meta dan ikun ġustifikat.

Klavikola: twettqu esperimenti bl-użu ta’ sistema ta’ gradazzjoni f’erba’ stadji għall-klavikola. 
Dawn urew li l-valutazzjoni tal-età hi fattibbli iżda huma meħtieġa studji ta’ referenza speċifiċi 
għall-MRI. Riċerka reċenti wriet korrelazzjoni pożittiva bejn l-istadji tal-MRI u l-età 
kronoloġika (142). Madankollu, l-osservazzjoni tkun teħtieġ osservaturi b’aktar esperjenza milli 
f’metodi oħra, peress li jista’ jkun diffiċli li wieħed jiddistingwi l-istadji inizjali mill-aħħar stadji 
tal-ossifikazzjoni.

(142)	 1. Hillewig, E., Degroote, J., Van der Paelt, T., Visscher, A., Vandemaele, P., Lutin, B., D’Hooghe, L., 
Vandriessche, V., Piette, M. u Verstraete, K., “Magnetic resonance imaging of the sternal extremity of the 
clavicle in forensic age estimation: towards more sound age estimates” (Immaġni b’reżonanza manjetika 
tal-estremità tal-isternu tal-klavikola fil-valutazzjoni tal-età forensika: lejn stimi tal-età iżjed sodi), Int J Legal 
Med. (2013), Vol. 127, Ħarġa 3, pp. 677-689, doi:10.1007/s00414-012-0798-z.

	 2. Hillewig, E., De Tobel, J., Cuche, O., Vandemaele, P., Piette, M. u Verstraete, K., “Magnetic resonance 
imaging of the medial extremity of the clavicle in forensic bone age determination: a new four-minute 
approach” (Immaġni b’reżonanza manjetika tal-estremità medjali tal-klavikola fid-determinazzjoni forensika 
tal-età tal-għadam: approċċ ġdid ta’ erba’ minuti), Eur Radiol. (2011), Vol. 21, Ħarġa 4, pp. 757-767, doi:10.1007/
s00330-010-1978-1.
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Metodu ħieles 
mir-radjazzjoni.

Perċepit bħala 
xjentifikament validu 
(ir-riżultati ġew ittestjati 
permezz ta’ studju ta’ 
validazzjoni).

Jivviżwalizza diversi 
karatteristiċi ta’ tkabbir.

Korrelazzjoni pożittiva 
qawwija bejn l-istadji 
tal-MRI u l-età 
kronoloġika.

Huma meħtieġa tagħmir għali u 
għarfien espert speċjalizzat.

Jista’ jeħtieġ eżamijiet fit-tul li fihom 
il-persuna ma tistax tiċċaqlaq, u 
b’hekk mhuwiex adattat għal tfal 
żgħar.

Mhuwiex adattat f’każ ta’ preżenza 
tal-metall fil-ġisem (riskji ogħla 
tal-istadji tal-MRI u età kronoloġika 
ta’ 3. Fdalijiet mhux identifikati 
bl-ultrasound f’persuni minn żoni ta’ 
gwerra jew ta’ kunflitt).

Ultrasound

Ultrasound mediku (magħruf ukoll bħala sonografija jew ultrasonografija dijanjostika) hu 
teknika ta’ teħid ta’ immaġni djanjostika bbażata fuq l-użu tal-ultrasound biex jiġu analizzati 
strutturi interni tal-ġisem bħall-għeruq, il-muskoli, il-ġogi, il-vażi u l-organi interni.

Ultrasound hu mewġ tal-ħoss bi frekwenzi li huma ogħla minn dawk li jinstemgħu mill-bniedem 
(> 20 000 Hz). Immaġnijiet ultrasoniċi, magħrufa wkoll bħala sonogrammi, isiru billi 
l-pulsazzjonijiet ultrasoniċi jintbagħtu f’tessut bl-użu ta’ sonda. Il-ħoss jidwi mat-tessut, b’tessuti 
differenti li jirriflettu gradi differenti ta’ ħoss. Dan il-ħoss jidwi jiġi rreġistrat u jidher bħala 
immaġni għall-operatur. Dan il-metodu ħieles mir-radjazzjoni ġie ttestjat għall-valutazzjoni 
tal-età fuq l-id u l-polz (143), il-klavikola (144) u l-kresta ilijaka (145).

L-istudji kkonkludew li l-valutazzjoni bl-ultrasound għalissa m’għandhiex titqies bħala 
sostitut validu għall-valutazzjoni tal-età tal-għadam minħabba li l-istadji tat-tkabbir mhux 
dejjem jiġu vviżwalizzati.

(143)	 Mentzel, H.J., Vilser, C., Eulenstein, M., Schwartz, T., Vogt, S., Böttcher, J., Yaniv, I., Tsoref, L., Kauf, E. u Kaiser, 
W.A., “Assessment of skeletal age at the wrist in children with a new ultrasound device” (Valutazzjoni tal-età 
skeletrika fil-polz fit-tfal b’apparat ultrasoniku ġdid), Pediatr Radiol (2005), Vol. 35, Ħarġa 4, pp. 429-433; Khan, 
K.M., Miller, B.S., Hoggard, E., Somani, A. u Sarafoglou, K., “Application of ultrasound for bone age estimation in 
clinical practice” (Applikazzjoni tal-ultrasound għall-valutazzjoni tal-età tal-għadam fil-prattika klinika), J Pediatr 
(2009), Vol. 152, Ħarġa 2, pp. 243-247, doi:10.1016/j.jpeds.2008.08.018.

(144)	 Quirmbach, F., Ramstaller, F. u Verhoff, M.A, “Evaluation of the ossification of the medial clavicular epiphysis 
with a digital ultrasonic system to determine the age threshold of 21 years”, Int J Legal Med. (2009), Vol. 123, 
Ħarġa 3, pp. 241-245, doi:10.1007/s00414-009-0335-x.; Schutz, R., Zwiesigk, P., Schiborr, M., Schmidt, S. u 
Schmeling, A., “Ultrasound studies on the time course of clavicular ossification” (Studji tal-ultrasound fuq il-kors 
taż-żmien tal-ossifikazzjoni klavikolari), Int J Legal Med. (2008), Vol. 122, Ħarġa 2, pp. 163-167, doi:10.1007/
s00414-007-0220-4.

(145)	 Schmidt, S., Schmeling, A., Zwiesigk, P., Pfeiffer, H. u Schulz, R. “Sonographic evaluation of apophyseal 
ossification of the iliac crest in forensic age diagnostics in living individuals” (Evalwazzjoni sonografika 
tal-ossifikazzjoni apofiżeali tal-krest iljaka fid-dijanjostika forensika tal-età f’individwi ħajjin), Int J Legal Med. 
(2011), Vol. 125, Ħarġa 2, pp. 271-276, doi:10.1007/s00414-011-0554-9.
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Metodu ħieles 
mir-radjazzjoni mingħajr 
kontraindikazzjonijiet.

It-tagħmir hu ekonomiku, 
portabbli u disponibbli 
b’mod mifrux.

Perċepit bħala metodu 
xjentifikament validu 
(ir-riżultati ġew ittestjati 
permezz ta’ studju ta’ 
validazzjoni)

Mhuwiex adattat għall-valutazzjoni 
tal-età f’dan il-mument peress li 
t-teknoloġija ma tippermettix 
il-viżwalizzazzjoni tal-istadji 
(emerġenti) kollha tat-tkabbir.

Ma jippermettix rivalutazzjoni 
tar-riżultati mingħajr rieżaminazzjoni 
tal-persuna.

Valutazzjoni tal-iżvilupp fiżiku

Il-valutazzjoni tal-iżvilupp fiżiku tinkludi t-tqabbil tat-tul, tal-piż u tal-klassifikazzjoni tal-ġilda fost 
l-individwi jew il-popolazzjonijiet fir-rigward ta’ sett ta’ valuri ta’ referenza. Skont il-prassi 
tal-istati tal-UE+, il-valutazzjoni tal-iżvilupp fiżiku tista’ tinkludi eżami fiżiku ġenerali biex 
tiddeskrivi kwalunkwe sinjal ta’ kundizzjoni li tista’ tfixkel ir-rata ta’ maturazzjoni.

Meta jkun jinvolvi l-kejl u l-valutazzjoni ta’ sinjali viżibbli ta’ maturità sesswali, jissejjaħ ukoll 
osservazzjoni tal-maturazzjoni sesswali.

•	 Fis-subien, l-eżami hu bbażat fuq l-iżvilupp tal-pene u tat-testikoli, is-suf pubiku, is-suf 
tal-abt, it-tkabbir tal-leħja u l-prominenza tal-larinġeali.

•	 Fil-bniet, l-eżami jkun iffokat fuq l-iżvilupp tas-sider, is-suf pubiku, is-suf tal-abt u l-forma 
tal-ġenbejn. 1Bħala medja, il-bniet jilħqu l-maturità sesswali sħiħa fl-età ta’ 16-il sena u 
s-subien fl-età ta’ 17-il sena (146).

Skont il-prattika u l-eżamijiet li jsiru fl-istati speċifiċi tal-UE+, minbarra pedjatra, tobba oħrajn 
bħal ġinekologu jistgħu jkunu involuti.

 Kif rifless fir-rakkomandazzjonijiet finali u permezz tal-gwida, l-EASO jikkunsidra li 
taħt l-ebda ċirkostanza m’għandu jintuża xi metodu li jimplika nudità jew l-eżami 
tal-ġenitali bħala osservazzjoni tal-maturità sesswali.

(146)	 Għal aktar informazzjoni: SCEP, Position paper on age assessment in the context of separated children in 
Europe (Dokument ta’ pożizzjoni dwar il-valutazzjoni tal-età fil-kuntest ta’ tfal separati fl-Ewropa) (2012); 
UNICEF, Age assessment practices: a literature review and annotated bibliography (Prattiki ta’ valutazzjoni 
tal-età: rieżami tal-letteratura u bibljografija annotata); Schmeling et al., “Forensic age estimation in 
unaccompanied minors and young living adults” (Valutazzjoni forensika tal-età fi tfal mhux akkumpanjati u 
f’żgħażagħ adulti ħajjin) f’Forensic medicine — From old problems to new challenges (Mediċina Forensika — 
Minn problemi qodma għal sfidi ġodda) (2011); Schmeling et al., ‘Age estimation of unaccompanied minors — 
Part 1. General considerations” (Valutazzjoni tal-età ta’ tfal mhux akkumpanjati — Parti 1. Kunsiderazzjonijiet 
Ġenerali), Forensic Science International (2006). Ir-Royal College of Paediatrics and Child Health jikkonkludi li 
“kollox ma’ kollox, mhuwiex possibbli li titbassar l-età ta’ individwu minn kwalunkwe miżura antropometrika, u 
dan m’għandux jiġi ppruvat” (The King’s Fund u r-Royal College of Paediatrics and Child Health, 1999:40).
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Jintuża biex jiġu 
identifikati disturbi 
tat-tkabbir li jistgħu jkunu 
rilevanti għall-valutazzjoni 
tal-età, iżda mhux biex tiġi 
stmata l-età kronoloġika.

Meta l-valutazzjoni ssir 
minn pedjatri, billi huma 
speċjalisti fl-iżvilupp fiżiku 
u psikoloġiku tat-tfal, hi 
tqis il-benesseri fiżiku 
tat-tfal

Peress li hu fiżikament invażiv, jista’ 
jkun ferm stressanti u trawmatiku 
għal persuni bi sfondi differenti u li 
jkunu ġew esposti għal abbuż u għal 
sfruttament matul jew qabel 
il-migrazzjoni tagħhom. Fil-każ ta’ 
eżami ta’ partijiet intimi jew 
tal-ġenitali, ikun f’kunflitt mad-dritt 
għall-privatezza u għad-dinjità u 
n-natura tal-eżaminazzjoni 
tal-integrità fiżika u mentali 
minħabba n-natura intrusiva ħafna 
tal-eżaminazzjoni.

Il-kejliet antropometriċi ma jqisux 
varjazzjonijiet bejn l-etniċità, ir-razza, 
il-konsum nutrizzjonali u l-isfond 
soċjoekonomiku.

Nuqqas ta’ protokolli: f’ċerti każijiet 
jista’ jimplika valutazzjoni tal-iżvilupp 
sesswali, f’oħrajn le.

L-evalwazzjoni tal-maturità sesswali 
għandha marġni ta’ żball wiesa’. 
Mill-metodi forensiċi analizzati, li 
wieħed jipprova jistma l-età abbażi 
ta’ karatteristiċi fiżiċi hu l-anqas 
wieħed preċiż.

Metodi mediċi (bl-użu ta’ radjazzjoni)

Raġġi X

Ir-raġġi X, imsejħa wkoll “radjografija”, jipproġettaw radjazzjoni limitata (imsejħa mewġ 
elettromanjetiku) biex jiġġeneraw l-immaġnijiet tal-intern tal-ġisem fi sfumaturi differenti ta’ 
iswed u abjad. Dan minħabba li tessuti differenti jassorbu ammonti differenti ta’ radjazzjoni. 
Il-kalċju fl-għadam jassorbi l-aktar raġġi X, u allura l-għadam jidher abjad. Ix-xaħam u tessuti 
rotob oħra jassorbu anqas u jidhru griżi. L-arja tassorbi l-anqas, u għalhekk il-pulmun jidher 
iswed.

L-età skeletrika tiġi ddeterminata mill-istadju ta’ żvilupp tal-għadam. Dawn l-eżamijiet jistmaw 
l-istadji tal-iżvilupp mill-fużjoni/maturazzjoni tal-għadam speċifiku. Il-metodi prinċipali tar-raġġi 
X jinkludu dawk tal-karpal, tal-għadam tal-għonq, dentali jew tal-ġnub. Filwaqt li ħafna stati 
tal-UE+ jagħmlu użu minn dawn il-metodi, huma ma japplikawhomx bl-istess mod u ħafna drabi 
jużaw taħlitiet u/jew ordni differenti. Din id-diversità tal-prattiki hi dovuta l-aktar għall-fatt li 
l-proċeduri ta’ valutazzjoni tal-età għadhom, fil-biċċa l-kbira tagħhom, determinati minn 
leġiżlazzjoni nazzjonali bi proċeduri li jevolvu permezz tal-ġurisprudenza nazzjonali.

Raġġi X tal-karpal (id/polz)

Din tikkonsisti fl-evalwazzjoni tal-forma, tad-daqs tal-elementi tal-għadam u tal-grad tal-
ossifikazzjoni epifiżjali permezz tar-radjografi tal-idejn. Immaġni titqabbel ma’ dan li ġej.
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1.	 Atlas radjografiku, li jikkonsisti f’immaġnijiet standard tal-età u tas-sess rilevanti biex jiġi 
ddeterminat l-istadju tal-iżvilupp. Għal dan l-approċċ, l-atlas Greulich u Pyle sar ir-
referenza standard. Dan il-metodu kien riżultat ta’ studju tal-1935 li kellu l-għan li 
jivvaluta l-maturità skeletali aktar milli jevalwa l-età, u ma kkunsidrax id-differenzi 
interrazzjali jew soċjoekonomiċi.

2.	 Għadam individwali (metodu ta’ għadma waħda) li fih il-grad ta’ maturità jiġi 
ddeterminat għall-għadam individwali u jiġi kkombinat biex jiġi kkalkolat stadju ġenerali 
ta’ maturità. Għal dan l-approċċ, l-approċċ ta’ Tanner-Whitehouse (jeżisti fi tliet 
edizzjonijiet) hu r-referenza ewlenija. It-tieni edizzjoni hi bbażata fuq il-valutazzjoni 
tal-maturità skeletali u fuq previżjoni tat-tul tal-adult. Kull waħda mill-20 għadma fl-id 
titqabbel individwalment ma’ sensiela ta’ ritratti tal-iżvilupp ta’ dik l-għadma partikolari. 
L-istandards ta’ referenza ġew stabbiliti fis-snin ħamsin u fis-snin sittin. Bħala medja, 
l-iżvilupp skeletali tal-għadam bl-idejn jitlesta fl-età ta’ 17-il sena fil-bniet u ta’ 18-il sena 
fis-subien (147).

Filwaqt li l-oriġini etnika ma teżerċitax influwenza notevoli fuq ir-rati ta’ ossifikazzjoni, l-istatus 
soċjoekonomiku hu fattur ewlieni li jaffettwa r-rata ta’ ossifikazzjoni. Livell soċjoekonomiku 
għoli jgħaġġel ir-rati ta’ ossifikazzjoni, filwaqt li status soċjoekonomiku baxx jittardja 
l-ossifikazzjoni. Konsegwentement, l-applikazzjoni ta’ standards tar-raġġi-X għal individwi bi 
status soċjoekonomiku aktar baxx twassal biex tiġi sottovalutata l-età ta’ persuna. Dan jitqies 
aċċettabbli peress li ma jkollux effett avvers fuq il-persuna eżaminata (148)

Raġġi X tal-għadam tal-għonq

Dan il-metodu jinvolvi l-valutazzjoni tal-fużjoni tal-klavikola. Għal determinazzjoni ta’ adult, 
iż-żewġ klavikoli tal-individwu jridu jingħaqdu flimkien. Is-sistemi tradizzjonali ta’ 
klassifikazzjoni jagħmlu distinzjoni bejn erba’ stadji tal-iżvilupp; issa l-aħħar stadju nqasam 
f’żewġ stadji addizzjonali. (Jekk il-fużjoni tkun kompluta u tkun tidher marka, jista’ jiġi preżunt 
fil-każ tan-nisa li l-persuna għandha tal-anqas 20 sena, u fil-każ tal-irġiel li l-persuna għandha 
tal-anqas 21 sena.) Il-fużjoni totali tal-klavikola bil-marka li ma tibqax tidher ġiet innotata għall-
ewwel darba fiż-żewġ sessi fl-età ta’ 26 sena bħala l-iżgħar età (149).

Raġġi X dentali

Dan il-metodu jinvolvi l-istudju ta’ raġġi X tas-snien, magħrufa bħala ortopantomogramma. 
L-iżvilupp skeletali jitkejjel permezz tat-tibdiliet sekwenzjali fl-ispuntar u fl-istruttura tas-snien 
matul it-tkabbir fit-tfulija. Sal-età ta’ 16-20 sena, is-snien kollha ħlief it-tielet molari (is-snien 

(147)	 Għal aktar informazzjoni: Tanner, J.M. et al., “Reliability and validity of computer-assisted estimates of Tanner-
Whitehouse skeletal maturity (CASAS): comparison with the manual method”, Karger, (1994), Vol. 42, Nru 6; 
Frisch, H. et al., “Computer-aided estimation of skeletal age and comparison with bone age evaluations by the 
method of Greulich-Pyle and Tanner-Whitehouse”, Pediatric Radiology, (1996), Vol. 26, Ħarġa 3, pp. 226-231; 
Gertych, A. et al., “Bone age assessment of children using a digital hand atlas”, Computerised Medical Imaging 
and Graphics, (2007), Vol. 31, Ħarġiet 4-5, pp. 322-331.

(148)	 Schmeling, A., Garamendi, P.M., Prieto, J.L. u Landa, M. I., “Forensic age estimation in unaccompanied minors 
and young living adults” (Valutazzjoni forensika tal-età fi tfal mhux akkumpanjati u f’żgħażagħ adulti ħajjin) 
f’Forensic medicine — From old problems to new challenges (Mediċina Forensika — Minn problemi qodma 
għal sfidi ġodda), il-Professur Duarte Nungo Vieira (Ed.), InTech (2011), disponibbli fuq http://cdn.intechopen.
com/pdfs-wm/19163.pdf.

(149)	 Għal aktar informazzjoni: Schmeling, A. et al., “Studies on the time-frame for ossification of the medial 
clavicular epiphyseal cartilage in conventional radiography” (Studji dwar il-medda ta’ żmien għall-ossifikazzjoni 
tal-qarquċa epifiżeali klavikolari medjali fir-radjografija konvenzjonali), International Journal of Legal Medicine, 
2004, Vol. 118, Ħarġa 1, pp. 5-8.

http://cdn.intechopen.com/pdfs-wm/19163.pdf
http://cdn.intechopen.com/pdfs-wm/19163.pdf
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tal-għaqal) ikunu ffurmati kollha. F’dan l-istadju, dawn tal-aħħar juru firxa wiesgħa tal-kuruna 
fl-iżvilupp u tal-għeruq.

Iż-żewġ metodi ewlenin huma dawn li ġejjin:

1.	 Gleiser u Hunt (1955) (150) jiddeskrivu l-iżvilupp tas-snien fi 15-il stadju;
2.	 Demirjian (1973) (151) jiddeskrivi l-iżvilupp tas-snien fi tmien stadji, fejn kull stadju tat-

tkabbir tas-snien jingħata punteġġ skont mudell statistiku (152)

Fir-rigward tal-ispuntar u tal-mineralizzazzjoni tat-tielet molari, ġie aċċertat li l-persuni Afrikani 
suwed juru żvilupp aċċellerat meta mqabbla mal-Ewropej; għall-kuntrarju, dewmien relattiv 
fl-iżvilupp jista’ jiġi rreġistrat fil-każ tal-persuni Asjatiċi. Għal din ir-raġuni, għandhom jintużaw 
studji ta’ referenza speċifiċi għall-popolazzjoni biex jiġi evalwat l-iżvilupp tat-tielet molari 
fil-prattika tal-valutazzjoni tal-età (153).

Minkejja l-varjabbiltà ġenerali tiegħu, studji differenti sostnew li l-iżvilupp tat-tielet molari 
probabbilment jipprovdi l-aħjar mod biex issir diskriminazzjoni bejn adulti u tfal u għandu jkun 
wieħed mill-aktar proċeduri ta’ valutazzjoni tal-età użati għal individwi żgħażagħ fl-aħħar snin 
tal-adoloxxenza.

Raġġi X tal-għadma pelvika

Peress li l-pożizzjoni tal-għadam tinbidel hekk kif il-persuna toqrob lejn l-età adulta (154), l-età 
skeletali tista’ tiġi ddeterminata mid-dehra ta’ ċerti għadam tal-pelvi.

(150)	 Gleiser, I. u Hunt, E. E. “The permanent mandibular first molar: its calcification, eruption and decay”, Am. J. 
Phys. Anthropol., (1955), Vol. 13, pp. 253-283, doi:10.1002/ajpa.1330130206.

(151)	 Demirjian, A., Goldstein, H. u Tanner, J. M., “A new system of dental age assessment” (Sistema ġdida ta’ 
valutazzjoni tal-età dentali), Human Biology (1973), Vol. 45, No 2, pp. 211-227, disponibbli fuq http://www.bristol.
ac.uk/media-library/sites/cmm/migrated/documents/dental-age-assessment.pdf.

(152)	 Għal aktar informazzjoni: (al n.d.), “Assessment of dental maturity of Brazilian children age 6 to 14 years using 
Demirjian’s method”, Int J Paediatr Dent, (2002), Vol. 12, Nru 6, pp. 423-428; Liversidge, H.M., “The assessment 
and interpretation of Demirjian, Goldstein and Tanner’s dental maturity”, Ann Hum Biol., (2012), Vol. 39, 
Ħarġa 5, pp. 412-431, doi:10.3109/03014460.2012.716080.

(153)	 Olze, A., Schmeling, A., Taniguchi, M., Maeda, H., van Niekerk, P., Wernecke, K-D. u Geserick, G., “Forensic age 
estimation in living subjects: the ethnic factor in wisdom tooth mineralization”, Int J Legal Med (2004), Vol. 118, 
pp. 170-173; Olze, A., van Niekerk, P., Ishikawa, T., Zhu, B.L., Schulz, R., Maeda, H. u Schmeling, A., 
“Comparative study on the effect of ethnicity on wisdom tooth eruption”, Int J Legal Med (2007), Vol. 121, 
pp. 445-448.

(154)	 Għal aktar informazzjoni: Schmeling, A. et al., “Age estimation of unaccompanied minors — Part 1. General 
considerations” (valutazzjoni tal-età ta’ tfal mhux akkumpanjati — Parti 1. Kunsiderazzjonijiet Ġenerali), Forensic 
Science International (2006); Schmidt, S. et al., “Sonographic evaluation of apophyseal ossification of the iliac 
crest in forensic age diagnostics in living individuals” (Evalwazzjoni sonografika tal-ossifikazzjoni apofiżeali 
tal-krest iljaka fid-dijanjostika forensika tal-età f’individwi ħajjin, International Journal of Legal Medicine (2011).

http://www.bristol.ac.uk/media-library/sites/cmm/migrated/documents/dental-age-assessment.pdf
http://www.bristol.ac.uk/media-library/sites/cmm/migrated/documents/dental-age-assessment.pdf
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IL
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L-
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Ġ
Ġ
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Perċepit bħala 
xjentifikament validu 
(ir-riżultati ġew ittestjati 
permezz ta’ studju ta’ 
validazzjoni).

Skont il-protokolli u 
l-istudji, il-marġni ta’ żball 
jitkejjel u jiġi rrapportat.

It-tagħmir hu faċilment 
aċċessibbli u ekonomiku.

Il-ħin ta’ eżami hu qasir u 
jippermetti li jkun hemm 
sovrappożizzjoni ta’ 
immaġnijiet differenti.

Intrużiv fiżikament minħabba li juża 
r-radjazzjoni

Oppożizzjoni għal raġunijiet etiċi 
għar-radjoloġija għall-finijiet ta’ 
kontroll tal-migrazzjoni mingħajr 
benefiċċju terapewtiku

Jista’ jkun diffiċli li r-riżultati jiġu 
interpretati għal esperti mhux mediċi

Ma jqisx il-maturità psikoloġika.

Eżempji mill-prattika

Il-Finlandja — Valutazzjoni tal-età medika biex tiġi stabbilita l-età ta’ applikant issir mid-
Dipartiment tal-Mediċina Forensika fl-Università ta’ Ħelsinki fuq talba tal-pulizija, tal-Gwardja 
tal-Fruntiera jew tas-Servizz Finlandiż tal-Immigrazzjoni. Il-metodi użati huma l-osservazzjoni 
tas-snien, ir-raġġi X karpali u r-raġġi X dentali. Żewġ esperti għandhom jagħmlu valutazzjoni 
konġunta. Tal-anqas wieħed mill-esperti għandu jkun impjegat tad-Dipartiment tal-Mediċina 
Forensika fl-Università ta’ Ħelsinki. Espert jista’ jkun prattikant mediku approvat jew dentist 
approvat bil-kompetenza meħtieġa.

In-Netherlands — Il-valutazzjoni tal-età medika ma tippruvax tistabbilixxi l-età tal-applikant, 
iżda hi maħsuba biss biex tiddistingwi bejn l-adultezza u t-tfulija possibbli. Fid-dawl ta’ dan, 
jiġu analizzati raġġi X tal-id/tal-polz. Jekk il-polz ma jkunx kompletament magħqud, l-eżami 
jintemm u l-applikant jitqies bħala minorenni. Jekk ikun kompletament magħqud, jittieħdu 
r-raġġi X tal-għadam tal-għonq. Żewġ radjoloġisti indipendenti jridu jaslu separatament 
għall-konklużjoni li ż-żewġ klavikoli jkunu fużi. Espert addizzjonali (antropologu forensiku), 
wara li jiġbor il-konklużjonijiet taż-żewġ radjoloġisti, jieħu deċiżjoni fuq il-bażi tar-riżultati 
tagħhom. F’każ ta’ riżultati mhux konklużivi jew f’każ ta’ nuqqas ta’ qbil bejn ir-rapporti 
tar-radjoloġisti, l-applikant jitqies minorenni. Id-deċiżjoni tista’ tiġi appellata.

(c) Xi kunsiderazzjonijiet addizzjonali

L-MRI, ir-raġġi X u t-tomografija komputata (CT/CAT) huma tekniki differenti użati biex tinkiseb 
l-immaġni tat-tkabbir tal-għadam. Dawn l-immaġnijiet jitqabblu ma’ studji ta’ referenza biex jiġi 
stabbilit l-istadju tal-iżvilupp tat-tkabbir li l-immaġni tikkorrispondi għalih u eventwalment biex 
tiġi inkwadrata l-medda ta’ età relatata ma’ dan l-istadju tat-tkabbir.
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MRI jew MR

•	 Tgħaqqad l-użu ta’ kalamita qawwija ma’ sistema kompjuterizzata avvanzata u l-mewġ 
tar-radju biex tipproduċi stampi dettaljati preċiżi ta’ organi u tessuti, ta’ għadam u ta’ 
strutturi interni oħra. Biex tipproduċi l-immaġni trasversali, MRI tuża kampijiet manjetiċi 
u frekwenzi tar-radju.

•	 Adattat għat-teħid ta’ immaġnijiet ta’ organi, ta’ tessuti rotob u ta’ strutturi interni.
•	 Ħieles mir-radjazzjoni.

Raġġi X

•	 Ir-raġġi X jużaw ammont limitat ta’ radjazzjoni li jgħaddi mill-ġisem biex tittieħed 
immaġni waħda tal-anatomija tal-persuna eżaminata.

•	 Oġġetti densi, bħall-għadam, jimblokkaw ir-radjazzjoni u jidhru bojod fl-istampa tar-
raġġi X.

•	 Jinvolvi r-radjazzjoni.

CT/CAT

•	 Eżami li jgħaqqad ir-raġġi X mal-kompjuters biex jiġu prodotti viżwalizzazzjonijiet 
trasversali ta’ 360 grad tal-ġisem permezz ta’ diversi raġġi X meħuda minn angoli 
differenti.

•	 Adattat għat-teħid ta’ immaġnijiet ta’ għadam, ta’ tessuti rotob u ta’ vażi f’daqqa u 
fl-istess ħin. Jipprovdi lill-radjoloġist b’dettalji dwar l-istrutturi jew il-korrimenti tal-
għadam. Minħabba l-esponiment għar-radjazzjoni, is-CT mhijiex rakkomandat għal nisa 
tqal jew għal tfal sakemm dan ma tkunx assolutament meħtieġa.

Fattur ieħor importanti li għandu jiġi kkunsidrat hu l-aħħar żviluppi fl-użu ta’ interpretazzjoni 
assistita minn kompjuter tal-immaġnijiet bir-raġġi X jew tal-immaġnijiet tal-MRI. L-iskop ta’ dan 
is-software hu li jnaqqas id-devjazzjoni intraosservaturi u interosservaturi (imsejħa inter-rater), 
u għalhekk l-istess immaġni tiġi kategorizzata bl-istess mod minkejja li jkun hemm żbalji 
intraosservaturi (l-istess osservatur li jevalwa l-istess immaġni f’ħinijiet differenti) jew 
interosservaturi (osservaturi differenti li jevalwaw l-istess immaġni).
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